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ACEST CONTRACT A FOST INCHEIAT INTRE:

Romania, actionand prin Ministerul Finantelor

Publice, cu sediul in Bd. Libertati nr. 16, Sector 5, (,,imprumutatul”)
RO 70060 Bucuresti, reprezentatd de Ministrul

Finantelor Publice,

dl. Eugen Oriando Teodorovici,

pe de o parte, i

Banca Europeand de Investitii, cu sediul In bld
Konrad Adenauer nr. 100, Luxemburg, 12950, (,,Banca")

reprezentaté de Pregedinte, dl. Werner Hoyer,

pe de altd parte.
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iINTRUCAT

{a) Acordul de parteneriat al Romaniei pentru pericada de programare 2014-2020 adoptat de catre
Comisia Europeana si Romania in data de 6 august 2014 (,,Acordul de Parteneriat”) stabileste
strategia si dispozitiile generale si comune privind utilizarea fondurilor FES| In Romania, In perioada
de programare 2014-2020. Politica In cadrul Acordului de Parteneriat este asigurata prin intermediul
diferiteior programe, unul dinire acestea fiind Programul National de Dezvoltare Rurala 2014-2020
al Romaniei {,,PNDR” ). PNDR a fost elaborat de catre Ministerul Agriculturii si Dezvoitérii Rurale
(.Promotorul”) in implementarea Strategiei Europa 2020 pentru a contribui fa realizarea unui
numar de obiective tematice ale acesteia. Ministerul Agriculturii si Dezvoltarii Rurale din Romania
este de asemenea autoritate de management pentru PNDR, responsabil pentru implementarea si
monitorizarea acestuia.

(b) Imprumutatul a declarat c& va coniribui prin sume de la bugetul de stat la sprijinirea unor masuri
oreintate spre investitii, selectate din cadrul PNDR, incluzand investitii in modernizarea fermelor, Tn
procesarea si comercializarea produselor agricole si In imbunététirea serviciilor de baza catre
populatia rurald (fiecare un ,,Sub-proiect” si toate impreund, ,Sub-proiectele”), derulate in
Romania de catre entitati publice si private care sunt eligibile si primesc sprijin financiar din PNDR
{fiecare astfel de entitate ,,Beneficiar final” si toate Tmpreund, , Beneficiari finali”), astfel cum
este reflectat in descrierea tehnica ( ,,Descrierea Tehnicd”) prevazutd in Anexa A din prezentul
{,,Proiectul™}.

(c) Costul total al Proiectului, estimat de Bancé!, se ridica la 5.403.000.000 EUR (cinci milioane patru

sute trei milioane euro) si imprumutatul a declarat ¢ intenfioneaza sa finanteze Proiectul dupa cum

urmeaza:

Sursa Valoarea (mil. EUR)
Contributia de la bugetul statului (incluzand creditul de la Banca) 615

FEADR 3.670

Alte resurse 1.1198

TOTAL 5.403

(d) Penfru a acoperi parfial contributia bugetului de stat destinatd Proiectului conform planului de
finantare stabilit in Preambul (c), Imprumutatul a solicitat din partea Bancii un credit in valoare de
450.000.000 EUR (patru sute cincizeci milioane euro).

(e) Considerand ca finantarea Proiectului intra in sfera atributiilor sale i avand in vedere declaratiile si
faptele reflectate n acest Preambul, Banca a decis aprobarea cererii Imprumutatului prin acordarea
unui credit In valoare de 450.000.000 EUR (patru sute cincizeci milioane euro) prin prezentul
Contract de finantare (,,Contractul”), cu condifia ca suma imprumutului acordat de Bancé s& nu
depdgeasca, in nicio situatie, 50% (cincizeci la sutd) din costul total al Proiectului stabifit in
Preambul (c) si cu conditia, de asemenea, ca valoarea cumulatd a finantérii din FESI (inclusiv
FEADR) si imprumutul acordat de Bancé s& nu depégeascd, in nicio situatie, 90% (noudzeci la
sutd) din costul total al Proiectului prevazut in Preambul {c).
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(f  Imprumutatul a autorizat imprumutarea sumei de 450.000.000 EUR (patru sute cincizeci milioane
euro) reprezentatd de acest credit in termenii si conditiile stabilite prin acest Contract.

(9) Statutul Béncii prevede ca Banca s& se asigure ca fondurile sale sunt utilizate cat mai rafional
posibil in interesul Uniunii Europene; si, in consecintd, termenii si conditiile privind derularea
operatiunilor de imprumut ale Bancii trebuie s& fie in concordanta cu politicile UE relevante.

(h} Finantarea proiectului presupune anumite subventii de la stat sau sume nerambursabile si
furnizarea unor astfel de sume a fost autorizata legitim si va fi efectuatd in conformitate cu legislatia
relevanta a Uniunii Europene.

{if Banca este de pérere ca accesul la informatii joaca un rol esential in reducerea riscurilor legate de
mediu $i a celor sociale, inclusiv Tncélcarea drepturilor omului, aferente proiectelor pe care le
finanteaza si, In consecinta, a stabilit politica sa de transparen{d, al carei scop este Imbunititirea
gradului de responsabilitate al Grupului BEI in ceea ce priveste actionarii sai si cetdtenii Uniunii
Europene in general,

() Prelucrarea datelor cu caracter personal se va realiza de catre Banca in conformitate cu legislatia
UE aplicabild privind protejarea persoanelor in procesul de prelucrare a datelor cu caracter
personal de catre institufille si organismele Uniunii Europene si in contextul liberei circulatii a
acestor date.
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DREPT URMARE s-a convenit dup& cum urmeaza:

INTERPRETARE §! DEFINITH

Interpretare

In acest Contract:

(a} trimiterile la Articole, Preambul si Anexe sunt, cu exceptia cazurilor Tn care in mod expilicit se prevede
altfel, considerate ca fiind trimiter! la articolele, preambulul gi, respectiv, anexele acestui Confract;

(b) trimiterile la | lege” sau ,legi” inseamnd (a) orice lege aplicabild sau orice tratat, constitutie, statut,
legislatie, decret, act normativ, reguld, reglementare, hotérare judecétoreasca, ordin, citatie, dispozitie,
determinare, adjudecare sau orice altd masurd legislativdE sau administrativd sau hotarare
judecatoreascd sau arbitrard in orice jurisdictie care este obligatorie sau constituie jurisprudenta
aplicabild si (b) legislatia UE;

(c) trimiterile la legea aplicabild, legile aplicabile sau jurisdictia aplicabild inseamnd (a) legea sau
jurisdictia aplicabild Imprumutatului, drepturilor si/sau obligatiilor sale( in fiecare caz care deriva din
sau care este Tn legaturd cu acest Contract), capacitatii si/sau activelor sale si/sau Proiectului; sifsau,
dacd se aplica, (b) o lege sau jurisdictie (incluzand n fiecare caz Statutul Bancii) aplicabile Bancii,
drepturilor, obligatiilor, capacitatii si‘sau activelor sale; '

(d) trimiterile la o prevedere legald constituie o trimitere la respectiva prevedere, asa cum a fost
maodificatd sau reaprobata;

(e} trimiterile la orice alt acord sau instrument constituie trimiteri [a acel alt acord sau instrument asa cum
acesta a fost amendat, inlocuit, completat, extins sau reconfirmat;

(i cuvintele si expresiile la plural vor include si singularul si vice versa.

Definitii

In acest Contract:

., Data convenitd de aménare a tragerii”’ are intelesul dat in Articolul 1.5.A(2)(b).

»Scrigoare de alocare” are intelesul atribuit in Articolul 1.9.B.

~Procedura de alocare” este procedura stahilitd in Articolul 1.9.A.

~raport de alocare” are infelesul atribuit Tn Articolul 1.9.A.

LCerere de alocare” este cererea transmisa Bancii conform Articolului 1.9.A

LAutorizare” inseamna autorizafie, permis, acord, aprobare, rezolutie, licentd, scutire, declarare,

autentificare la notariat sau inregistrare.

. Semniturd autorizata” inseamnd o persoand autorizatd sa semneze individual sau Tn comun (dupd

caz) Cereri de Tragere in numele imprumutatului si desemnat in cea mai recent3 Listd de semnaturi

autorizate si de conturi primitd de Banca tnhainte de primirea Cererli de tragere relevante.

~iyirectiva Pasari” este Directiva CE 2009/147 a Parlamentului European si a Consiliului cu privire la

conservarea pasarilor sélbatice, cu modificarite, completérile si consolidarile uiterioare.

»Zi lucrdtoare” inseamnd o zi (alta decat s&mbéta si duminica) Tn care Banca si béncile comerciale sunt

deschise in Luxemburg pentru public.

,FC" Inseamna Fondul de Coeziune.

eniment de modificare legislativd” are infelesul atribuit in Articolul 4.3A.(3). ﬁi\%}\
o B

7 ) a9,
Traducergs

diny]

o

SINtEY
/\6&33-




* Dircfiz Generals *

Relali Finangiarg e
Infemiafionaig g‘?

2%

4 “

oy

Q‘ON\AN;,@

,.Contract” are intelesul atribuit in Preambul (e).

~Numarul contractului” thseamna numérul generat de Bancé cu care se identificd acest Contract si este

indicat pe pagina de garda a acestui Contract dup4 literele ,,FI N".

~Regulamentul dispozitiilor comune” este Regulamentiul (UE) Nr. 1303/2013 al Parlamentului

Europsan si Consiliului din 17 decembrie 2013 de stabilire a unor dispozitii comune privind Fondul

European de Dezvoltare Regionald, Fondul Social European, Fondul de Coeziune, Fondul European

Agricol pentru Dezvoitare Rurald si Fondul European pentru Afaceri Maritime si Pescuit, precum si de

stabilire a unor dispozilii generale ale Fondului European de Dezveoltare Regionald, Fondului Social

European, Fondului de Coeziune si ale Fondului European pentru Afaceri Maritime si Pescuit si de

abrogare 2 Regulamentului Consiliului {CE) Nr. 1083/2006, cu madificarile, completarite si consolidarile

periadice ultericare.

»oredit” are Intelesul atribuit Tn Articolut 1.1.

winfractiune” poate fi oricare dintre urmatoarele infractiuni, dupd caz: frauda, coruptie, constrangere,

asociere In vederea savérsirii de infractiuni, obstructie, spalare de bani, finantarea terorismului.

»~Compensatia pentru améanare” inseamnd o compensatie calculatd asupra sumei aferente ftragerii

amanate sau suspendate la o rat care este cea mai mare dintre (a) 0,125% (12,5 puncte de baz3) pe an

si {b) rata procentuald, cu care ;

(a) rata dobanzii care ar fi fost aplicabil3 respectivei sume in cazul in care aceasta ar fi fost trasa de citre

imprumutat la Data planificatd de tragere, este mai mare decat

(b) EURIBOR (la o lund) minus 0,125% (12,5 puncte de bazd), cu exceptia cazului in care sceasts

valoare este mai mica decat zero, caz In care se va stabili la zero.

Aceastd compensatie se va acumula de la Data planificatd de tragere si pana la Data tragerii sau, dupa

caz, pana la data anularii Transei naotificate, in conformitate cu prezentul Contract.

»oontul tragerii” Tnseamna, in legatura cu fiecare Trans3, contul bancar mentionat in cea mai recents

Lista de semnaturi autorizate si de conturi.

n~Data tragerii” este data la care Banca transferd efectiv o Tranga.

,Notificare de tragere” inseamné o notificare din partea Bancii adresati Imprumutatului ca urmare si in

conformitate cu Articolul 1.2C.

nwSerere de tragere” Inseamnd o notificare substantial prezentata in forma inclusé in Anexa C.

»Disputa™ are intelesul stabilit la Articolul 11.2.

»Eveniment de perturbare” reprezintd una sau ambele situatii de mai jos:

(@) o defectiune fizicd a acelor sisteme de plati sau de comunicatii, sau a acelor piete financiare care,
in fiecare caz, trebuie s& fie operationale pentru a permite efectuarea platilor in conformitate cu
prezentl! Contract: sau

{b) aparitia oricérei alte situaii care genereaza o perturbare (de natura tehnici sau legati de sisteme) a
operatiunilor de trezorerie sau a operatiunilor de platd, ale Bancii sau ale Imprumutatului, si care
impiedica respectiva parte;

(i) sa si respecte obligatiile de platéd asumate in conformitate cu prezentul Contract; sau

SFigialiiaretrizatd

a comunice cu celelalte parti,
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iar respectiva perturbare (in fiecare dintre situatiile (a) sau (b) de mai sus) nu este provocatd si nu se afla
sub controlul partii ale carei operatiuni sunt perturbate.

FEADR ” inseamné Fondul European Agricol pentru Dezvoltare Rurala.

,,FEPAM * inseamna Fondul European pentru Pescuit si Afaceri Maritime.

»Mediul” are urmatoarele intelesuri, in masura In care acestea afecteaza sanatatea umana si bunastarea
sociala:

(a) fauna siflora;

(b) solul, apa, aerul, clima si relieful; si

(c) patrimoniul cultural gi cladirile,

st include, fara limitare, sigurania si sanatatea la locul de muncé si in comunitate.

,,Plangere In domeniul mediului” reprezintd orice piangere, actiune, instiintare oficiald sau ancheta
efectuata de catre orice persoand cu privire |a orice prevedere a legislaiei de mediu.

,,Evaluarea impactului asupra mediului” sau “EIM” reprezinté orice evaluare privind impactul asupra
mediului care este necesar s fie realizata in fegatura cu Proiectul in conformitate cu prevederile legislatiei
UE, in special In conformitate cu prevederile Directivei privind evaluarea impactului asupra mediului $i cu
legislatia sau instrumentele de implementare a acesteia in Romania, astfel cum sunt amendate periodic.

,Directiva privind evaluarea impactului asupra mediului” sau "Directiva EIM" este Directiva
Consiliului 2011/92/UE privind evaluarea efectelor anumitor proiecte publice gi private asupra mediului, cu
amendarmentele aduse prin Directiva 2014/52/UE dupa cum a fost amendata, completatd si consolidata
periodic.

,,Legislatia de mediu” are intelesul de:

(&) legea Uniunii Europene, inclusiv standardele si principiile ;

(b) legile sireglementarile nationale ale Romaniei; si

(c) tratatele internationale aplicabile,

al caror obiectiv principal este conservarea, proteciia sau imbunétatirea Mediului.

,,Permis de mediu” reprezinta orice Autorizare necesaré conform Legislatiei de mediu,

,, FEDR” inseamna Fondul European pentru Dezvoltare Regionala.

,,FSE"” inseamna Fondul Social European.

,FESI' inseamnd FEDR, FSE, FC, FEADR, FEPAM, asa cum sunt definite in cadrul reglementariior

refevante FESL

,,Regulamente FESI” inseamna;

{a) Regulamentul Dispozifilor Comune;

(b} Cu privire la FEDR: Regulamentul (UE) nr. 1301/2013 al Parlamentului European si al Consiliuiui
din 17 decembrie 2013 privind Fondu! European de Dezvoltare Regionala si dispozitile specifice
aplicabile obiectivului referitor la investitile pentru crestere economica si locuri de munca si de
abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1080/2008;

(¢) Cu privire la FSE: Regulamentul (UE) Nr. 1304/2013 al Parlamentului Furopean si al Consiliului din

17 decembrie 2013 privind Fondul Sccial European si de abrogare a Regulamentului (CE) nr.

1081/2006 al Consiliului;

RO

o u privire fa FC: Regulamentul (UE) Nr. 1300/2013 al Parlamentului European si al-Consiliului din
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17 decembrie 2013 privind Fondul de Coeziune si de abrogare a Regulamentului Consiliului {CE) n
1084/2008;

()  Cu privire la FEADR: Regulamentul (UE) Nr. 1305/2013 al Parlamentului European si al Consifiului
din 17 decembrie 2013 privind sprijinirea dezvoltdrii rurale prin Fondul European Agricol pentru
Dezvoitare Rurala (FEADR) si de abrogare a Regulamentului Consiliului (CE) nr. 1698/2005;

{f}  Cu privire la FEPAM: Regulamentul (UE) Nr. 508/2014 al Parlamentului European si al Consiliului
din 15 mai 2014 privind Fondul European pentru Afaceri Maritime si Pescuit si de abrogare a
Regulamentelor (CE) Nr. 2328/2003, (CE) Nr. 861/2006, (CE) Nr. 1198/2006 si (CE) Nr. 791/2007 si
Regulamentul {UE) Nr. 1255/2011 al Parlamentului European si al Consiliuiu;

st include ioate amendamentele la acestea si orice alte acte normative ale Uniunii Europene aplicabile

periodic, relevante pentru FESI.

oEveniment legat de fonduri nerambursabile UE” are intelesul afribuit n Articolul 4.3A(7).

»~Legislatia UE” Inseamnd acquis-ui comunitar al Uniunii Europene exprimat prin Tratatele Uniunii

Europene, reglementari, directive, acte de delegare, acte de implementare si jurisprudenta Curtii de Justitie

a Uniunii Europene.

»EUR” sau “euro” reprezinta valuta legald a Statelor Membre ale Uniunii Europene care adopta sau au

adoptat aceastad valutad ca fiind moneda nationald in conformitate cu prevederile relevante din Tratatul

privind Uniunea Europeana si Tratatul privind functionarea Uniunii Europene sau tratatele succesoare
acestiora.

»EURIBOR are infelesul atribuit in Anexa B.

»Directiva UE Inundatii” este Directiva CE 2007/60 privind evaluarea si gestionarea riscurilor de

inundatii, cu modificarile, completérile si consolidarile periodice ulterioare.

sEveniment de neindeplinire a obligatiilor contractuale” inseamna oricare dintre circumstantele,

evenimentele sau intAmplrile specificate Tn Articolul 10.1.

»Data finala de disponibilizare " este 31 Decembrie 2024.

»Beneficiar final” are infelesul atfribuit in Preambul {b).

»Rata fixd” inseamna rata anuaild a dobanzii stabilitd de catre Banci n conformitate cu principiile

aplicabile, asa cum sunt prevazute periodic de organismele care guverneazd Banca, in privinta

imprumuturilor acordate la o ratd fixd de dobandd, denominate in moneda Transei si avand aceiasi
termeni de rambursare a capitalului gi de plata a dobanzii. Aceasta ratd nu poate fi negativa.

»1ranga cu rata fixa” inseamnd o Transa pentru care se aplicd o Rata fixa a dobanzii.

»Rata variabild” inseamna o ratd a dobanzii variabild cu marja fix3, adica ratd anuald a dobanzii stabilits

de Banca pentru fiecare perioadd succesiva de referintd a ratei variabile egal3 cu EURIBOR plus Marja.

Dacé Rata variabild pentru orice Perivada de referintd a ratei variabile este calculatd a fi mai mica decat

zero, va fi stabilita zero.

»Perioada de referintd a ratei variabile” inseamnd orice perioada cuprinsa intre o Datd a platii si

urmatoarea Data relevantd a plaii; prima Perioadd de referintd a ratei variabile va incepe la data tragerii

Trangei.

» Frangd cu ratd varlabila” inseamna o Trans& pentru care se aplicd o Rat3 variabild a dobanzii.

4 ‘“OW Fﬁg.ulare[e A/B” inseamna oricare dintre Formularele A sau B conform Directivei Hzgtm&;@\wectlvel
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Pasari.

,instrument de datorie guvernamentala” are intelesul atribuit in Articolul 7.1.

sDirectiva Habitate” este Directiva 92/43/EEC a Consiliului European privind conservarea habitatelor

naturale si a speciilor de fauna si flor3 satbatica, cu modificarile, completarile i consolidérile ulterioare.

,,Eveniment de rambursare anticipatd cu plata unei compensatii” inseamnd un Eveniment de

rambursare anticipatd, altul decat cele specificate in paragrafele 4.3A(2)(Pari passu pentru finantari

diferite de cele ale BE}) sau 4.3.A(4)(llegalitate).

,,Revizuirea/conversia dobanzii” inseamné stabilirea noilor conditii financiare cu privire la rata dobanzii,

mai exact aceeasi baza a ratei dobanzii (,,revizuire”) sau o baza diferitd a ratei dobanzii (,,conversie™)

care pot fi oferite pe perioada rimasa a unei Trange sau pana la urmatoarea Data de revizuire/conversie a

dobénzii, daca exista.

,,Data de revizuire/conversie a dobanzii” inseamn4 data, care va fi o Dat3 a plaii, specificats de Banca

conform Articolului 1.2.C in Notificarea de tragere.

..Propunerea de revizuire/conversie a dobanzii” este o propunere a Bancii conform Anexei D.

sCerere de revizuire/conversie a dobanzii” este notificarea scrisa din partea imprumutatului, transmisa

cu cel putin 75 (saptezeci si cinci) de zile Tnainte de o Data de revizuire/conversie a dobanzii, prin care se

solicita Bancii o Propunere de revizuire/conversie a dobanzii. In Cererea de revizuire/conversie a dobanzii

se vor specifica de asemenea:

(a) Datele de platd alese in conformitate cu prevederile Articolului 3.1,

(by  valoarea Transei pentru care se aplicd Revizuirea/conversia dobanzii; si

(c) orice alté Dati de revizuire/conversie a dobanzii aleasa in conformitate cu Articolul 3.1.

,Lista de semnituri autorizate si de conturi” inseamnd o listd, in formé& si continut satisfacatoare

pentru Banca, specificand: (i) Semnaturile Autorizate, Tnsotite de dovada autorizérii semnéturii persoanelor

desemnate pe lista si specificand daca acestea au autorizare individuald sau comuna, (ii) specimenele de

semnéturd ale acestor persoane si (iil) contul/conturile bancare In care se vor efectua tragerile in cadrul

acestui Contract (identificate prin codu! IBAN daci tara este inclusa in Registrul IBAN bublicat de SWIFT,

sau printr-un numdr de cont In format corespunzator in conformitate cu practica locala), codul BIC/SWIFT

al bancii si numele beneficiarului contului/conturilor detinut/e la Banca Nationald a Romaniei la care poate

fi efectuat tragerea in cadrul acestui Coniract.

Himprumut’ inseamna suma cumulatd a Transelor eliberate periodic de catre Banc3, conform acestui

Contract.

,, Imprumut tras si nerambursat” nseamna suma cumulatd a tragerilor eliberate periodic de cétre

Banca In cadrul acestui Contract si care nu au fost rambursate.

»Eveniment de perturbare a pietei” inseamna oricare dintre circumstaniele de mai jos:

(&) existenta, In opinia rezonabild a Bancii, a unor circumstanie sau evenimente care afecteaza in mod
negativ accesul Bancii la resursele sale de finan{are;

{by in opinia Bancii, fondurile din resursele sale obignuite nu sunt disponibile pentru finantarea in mod
adecvat respectivei Trange, in valuta corespunzétoare sifsau pe perioada corespunzétoare si/sau in
conformitate cu profilul de rambursare al respectivel Transge; sau

2OMAR in legatura cu o Transé pentru care dobanda se aplica sau se va aplica la o RW- i3 a dobanzii:
> G
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(i costul Bancii pentru obtinerea de sonduri din sursele sale de finantare, dupa cum este
stabilit de catre Banci, pentru o perioada egala cu Perioada de referinta a ratei variabile
a Transei (respectiv, pe piata valutard) ar fi mai mare decat EURIBOR; sau

(i) Banca stabileste ca nu existd mijloace adecvate si corecte de evaluare a EURIBOR sau
nu este posibilé stabilirea EURIBOR conform definitiel mentionate in Anexa B.

,Modificare substantiald negativa” inseamna orice eveniment sau schimbare de situatie care, Tn opinia

Bancii, are un efect advers important asupra:

(a) capacitafii imprumutatului de a-si ndeplini obligatiile, conform prezentului Contract;

(by situatia (financiara sau de alt3 naturd) sau perspectivele imprumutatului; sau

(c}) valabilitatea aplicarii sau prioritizarea corespunzatoare a drepturilor sau despagubirilor datorate
Bancii conform acestui Contract.

,Data scadentei” inseamna ultima sau singura Datd de rambursare a unei Transe, specificatd conform

Articolului 4.1A(bY(iv) sau Articolului 4.1B.

,,Comitetul de monitorizare” Inseamna comitetul de monitorizare al PNDR organizat sub forma de
structura responsabild cu monitorizarea eficientei implementarii PNDR, constituit in conformitate cu
Regulamentul dispozitilor comune.

,,Situl ,Natura 2000” reprezintd orice zond desemnatd ca (i) zona speciald de conservare conform
Directivei Habitate, si/sau (i} o zona speciald protejatd conform Directive Pasari.

,,Directiva nitrati”’ inseamna Directiva Consiliului 81/676/EEC din 12 decembrie 1991 privind protectia
apelor fmpotriva poludrii cu nitrati proveniti din surse agricole, cu modificarile, completérile si consolidarile
periodice ulterioare.

,,Finantare alta decat cea acordati de BEI” are intelesul atribuit In Articolul 4.3A(2).
,, Transd notificata” Inseamnd o Transd in legéturd cu care Banca a emis o Notificare de
tragere.

,Acordul de parteneriat” are intelesul atribuit In Preambul {a).

,,Data platii” inseamna: datele anuale, bianuale sau trimestriale specificate in Notificarea de tragere pana
la Data de revizuire/conversie a dobanzii, daca existd, sau pan la Data scadentei, cu exceptia situatiei in
care oricare dintre aceste date nu este o Zi lucratoare relevanta, caz in care semnificatia va fi urmatoarea:
(a) pentru o Tranga cu ratd fixa, urméatoarea Zi lucratoare relevants, fara ajustare la dobanda datorata

conform Articolul 3.1, cu exceptia cazurilor in care rambursarea este efectuata (i) intr-o singura ratd
si in conexiune cu Revizuirea/conversia dobanzii in conformitate cu Anexa D, punctul C ; sau (i) ca
o singurd ratd, conform Articolului 4.1.B si numai pléii finale de dobanda atunci cand Ziua
lucratoare relevantd precedentd se aplica cu ajustarea dobanzii datorate conform Articolului 3.1; si
(b) pentru o Trangd cu rata variabild, ziua urmatoare, daca existd, a lunii calendaristice respective care
este o Zi lucratoare relevants sau, daca nu exista, cea mai apropiata zi precedentd care este o Zi
lucratoare relevantd, in toate cazurile ajustandu-se corespunzator dobanda datoratd conform
Articolului 3.1
,,Suma rambursata anticipat” inseamna suma unei Transe care este rambursatad in avans de catre

fmprumutat Tn conformitate cu Articolul 4.2.A sau cu articolul 4.3.A, dupé caz.

eOMANPIata rambursirii anticipate” inseamna data, care va fi o Datad a platii, ia care in;@'hs?ﬁta

4 propune
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sau, dupa caz, i se solicitd de cétre Banca, efectuarea unei rambursari anticipate a unei Sume rambursate

anticipat.

,Eveniment de rambursare anticipatd” inseamn oricare dintre evenimentele descrise n Articolul 4.3A.

,Compensatie pentru rambursarea anticipata” reprezintd, in legaturd cu orice sumé din principalul

datoriei care va fi rambursata anticipat sau anulatd, suma comunicats de catre Banca Imprumutatului ca si

valoare actualizatd (calculaté fata de Data rambursérii anticipate sau de la data anulari in conformitate cu

Articolut 1.6.C(2)} a diferentei, dacad exist, dintre:

(a) dobanda care s-ar percepe asupra Sumei rambursate anticipat in perioada dintre Data rambursarii
anticipate, sau de la data anuldrii in conformitate cu Articolul 1.8.C(2) si Data de revizuire/conversie
a dobanzii, daca existd, sau Data scadentei, dacd aceasta nu ar fi rambursata anticipat; si

(b) dobanda care s-ar percepe pe parcursul respectivei perioade, daca aceasta ar fi calculata la Rata de
redistribuire, minus 0,15% (cincisprezece puncte de baza).

Respectiva valoare actualizatd se va calcula cu o ratd de discount egala cu Rata de redistribuire, aplicata

{2 fiecare Data de plata relevanta.

,Notificare de rambursare anticipati” inseamn o notificare scrisd din partea Bancii adresata

Tmprumutatului, in conformitate cu Articolul 4.2C.

,,Cerere de rambursare anticipatd” inseamna o cerere scris3 din partea imprumutatului adresaté Bancii

de a putea rambursa anticipat creditul, Tn intregime sau in parte, in conformitate cu Articolu! 4.2.A.

., Proiect™ are infelesul atribuit in Preambul (b).

,,Promotor” are intelesul atribuit in Preambul (a).

LPNDR” are infelesul atribuit in Preambul (a).

,,Rata de redistribuire” Inseamna rata fixd anuald determinatd de Banca, fiind rata pe care Banca o va

aplica in ziua calcularii compensatiei pentru imprumuturile cu raté fixd exprimate in aceeasi moneda si

care va respecta aceiasi termeni de platd a dobanzii $i acelasi profil de rambursare fatd de Data de

revizuire/ conversie a dobanzii, dacad existd, sau Data scadentei ca si Tranga pentru care este propusa

sau esie solicitatd efectuarea unei rambursar anticipate sau o anulare. Aceastd ratd nu poate avea o

valoare negativa.

.,Zi lucratoare relevantd” inseamnd o zi in care este deschis pentru efectuarea operatfiunilor de

decontare a platilor in EURZ. sistemul de piai Trans-European Automated Real-time Gross Setflement

Express Transfer, care utilizeaza o platformd comuna unica si care a fost lansat in data de 19 noiembrie

2007 (TARGET2).

,Data de rambursare” inseamna orice Data de platd specificatd pentru rambursarea principalului unei

Transe In Notificarea de tragere. in confomitate cu criteriile stabilite in Articolul 4.1.

,, Data solicitatd de amanare a tragerii’” are Intelesul dat in Articolul 1.5.A(1)(b).

,Data planificati de tragere” inseamnd data la care o Trangd este planificatd s& fie trasd in

conformitate cu Articolul 1.2.C.

»Masura asiguratorie” inseamna o ipotecd, garaniie cu sau firad intrarea in posesie, sarcing, afectare,

ipotecare sau orice altd garantie reald prin care se asigurd o obligatie a unei persoane sau orice alt acord

sau argnjament care are un efect similar.

S ria” este marja fixa faté de rata EURIBOR (cu valoare pozitiva sau negativa) det%ﬁw:ncé si
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comunicatd Imprumutatului prin intermediul Notificarii de tragere sau Propunerii de revizuire/conversie a

dobanazii.

2in data de 14 decembrie 2000, Consiliuf Guvernatorilor Bancii Centrale Europene (BCE) a decis ca, Incepénd cu anul 2002 pana la noi
instructiuni, sistemul de plafi{ TARGET?2) sa fie inchis, pe langa zilele de s&mbatd si duminicd, in urméiloarele zile: Ziva Anului Nou,
Vinerea Mare gi a Doua Zi de Pagle, 1 Mai, prima si a doua zf de Créciun

wSub-proiect” are infelesul atribuit in Preambul {b).

~mpozit” inseamnd orice impozit, impunere, taxd sau altd sarcind sau refinere la sursd@ de aceeasi
naturd (inclusiv orice penalitate sau dobanda datoratd In leg&turd cu orice neplatd sau intarziere la plati a
acestora).

»Descrierea tehnica” are Intelesul atribuit acesteia in Preambul (b).

,, Trangi” inseamna fiecare tragere efectuatd sau care frebuie efectuatd in cadrul prezentului Contract. In
cazul in care nu se transmite nicio Notiffcare de fragere, Transa inseamna o Transa solicitatd in
conformitate cu Articolul 1.2.B.

»Directiva Cadru Ape” Tnseamna Directiva 2000/60/EC a Parlamentului European si al Consiliului din 23
octombrie 2000 de stabilire a unui cadru de politicd comunitard in domeniul apei, cu modificarile,

completarile si consolidarile ulterioare.
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1.1 Valoarea credituiui

Prin prezentul Contract, Banca acordd Imprumutatului, iar imprumutatul acceptd un credit in suméa de
450.000.000 EUR (patru sute cincizeci milioane EUR) in vederea finantarii Proiectului ,,Creditul™).

1.2 Procedura de tragere
1.2.A  Trange

Banca va acorda Creditul in cel mult 20 {doudzeci) Transe. Valoarea fiecarei frange va fi de minimum

25.000.000 EUR (doudizeci si cinci milicane euro), sau, daca este mai mic, intregul sold netras al

Credituiui.

1.2.B Cerere de tragere

(a} Pana cel tarziu cu 15 (cincisprezece) zile hainte de Data finald de disponibilizare, Tmprumutatu
poate inainta Bancii o Cerere de tragere pentru tragerea unei Trange. Cererea de tragere va
avea forma indicata in Anexa C si In aceasta se vor mentiona urmatoarele:

(i)  suma si moneda Trangei,

{i} data preferatid pentru tragerea Transei respective; aceastd datd va fi o Zi lucratoare relevanta
care va cadea cu cel putin 15 (cincisprezece) zile mai tarziu fatid de Data tragerii gi, n orice
caz, In ziua sau pre-ziua Datei finale de disponibilizare, in{elegandu-se ¢ indiferent de Data
finald de disponibilizare, Banca poate acorda Tranga in termen de cel mult 4 {pairu) luni
calendaristice de la Data tragerii;

(i) daci Transa este o Trangd cu rati fixd sau 0 Trangd cu raté variabild, conform prevederilor din
Articolul 3.1 aplicabile in fiecare caz;

(iv) periodicitatea preferatd pentru plata dobanzii pentru Tranga respectiva, aleasa in conformitate
cu Articolul 3.1;

(v) conditiile preferate de rambursare a principalului datoriei aferent Trangei, alese in conformitate
cu Articolul 4.1;

(vi)y datele preferate pentru prima si ultima zi de rambursare a principaluiui datoriei aferent Transei
respective,

(viiy alegerea Imprumutatului in ceea ce priveste Data de revizuire/conversie a dobanzii, daca
existd, pentru Transa respectiva; si

(viiiy Contul tragerii in care urmeaza sa fie efectuatd tragerea Trangei in conformitate cu Articolul
1.2.D.

() tn cazul in care Banca, in urma unei solicitéri a Tmprumutatului, a acordat Imprumutatului,
inainte de transmiterea Cererii de tragere, o raté fixa a dobanzii neobligatorie sau o cotatie de
marja aplicabild Transei, imprumutatul poate de asemenea, in functie de propria sa decizie, s&
mentioneze n Cererea de tragere respectiva cotatie, respectiv:
in cazul Trangei cu ratd fix3, rata fixa a dobénzii mentionatd mai su%bﬁggﬁnterior de catre

R
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Bancd; sau

(i) in cazul Trangei cu ratd variabild, marja menfionatd mai sus, cotatd anterior de cafre Banca,
aplicabild Trangei pana la Data scadentei sau Data de revizuire/conversie a dobanzii, dacd
exista.

(¢} Imprumutatul poate, pe baza unei decizii proprii, s specifice in Cererea de tragere o rat3 fixa

maxima a dobanzii sau 0 marjd maxima aplicabila Transei pani la Data scadentei sau pana la Data de

revizuire/conversie a dobénzii, daca exista.

(d) fiecare Cerere de tragere va fi semnata de cdtre un semnatar autorizat cu drept de reprezentare
individuald sau de cétre doi sau mai multi Semnatari autorizati cu drept de reprezentare
comuné,

(e}  sub rezerva prevederilor Articolului 1.2C(b), fiecare Cerere de tragere este irevocabila.

1.2.C Nofificarea de tragere

(a) Cu cel puiin 10 (zece} zile inainte de Data pianificatd de tragere a unei Trange, Banca va
inainta Tmprumutatului, In cazul in care Cererea de fragere este conformé@ cu prevederile
acestui Articol 1.2, o Notificare de tragere in care va specifica urmétoarele:

{  suma si valuta Transgei;
{iiy Data planificatd de fragere;
(ify baza Ratei dob&nzii pentru Tranga respectivd, respectiv: (1) o Transé cu rata fix3; sau
(2) o Transd cu ratd variabild, toate in conformitate cu prevederile relevante ale
Articolului 3.1;
(iv) prima Datd de platd a dobanzii si Datele de platd pentru Transa respectiva;
{v) condifiile de rambursare a principalului datoriei pentru Transa respectiva, n conformitate
cu prevederile Articolului 4.1;
{vi) Datele de rambursare si prima si ultima Data de rambursare pentru Transa respectiva;
{vil) Data de revizuirefconversie a dobanzii, daca acest lucru este solicitat de Tmprumutat
pentru Tranga respectiva; si
(viliy pentru o Trangd cu rat& fixa — Rata fix4, iar pentru o Transd cu rata variabild - Marja
aplicabila Trangei pana la Data de revizuire/conversie a dobanzii, dacs existd, sau pané la
Data scadeniei.
Banca nu va emite o Notificare de tragere dacs maximum ratei fixe a dobanzii sau marja maxima indicate
de Imprumutat in Cererea de tragere conform Articolului 1.2.B(c) de mai sus nu poate fi pusd la dispozitia
Imprumutatului de cétre Banci la data propusi de tragere indicaté de imprumutat in Cererea de tragere
i va informa Imprumutatul de aceastd situatie de indisponibilitate utilizand procedura operationald
obisnuita.

(b} ~ Dacd unul sau mai multe dintre elementele indicate in Notificarea de tragere nu este in
concordantd cu elementul corespunzator, in cazul in care acesta exist3, din Cererea de
tragere, Imprumutatul poate, in urma primirii Notificarii de tragere, s& revoce Cererea de
tragere printr-o Tngtiintare scrisé adresatd Béncii, care urmeaza s fie primitd de citre aceasta

v.om\ din urmé& nu mai tarziu de ora 12.00 ora locala din Luxemburg din zi%ﬁﬁgﬁre urméatoare,
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situatie Tn care atat Cererea de tragere, cat si Nofificarea de tragere nu vor mai produce niciun
efect. In situatia in care Imprumutatul nu a revocat in scris Cererea de tragere in perioada
mentionats, se va considera ca Imprumutatul a acceptat toate elementele specificate n
Notificarea de tragere.

(¢) Tn cazul in care Imprumutatul inainteaza Bancii o Cerere de tragere in care nu specifica rata
fixd a dobanzii sau marja, in conformitate cu prevederile Articolului 1.2.B(b), se va considera ca
Imprumutatul a acceptat dinainte Rata fixd sau Marja, care vor fi specificate ulterior n
Notificarea de tragere.

(d) In cazul in care Imprumutatul a inaintat Bancii o Cerere de tragere in care a specificat
maximum ratei fixe a dobanzii sau marja maxima la care se face referire n Articolul 1.2.B(c},
se va considera ci imprumutatul a acceptat dinainte rata fixd sau marja asa cum sunt
specificate ulterior in Nctificarea de tragere, in masura In care aceastd Ratd fixa sau Marja
este egald sau mai micd decat maximum ratei fixe a dobanzii sau marja maxima care au fost
specificate de cafre Imprumutat in Cererea de tragere.

12D Contul tragerii
O tragere va fi efectuatd in Contul de tragere specificat in Cererea de tragere relevanta, cu conditia
ca acel Cont al tragerii sa fie acceptabil Bancii.
Fara a fine seama de prevederilé Articolului 5.2 (e), Imprumutatul ia la cunostintd de faptul ca platile
caire un Cont al tragerii notificat de Imprumutat constituie trageri in cadrul acestui Contract ca si cum
ar fi fost efectuate in contul propriu al Imprumutatului.
Pentru fiecare Transa se va specifica doar un singur Cont al tragerii.

1.3 toneda fragerii

Banca va rambursa fiecare Trangd in EUR.

1.4 Conditii de fragere

1.4.A Conditii precedente pentru prima Cerere de tragere

Imprumutatul va furniza Bancii:

{(a) o dovada cu privire la faptul cd semnarea prezentului Contract de catre Imprumutat a fost autorizats in
mod corespunzétor §i c& persoana sau persoanele care semneaza Contractul in numele Imprumutatului
esie autorizatd/sunt autorizate Tn mod corespunzédtor s facad acest lucru, Tmpreuna cu specimenul de
semnatura al persoanei/persoanelor respective, si

{b) iista semnaturilor autorizate si conturilor

in forma si continut satisficatoare pentru Bancd, anterior prezentsrii unei Cereri de Tragere de citre

imprumutat. Orice Cerere de tragere efectuatd de Imprumutat fard ca documentele mentionate mai sus s fi

fost primite de catre Banca spre satisfactia acesteia va fi consideratd ca nefiind efectuata.

1.4.B PrimaTrangd
@m\ﬂagerea primei Transe conform Articolului 1.2 este conditionats de conformarf;qmgq\érile stabilite
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Tn Articolul 1.4.E si de primirea de catre Banca, in forma si continutul satisfacatoare pentru Banc3, la

sau cu 5 (cinci) zile lucrétoare inainte de Data Planificaté de Tragere ( gi, in caz de amanare conform

Articolului 1.5, a Datei solicitate de amanare sau a Datei convenite de améanare) a urmatoarelor

documente sau inscrisuri doveditoare:

(a) o dovada cu privire la faptul ca Imprumutatul a obtinut toate Autorizarile necesare, solicitate in
leg&turad cu prezentul Contract;

(b) opinia juridicd a departamentului juridic al imprumutatului cu privire la (i) capacitatea,
competenta gi implementarea corespunzatoare a prezentului Contract de catre Imprumutat si
(i) valabilitatea si legalitatea obligatiilor imprumutatului asumate in contextul prezentuiui
Contract in Romania.
Valoarea primei transe nu va depasi 30% ( treizeci de procente) din Credit. Limitarea nu se va
aplica dacd suma agregatd a alocarilor care au fost deja confirmate de bancd in cadrul
Scrisorii/Scrisorilor de alocare relevante depéseste 30% ( treizeci de procente) din Credit, caz
in care prima Transd poate ajunge pand la suma agregata a alocarilor care au fost deja
confirmate.

A doua transa si trangele ultericare
Tragerea celei de a doua Transe $i a celor urmétoare conform Articolului 1.2 (daca existd) este
conditionata de conformarea cu limitariie stabilite n Articolul 1.4.E si de primirea de catre Bancd, in
forma si continutul satisficatoare pentru Bancé, la sau cu 5 (cinci) zile lucritoare inainte de Data
Planificatd de Tragere ( i, in caz de amanare conform Articolului 1.5, a Datei solicitate de amanare
sau a Datei convenite de amanare), a evidentei ca fie:
® 80% ( optzeci la sutd) din Infreaga suma trasa anterior in cadrul Contractulul s-a alocat
pentru Sub-proiectele eligibile incluse Tn Scrisoarea/Scrisorile de Alocare, in conformitate
cu procedura de alocare stabilitd in prezentul Contract; sau
(iy  50% (cincizeci la sutd) din intreaga suma trasa anterior in cadrul Contractului s-a platit
efectiv Beneficiarilor finali in vederea acoperirii cheltuielilor efectuate pentru sub-
proiectele alocate incluse In Scrisoarea/Scrisorile de Alocare.
Toate Trangele
Tragerea fiecdrei Trange conform Articolului 1.2, inclusiv prima Tranga, este condifionatd de
urméatoarele:

{a) primirea de catre Banca infr-o forma si confinut satisfacatoare pentru aceasta, la data sau
fnainte cu 5 (cinci) zile lucritoare fati de Data planificata de tragere pentru Tranga respectiva
(sau, in caz de amanare conform Articolului 1.5, a Datei solicitate de améanare sau a Datei
convenite de améanare), a urmatoareior documente sau dovezi:

(i) un certificat din partea Imprumutatului in forma prezentatd in Anexa E, semnat de
reprezentantu! autorizat al Imprumutatului gi datat nu mai devreme de data care cade cu
7 (sapte) zile lucritoare premergétoare Datei planificate a tragerii ( sau, in caz de
amanare conform Articolului 1.5, a Datei solicitate de amanare sau a Datei convenite de

amanare); m
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(i)  copii ale tuturor rapoartelor anuale si evaluarilor transmise Comisiei Europene n
legatura cu PNDR, precum si toate rapoartele de progres ale Proiectului, inaintate Bancii
in conformitate cu Articolul 8 si Anexa A la Contract; si

(i) o copie a oricarei alte autorizari sau oricarui alt document, opinie sau confirmare despre
care Banca a ingtiintat Imprumutatul ca sunt necesare sau de dorit In legéturd cu
semnarea si implementarea Contractului §i a tranzaciilor prevazute de acesta, precum si
legalitatea, valabilitatea si aplicabilitatea acestora.

{(by faptul c& la Data planificatd de tragere (si, in caz de amanare conform Articolului 1.5, a Datei
solicitate de amanare sau a Datei convenite de amanare) pentru Tranga propusa:

{0 confirmarile si garantiile repetate conform Articolului 6.8 sunt corecte sub toate aspectele
materiale; si

(i) niciun eveniment sau circumstantd care constituie sau ar putea constitui, in timp sau pe
baza unei notificari in cadrul Contractului:

(1) un Eveniment de neindeplinire a obligatiilor contractuale, sau
(2} un Eveniment de rambursare anticipata,

nu s-a produs si nu este in desfasurare fara a fi remediat sau féra a se fi primit derogare sau

nu ar putea rezulia din tragerea Trangei propuse.

1.4 E Limitérile tragerilor aferente alociril, aplicabile celei de-a doua trageri si tragerilor urmatoare
Suma din Credit care poate fi trasa fara ca Banca s3 fi confirmat alocérile respective infr-o Scrisoare
de alocare nu va depisi valoarea cumulatd a 30% (treizeci la sutd) din Credit. Aceastd suma
reprezintd suma maxima cumulata din Credit, disponibild in orice moment pentru tragere de catre
fmprumutat Tn cadrul acestui Contract, fara emiterea Tn prealabil a unei Scrisori de alocare care sa
confirme alocarea unei sume echivalente.

1.5 Amanarea tragerii

1.5.A Cauzele amanarii
1.5.A{1) CEREREA IMPRUMUTATULUI
imprumutatul poate transmite o cerere scrisé cétre Bancé solicitand amanarea tragerii unei Trange
notificate. Cererea de amanare trebuie s fie transmisa in scris cu cel putin 5 (cinci) zile lucratoare
inainte de Data planificatd de tragere a Trangei notificate si s& specifice:
(z) daci Imprumutatul doreste amanarea tragerii in intregime sau n parte, suma pentru care se
solicitd amanarea, si
{b) data pani la care imprumutatul ar dori amanarea tragerii sumei de mai sus (,, Data solicitata de
amaénare”) care frebuie s fie o daté&:
(i)  carenuva fi mai tarziu de 6 (gase) luni de la Data planificatd de tragere; si
(i) care nu va fi mai tarziu de 30 zile inainte de prima Data de rambursare a Transei; si
(i) care nu va fi mai tarziu de Data finala de disponibilizare.

ROMAN, La primirea unei astfel de solicitéri in scris, Banca va améana fragerea sumei relevante pana [a Data
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1.5.A(2) NEINDEPLINIREA CONDITIILOR PENTRU TRAGERE

{a) Tragerea unei Transe Notificate va fi aménaté daca orice conditie pentru tragerea unei astfel de

Transe notificate la care se face referire in Articolul 1.4 nu este indeplinitd cumulativ:

(i) la data specificatd pentru indeplinirea acestei conditii in Articolul 1.4; si

(i) 1a Data planificati de tragere (sau, atunci cand Data planificata de tragere a fost deja amanatd, la

data estimati de tragere).

(b} Banca si Imprumutatul vor conveni data pana la care tragerea unei astfel de Trange notificate va

fi amanata ( ,,Data convenitd de amanare”), care poate fi o dat&:

(i) care cade nu mai devreme de 5(cinci) Zile lucrétoare de la data indeplinirii tuturor condiiilor de

fragere; s

(if} care cade nu mai tarziu de Data finald de disponibilizare.

(c) Fara a afecta dreptul Bancii de a suspenda si/sau anula portiunea netrasd a Creditului Tn
totalitate sau in parte in conformitate cu Articolul 1.6 B, Banca va amana eliberarea unei astfel

de Transe notificate pana la Data convenita de amanare.

1.5.A(3) COMPENSATIA PENTRU AMANARE
Daci tragerea unei Trange notificate este amanaté in conformitate cu paragrafele 1.5.A(1) sau 1.5.A(2)

de mai sus, imprumutatul va plati Compensatia pentru amanare.

1.5.8 Anuiarea unei trageri améanate timp de 8 (sase) luni

1.6
1.6.A

Dacé o tragere a fost améanata pentru mai mult de 6 (sase) luni in total, in conformitate cu Articolui
1.5.A, Banca poate, prin instiinfarea in scris a imprumutatuiui, s& notifice in scris anularea tragerii si
aceasta anulare isi va face efectul de la data instiintarii scrise. Suma trageril anulate de catre Banca
in conformitate cu acest Articol 1.5.8 va continua s3 fie disponibild pentru tragere in conditiile
stipulate la Articolul 1.2.

Anularea gi suspendarea
Dreptul imprumutatului la anulare

imprumutatul transmite o notificare scrisd adresatd Bancii, solicitand anularea portiunii din Credit

rémasa netrasa. Notificarea in scris:

{a) va specifica daca imprumutatul doreste s& anuleze portiunea din Credit rdmasa netrasa in
totalitate sau in parte si, dacd anularea va fi parfiald, partea din Credit pe care doreste s& o
anuleze; si

(b) trebuie.sa nu se refere la (i) o Transd notificatd pentru care Data planificata de tragere cade in
termen de 5(cinci} Zile lucritoare de la data notificarii scrise sau (i) o Transd pentru care a fost
transmisa o Cerere de tragere dar pentru care nu s-a emis Notificarea de tragere.

Dupa primirea unei astfel de notificéri scrise, Banca va anula imediat partea netrasd a Creditului si va informa

imprumutatul in mod corespunzétor in scris.

1.6.8

Dreptul Bancii de a suspenda gi anula

in orice moment in cazul aparitiei urmatoareior evenimente, Banca poate notifica Imprumutatul in scris c&

iunea netrasa a Creditului va fi suspendat3 sifsau ( cu exceptia aparitiei unui Evenimgntdanartirhara 2

nulata in totalitate sau In parte:
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(&) un Eveniment de rambursare anticipata;

{b) un Eveniment de neindeplinire a obligatiilor confractuale;

{c) un eveniment sau circumstanta care, in timp sau in baza unei notificari conform acestui Contract,
ar constitui un Eveniment de rambursare anticipatd sau un Eveniment de neindeplinire a obligatiilor
contractuale; sau

(d) un Eveniment de perturbare @ pietei, cu conditia ca Banca &3 nu emis o Notificare de tragere.

La data notificarii in scris, portiunea relevants netrasa din Credit va fi suspendata sifsau anulata cu efect imediat.
Orice suspendare va continua s& rdmana in vigoare pana cand Banca ridica suspendarea sau anuleazd suma

suspendata.

1.6.C Compensatii pentiu suspendarea i anularea unei frange
1.6.C(1) SUSPENDARE
in situatia In care Banca suspenda o Trangs notificatd, fie datoritd unuf Eveniment de rambursare
anticipata cu plata unei compensatii sau @ unui Eveniment de neindeplinire @ obligatiilor contractuale,
imprumutatul va achita Bancii Compensatia pentru amanare calculaté in baza sumei suspendate din
tragere.
16.C(2) ANULARE
(&) Daca o Tranga nofificata care este Tranga cu rata fixa este anulata:
iy decatre imprumutat in conformitate cu Articolul 1.6.A;
({y de catre Banca, n cazul unui Eveniment de rambursare anticipatd cu compensare sau in
conformitate cu Articoiul 1.5.B,
imprumutatul va achita Béancil Compensatia de rambursare anticipata. Compensatia de rambursare
anticipata va fi calculatd ca si cum suma anulata ar fi fost trasa si rambursata la Data planificaté de tragere,
sau, fn masura in care tragerea Transei este la acel moment améanata sau suspendatd, 12 data notificarii de
anulare.
(b) Daca Banca anuleaza o Transa notificata la aparitia unui Eveniment de neindeplinire 2 obligatittor,
imprumutatul va achita Bancii compensatia prevazutd la Articolut 10.3;
(c) Cu exceptia cazurilor (a) si (b) de mai sus, nu se plateste nicio compensatie 1a anularea unei

Trange.

17 Anulare dupa expirarea creditului
in ziua urmatoare Datei finaie de disponibilizare, cu exceptia situaiei in care Banca a agreat altfel
specific n scris, partea de Credit pentru care nu a fost efectuatd nicio Cerere de tragere in
conformitate cu Articolul 1.2.B va fin mod automat anulata, f4ra nicio obligatie pentru niciuna dintre
narti. Banca nu are nicio obligatie sa transmita o notificare de anulare catre Tmprumutat. La solicitarea

serisé a Tmprumutatului, Banca va emite o confirmare a anularii.

4.8 sume datorate conforimn Ariicolelor 1.5 si1.6

Sumele datorate conform Articolelor 1.5 gi 1.6 se vor plati in EUR. Acestea se VoI,
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15 (cincisprezece) zile de la primirea de catre Imprumutat a cereril din partea Bancii sau ntr-un

termen mai lung specificat de Banca in cerere.

1.9 Alocarea
1.9A Cererea de alocare

Cel mai tarziu fa 31 august 2024, imprumutatul poate transmite Bancii una sau mai multe cereri de
alocare ("Cererea de alocare”). Fiecare Cerere de alocare va fi insotitd de 0 confirmare in scris
emisa de catre Promotor c& niciunul dintre Beneficiarii finali in cadrul Sub-proiectelor mentionate Tn
Cererea de alocare nu este (i) localizat in regiunea Bucuresti-lifov si nu este (i} intreprindere care
intra In categoria celor considerate de BEl ca find mai mari decat ,medii” ( id est intreprinderi cu
minimum 250 si mai putin de 3000 angajati ( echivalent cu norma intreagd) la momentul transmiterii
cererii de alocare catre BEL
Credityl va fi alocat doar pentru Sub-proiectele identificate ca fiind eligibile pentru finantare in
Descrierea tehnica. imprumutatul nu va aloca sau nu va propune alocarea Sub-proiectelor care nu
respectd in totalitate legisiatia aplicabild UE, indiferent daca a fost sau nu transpusa n legisiafia
nationald a Romaniei.
Fondurile Bancii vor fi alocate dupd cum urmeaza:
(a) Fara a aduce atingere prevederilor Articolului 6.5.(e) §i )3 Sub-proiectele al caror cost de
investitie nu depaseste 25.000.000 EUR (douszeci si cinci milioane euro) pot fi selectate si
alocate de Promotor fara aprobarea prealabila a Bancii. Tmprumutatul va transmite O
Cerere de alocare n forma Anexei A.3 sau orice alta forma acceptabila de catre Banca.
Alocarea va fi ulterior confirmata de Banca. '
{b) Sub-proiectele al caror cost de investifie s& situeaza intre 25.000.000 EUR (doudzec si
cinci milioane euro) §i 50.000.000 EUR (cincizect milioane euro) vor fi transmise pentru
aprobare Rancii inainte de alocarea de catre Promotor. imprumutatul va transmite O
Cerere de alocare n forma Anexei A4 careé include Sub-proiectele propuse Ranci. Banca
isi rezerva dreptul de a derula o evaluare partiala sau totald a Sub-proiectelor. Alocarea va
fi ulterior aprobata de Banca.
{c) Sub-proiectele al caror cost de investifie depageste 50.000.000 EUR (cincizeci mifioane
euro) vor fi transmise Bancii pentru evaluare si aprobare ex-ante, conform procedurilor si
regulitor interne ale Bancii, folosind sormularul de aplicatie solicitat de sistemul relevant de

management si control al Promotorului.

fmprumutatul va transmite Bancii un raport de alocare in forma Anexei A.5 (,Raport de alocare”) in
ziua Tn care se Tmplinesc 12 (douésprezece) luni de la tragerea ultimei trange precedente, dacd in
aceastd perioada nu a fost transmisa nicio Cerere de alocare.
imprumutatul se va asigura ca Promotorul va furniza Bancii orice informatie suplimentara privind Sub-
oroiectele, 1a solicitarea rezonabila a Bancii, din initiativa acesteia.
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confirmate/aprobate de catre Banca, Banca va transmite imprumutatului, in termen de 30 (treizeci)
de zile de la aprobarea Cererii de alocare, 0 gerisoare de alocare ("Scrisoarea de alocare™) prin
care va informa Tmprumutatut in privinta confirmarii/aprobarii $i a valorii creditului care a fost alocata.
in cazul in care Banca solicita informatii suplimentare privind Sub-proiectele incluse Tn Cererea de
alocare, perioada de transmitere a Scrisorii de alocare se va suspenda pana la primirea acestor

informatii suplimentare satisfacatoare pentru Banca.

In cazul in care RBanca nu va aproba, In infregime sau in parte, Cererea de alocare, Banca va informa

imprumutatul in aceastd privinta.

Banca poate, cU notificarea Tmprumutatului, (i) sa propun@ modificarea Procedurii de alocare aga cum
este descrisd in acest Articol 1.9 1n vederea alinieri acesteia la politica Bancii privind imprumuturite
cadru sau pentru a reflecta rezultatele evaluarii capacitatii de implementare si a rezuitatelor
implementarii; gl (ii) un calendar de discutii, semnare §i implementare 2 unui astfel de amendament.
Nu se pot face alocari sau realocart si nu pot fi emise Scrisori de Alocare de catre Banca inainte ca
amendamentul relevant 1a Contractul de Finantare 53 fie aprobat i s& devina obligatoriu pentru
fmprumutat. In acest scop, termenul de 30 (treizeci) de Zile stabilit in primul alineat din acest Articol
4 9.B va incepe sa curga de la data la care amendamentul respectiv 12 Contractu! de Finantare este
aprobat si devine obligatoriu pentru imprumutat. in cazul in care Banca si Tmprumutatul nu realizeaza
amendamentul privind Procedura de alocare in termenul prevazut in notificarea Bancii, sau in situafia
1n care Tmprumutatul nu implementeaza amendamentul Procedurii de alocare in termenul prevazut in
notificarea Bancil, imprumutatul nu mai are dreptul de a face alocari sau de @ transmite Sub-proiecte

pentru evaluare sifsau alocare.

140. Procedura de reajocare

140.A Realocare la cererea imprumutatului
imprumutatul poate, prin notificare adresata in scris Bancii, care va include si motivatia, s3 propunad
realocarea, NU mai tarziu de 31 august 2024, 2 oricarei portiuni a creditului, care a fost alocata.
Tmprumutatul va specifica in scris care dintre Sub-proiectele deja alocate trebuie eliminate si/fsau care
dintre sumele alocate trebuie diminuate. Cererea de alocare a noilor Sub-proiecte va contine
informatiile specificate in Articolul 1.9.A gl va f evaluata de caire Banca in conformitate cu Articolul
1.9.B.
Daca realocarea nu este posibila sau este posibila doar partial, Banca poate, propor‘gional cu suma
care nu a fost realocatd, cu notificarea imprumutatului, sa anuleze Creditul sifsau sa solicite
rambursarea anticipata a Tmprumutului tras si nerambursat in conformitate cu Articolul 4.3.A(6).

1108 Realocare la cererea Bancil
Daca in opinia Bancii oricare dintre Sub-proiectele alocate sau propuse in conformitaie cu articolul

1.9.A de mai sus sunt ne-gligibile pentru finantare de catre Banca conform Statutului Bancii, politicii

sau ghidurilor sale in conformitate cu Articolul 309 din Tratatul de functionar, i Europene,
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imprumutatul, la solicitarea Bancii, va inlocui aceste Sub-proiecte cu alte Sub-proiecte care sunt
acceptabile pentru Bancd. Daca in termen de 60 (saizeci) de zile de la data solicitari Bancii
Imprumutatul nu a Inlocuit aceste Sub-proiecte intr-un mod care s3 fie satisfacator pentru Banca,
Banca poate, proportional cu suma care nu a fost realocats, cu notificarea fmprumutatului, sa
anuleze Creditul sifsau s& solicite rambursarea anticipatd a imprumutului tras $i nerambursat in
conformitate cu Articolul 4.3.A(6).

Pentru evitarea oricarei neintelegeri, termenul limita de realocare respectiv 31 august 2024, prevazut
iz Articolul 1.10.A nu se va aplica Tn scopul acestui Art. 1.10 B.

ARTICOLUL 2

Imprumutul

2.1 Suma Imprumutului
fmprumutul va include suma cumulata a Trangelor disponibilizate de cétre Banca in cadrul Creditului,

confirmate de catre Banca Tn conformitate cu Articolul 2.3,

2.2 Valuta de rambursare, dobanzi i alte taxe

Dobanda, sumele rambursate i alte taxe datorate pentru fiecare Trang# se vor plti de imprumutat in
valuta in care s-a efectuat tragerea Trangei.
Orice altd platd se va efectua in valuta specificatd de Banca, findnd cont de valuta chelfuielilor de
rambursat prin intermediul pl&tii respective.

2.3 Confirmarea din partea Bancii

in termen de 10 (zece) zile de la tragerea fiecdrei Transe, Banca va pune la dispozitia
imprumutatului graficul de amortizare mentionat in Articolul 4.1, dacd este cazul, indicand Data
tragerii, valuta, suma trasd, conditiile de rambursare si rata dobanzii pentru Transa respectiva.

ARTICOLUL 3
Robanda

3.1 Rata_dobanzii

3. 1A Transe cu raté fixa
imprumutatul va plati trimestrial, semestrial sau anual, pentru perioada scursé, o dobanda cu Rata
fixd pentru soldul fiecarei Transe cu ratd fixa, la Datele relevante de platd asa cum sunt acestea
specificate in Notificarea de tragere, incepand cu prima Data relevantd de platé ultericard Datei de
tragere a Transei respective. In cazul in care pericada cuprinsé intre Data tragerii $i prima Data de
plata este de 15 (cincisprezece) zile sau mai putin, atunci plata dobanzii acumulate in decursul unei
astfel de perioade va fi amanata pana la urmaioarea Data de plata.
Dobanda se va calcula in conformitate cu Articolul 5.1(a).

3.1.B Trange cu rata variabiia

Imprumutatul va pldti trimestrial, semestrial sau anual, pentru perioada scursa, o
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variabild pentru soldul fiecérei Trange cu Raté variabild, la Datele de plata relevante, aga cum sunt
acestea specificate in Notificarea de tragere, incepand cu prima Data de platd relevantéd ulterioard
Datei de tragere a Transei respective. In cazul in care perioada cuprinsé intre Data tragerii gi prima
Datid de platd este de 15 (cincisprezece) zile sau mai putin atunci plata dobénzii acumulate n
decursui unei astfel de perioade va fi amanatd pand la urmatoarea Datd de plata.
Banca va comunica Imprumutatului Rata variabila a dobanzii in termen de 10 (zece) zile de la
inceputul fiecarei Pericade de referintd a dobanzii variabile.
in cazul in care conform Articolelor 1.5 si 1.8 tragerea unei Trange cu ratd variabild se efectueaza
dupa Data planificata de tragere, rata EURIBOR aplicabila in prima Perioadé de referintd a dobanzii
variabile se va utiliza ca si cum tragerea s-ar fi efectuat la Data planificata de tragere.
Dobanda se va calcula pentru fiecare Perioada de referinta a dobanzii variabile in conformitate cu .
Articolul 5.1(b).

3.1.C Revizuirea i Conversia Trangelor
Acolo unde Tmprumutatul exercitd optiunea de a revizui sau converti baza ratei dobanzii unei Trange,
acesta, de la data efectivd a Revizuirii/Conversiei dobanzii (in conformitate cu procedura stabilita in
Anexa D), va pliti dobanda la o rata determinata in conformitate cu prevederile Anexei D.

3.2 Dobanda aferentd sumelor restante

Fara a aduce atingere prevederilor Articolului 10 si prin exceptie de la prevederile Articolului 3.1, Tn
cazul in care Imprumutatu!l nu achiti la scadentd orice suma pe care are obligatia de a o achita in
cadrul prezentului Confract, dobanda se va acumula pentru orice suma restantd platibiid n
concordanta cu termenii acestui Contract, de ia data scadenta pana la data efectiva a platii, la o rata
anuald egala cu:
(a) pentru sumele restante din Trangele cu dobandd variabild, Rata variabitd apiicabila plus 2% (200 puncte
de baza);
(b) pentru sumele restante din Trangele cu dobanda fixa, suma care este mai mare dintre (a) Rata fixa
aplicabild plus 2% (200 puncte de baza) sau (b) EURIBOR plus 2% (200 puncte de baza);
(c) pentru sumele restante, altele decat cele prevazute la punctele (a) sau (b) de mai sus, EURIBOR plus
2% (200 puncte de bazd)
si se vor achita conform cererii Bancii. Pentru stabilirea EURIBOR in contextul acestui Articol 3.2, pericadele
relevante in sensul Anexei B vor fi perioade succesive de o [una curgand de la data scadentei. Orice suma
datorats si neplatita poate fi capitalizatd in conformitate cu Articolul 1154 din Codul Civil al Luxemburgului.
Pentru evitarea oricarei neinfelegeri, capitalizarea dobanzii se va realiza numai pentru dobanda neplatita pentru
o perioada mai mare de un an. Imprumutatul este de acord ca dobénda neplatitd pentru mai mult de un an sa fie
capitalizatd si suma astfel acumulaté va fi la randul ei purtitoare de dob&nd3 la rata dobanzii stabilita in acest
Articol 3.2.
Dacd suma restantd este denominatd intr-o alta valut3d decat valuta Imprumutului, urmatoarea ratd pe an va fi
aplicabila, respectiv rata interbancara relevantd care este in general utilizatd de catre Banca pentru franzactiile
In valuta respectiva plus 2% (200 puncte de baza), calculata in conformitate cu practicile de piaid pentru astfel
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3.3 Eveniment de gerturbare a pietei

Daca in orice moment (i) de la data emiterii de catre Banca a Notificérii de tragere aferente unei
anumite Trange §i (i) data care cade cu cel mult 30 (treizeci) de sile calendaristice inainte de Data
planificatd de tragere are loc un Eveniment de perturbarea pietei, Banca poate notifica imprumutatul
cu privire la activarea prezentei clauze. intr-o astfel de situatie, rata dobanzii aplicabila unei Trange
notificate pana 1a Data scadentei sau Data de revizuirelconversie a dobanzii, daca exista, va fi rata
(exprimata ca rata procentuala pe an) care este stabilitd de catre Banca drept fiind costul total
suportat de Banci pentru finantarea Transei relevante in baza ratei de referind generata intern de
catre Bancd §i aplicabila Tn acel moment sau In baza unel metode alternative de stabilire a ratel
dobanzii stabilité n mod rezonabil de catre Banca. imprumutatul va avea dreptul de a refuza n scris
respectiva tragere pand la data limita mentionatad in notificare si va suporta comisioanele aferente, n
cazul in care acesiea exista, caz in care Banca nu va elibera suma aferenta tragerii iar creditul
corespunzator va ramane disponibil pentru a fi tras in conformitate cu prevederile Articolului 1.2.B. In
cazul in care Tmprumutatul nu refuza la timp tragerea, pariile convin ¢4 tragerea § conditile aferente
acesteia vor fi obligatorii in fotalitate pentru ambele paril.

in fiecare situatie, Marja sau Rata fixa notificata anterior de catre Banca in Notificarea de tragere nu

yor mai fi aplicabile.

ARTICOLUL 4
Rambursare

41 Rambursarea normala
44.A Rambursarea in rate
(a) imprumutatul va rambursa fiecare Transa in rate la Datele de rambursare specificate in
Notificarea de tragere in conformitate cu termenii graficutui de amortizare transmis conform
prevederilor Articolului 2.3.
(p)  Fiecare grafic de amortizare se va alcatui plecand de la urmatoarele considerente:

H in cazul unei Trange cu cats fixa fard o Datd de revizuire/conversie @ dobanzii,
rambursarea se va face in rate anuale, semestriale sau trimestriale egale n coniul
principalului datoriei sau In rate constante de principal si dobanzi,

@ in cazul unei Trange Cu ratd fixa si o Daté de revizuire/conversie a dobanzil, sau in cazul
unei Trange cu ratd variabild, rambursarea se va face in rate egale anuale, semestriale
sau trimestriale in contul principalului;

(iy prima Dati de rambursare 2 fiecarei Trange va fi 0 Data a piafii care nu va fi mai
devreme de 30 (treizeci) de zile de la Data planificata de tragere $i nu mai tarziu de
prima Data de plata care urmeaza dupga-5-a (a cincea) aniversare 2 Datei planificate
de tragere a Trangei; §i

(iv) ultima Data de rambursare peniru fiecare Trans& va fi o Data a plafii care nu va fi ma

devreme de 4 (patru) ani si nici mai tarziu de 15 (cincisprezece) ank Pata planificatz
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de tragere.

418 Ratad unica
Ca o alternativa, imprumutatul poate rambursa Transga intr-0 singuré rata 1a o Data de rambursare

specificatd in Notificarea de tragere, caré va fi o data care cade intre minim 3 (tred) ani §i maxim 10

(zece) ani de ja Data planificatd de tragere.

4.2 Rambursarea anticipatd yoluntard
424 Optiunea de rambursare anticipata
Cu condifia respectarii Articolelor 4.2.B, 42.C si 4.4, imprumutatul poate rambursa anticipat orice
Trangd, plus dobanda acumulata g compensatiile, daca exista, pe baza unel Cereri de rambursare
anticipata transmisa cu cel pufin 30 (treizeci) zile calendaristice in care s€ vor specifica:
(@) Suma rambursata anticipat
(b) Data rambursarii anticipate,
(c) daca este cazul, metoda de aplicare aleasa pentru Suma rambursatd anticipat, In conformitate cu
Articolut 5.5.C i '
(d) Numéarul contractului
Cererea de rambursare anticipata este irevocabild.

428 Compensatia pentru rambursarea anticipatd

4.2.B(1) TRANSA CU RATA FIXA
Sub rezerva Articolului 4.2.8(3) de mai jos, in cazul in care jmprumutatul ramburseaza anticipat ©
Tranga cu rata fixa, Tmprumutatul va achita Bancil, la Data rambursérii anticipate, Compensatia de
rambursare anticipatd aferents Trangel cU rata fixé care se ramburseaza anticipat.

4.2.B(2) TRANSA CU RATA VARIABILA
Sub rezerva Articolului 4.2.B(3) de mai jos, imprumutatul poate rambursa anticipat o Trangé cu rata
yariabila fara nicio compensatie, 1a orice Data de plata relevanta.

4.2.B(3) REVIZUIREICONVERS!E
Cu excepiia cazului In care Tmprumutatul a acceptat n scris 0 Rata fixd pentru © Propunere de
revizuire/conversie a dobanzii notificatd conform Articolului 1.2.C(a)viii), sau in concordantd cu
Anexa D, rambursarea unei transe se poate efectua fara plata unei compensaii

42C Mecanismu! rambursarii anticipate
La prezentarea de catre Imprumutat a unei Cereri de rambursare anticipata adresatd Bancii, Banca
ya emite catre imprumutat © Notificare de rambursare anticipata, cu nu mai tarziu de 18
(cincisprezece) Zile inainte de Data rambursarii anticipate. Tn Notificare vor fi specificate Sumé
rambursatd anticipat, dobanda acumulatd datorata aferentd acestei sume, valoarea Compensar
pentru rambursarea anticipata platibild n conformitate cu Articotul 4.2.(B) sau, dupa caz, lips
obligatiei de 2 plati o compensafie, precum si metoda de aplicare a Sumei rambursate anticipat
termenul limita pana la care imprumutatul poate accepta Notificarea de rambursare anticipata.

Dacé mprumutatul accepta Notificarea de rambursare anticipata nu mai tarziu de termenul limita ¢

ROMﬂ/\;&?\\ acceptare, imprumutatul va efectua rambursarea anticipata. in orice alt caz Anprl
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efectua rambursarea anticipata.

mprumutatul va Tnsoti rambursarea anticipata de plata dobanzii acumulate si a compensatiei, daca e
cazul, datorate la Suma rambursata anticipat, aga cum se specifica n Notificarea de rambursare
anticipata.

4.2.03 Taxa de administrare

Daca imprumutatul ramburseaza anticipat o Transé la o altd data decat o Dat3 de plata relevanta, sau
daci Banca accepti in mod exceptional, pe baza propriei decizii, o Cerere de rambursare anticipata
cu notificare prealabild de mai putin de 30 (treizeci) de zile calendaristice, imprumutatul va plati

Bancii o taxa de administrare intr-0 suma care va fi notificats de catre Banca imprumutatului.

4.3 Rambursarea anticipata obligatorie

4.3.A Evenimente de rambursare anticipata

4,3.A(1) REDUCEREA COSTULUI PROIECTULUI
in cazul in care costul total al Proiectului este sub valoarea stabilité in Preambul (c), astfel incat
suma Creditului depaseste 50% (cincizeci la sutd) din acest cost total al Proiectuiui, Banca poate
imediat, cu Tngtiinjarea imprumutatului, s& anuleze partea netrasi din Credit si/fsau s& solicite
rambursarea anticipatd a Imprumutului tras gi nerambursat, in limita sumei cu care Creditul
depégseste 50% (cincizeci la sutd) din costul total al Proiectului, Impreuna cu dobanda acumulatd si
alte sume datorate si restante in cadrul prezentului Contract Tn functie de proportia Imprumutuiui tras
si nerambursat anticipat. imprumutatul va achita suma solicitata, la data specificatd de catre Banca,
respectiva datd nefiind mai devreme de 30 (treizeci) de zile de la data notificarii solicitarii de catre
Banca.

4.3.A(2) PARI PASSU PENTRU FINANTARI DIFERITE DE CELE ALE BEI
in cazul Tn care imprumutatul alege s& ramburseze anticipat In mod voluntar {(pentru a se evita orice
neclaritate, rambursarea anticipatd va include rascumpérarea sau anularea atunci cand este cazul),
in intregime sau in parte, orice Finantare, alta decét cea acordata de BEI, respeciiva rambursare
anticipatd nu se va realiza din sumele obtinute dintr-un imprumut cu scadenta cel putin egala cu
termenu! neexpirat al Finantdrii, alta decat cea acordata de BE} si care este rambursaté anticipat,
Banca poate, prin notificarea Imprumutatului, s& anuleze pariea netrasa din Credit si s& solicite
rambursarea anticipatd a Imprumutului tras s nerambursat. Partea din Imprumutul tras si
nerambursat pe care Banca o poate solicita <% fie rambursata anticipat va fi egald cu ponderea
sumei rambursate anticipat din Finantare, alta decat cea acordatd de BEI in valoarea cumulata
ramasa nerambursaté a tuturor finantarilor obtinute de la alte institutii decat BEL.
Tmprumutatut va efectua plata sumei solicitate, inciusiv dobanda acumulata si orice alte sume
datorate si restante din cadrul acestui Contract, la data specificata de catre Bancé, respectiva datd

nefiind mai devreme de 30 (treizect) de zile de la data notificarii solicitarii.
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cu exceptia imprumutului sau arice ate tmprumuturi directe obtinute de la Banca de imprumutat,
acordate inifial imprumutatului pe un termen mai mare de 5 (cinci) ant.

4.3.A(3) MODIFICAREA LEGIH
Tmprumutatul va informa cu promptltudine Banca dacd a avut loc sau este posibil s& aibd loc un
Eveniment de modificare legislativa. Intr-o astfel de situafie, sau dacé Banca are un motiv rezonabil
s3 creada ca un Eveniment de modificare jegisiativd s-a produs sau este pe cale sa sé produca,
Banca poate solicita ca imprumutatul s4 se consulte cu aceasta.
Respectiva consultare va avea loc in termen de 30 (treizeci) de zile de la data solicitarii Bancii in
acest sens. Daca, dupa ftrecerea celor 30 (treizect} sile de la data solicitarii consultarii Banca
considera ca efectele Evenimeniuiui d& modificare legistativa nu pot fi remediate Tntr-un mod care s3
fie satisfacator pentru Bancs, Banca poate, prin notificare adresaté imprumutatului, s3 anuleze partea
netrasa din Credit si s4 solicite rambursarea anticipata a Tmprumutuiui, plus dobanda acumulata gi
toate celelalte sume acumulate $i neachitate in cadrul acestul Contract.
'imprumutatul va efectua plata sumei solicitate la data specificata de Banc, respectiva data nefiind
mai devreme de 30 (treizeci) de zile de la data solicitarii de catre Bancé.
in Intelesul acestui  Articol, »Eyeniment de modificare legislativé" inseamnd emiterea,
promulgarea, semnarea sau ratificarea, ori 0 modificare sau completare a unei legi, norme sau reguli
(sau n aplicarea ofi interpretarea oficiald a unei legi, norme sau reguli) care s€ produce dupa data
acestui Contract si care, in opinia Bancii, ar afecta n mod substantial capacitatea Tmprurnutatului de

a-si indeplini obligatiile n cadrul acestui Contract.

4.3.A14) ILEGALITATE
in cazul in care va deveni ilegald, orice jurisdictie aplicabila Banciic
{(a) indeplinirea de cétre Banca a obligatiilor prevazute in acest contract, sau
(b) finantarea sau men{inerea raprumutulu
Banca va nofifica imediat mprumutatul si poate, neintarziat (i) s& suspende sau 54 anuleze portiunea de credit
care nu a fost trasa si/sau (i) 4 solicite rambursarea anticipaia a imprumutului tras gi nerambursat, impreuna cu

dobanda acumulata si alte sume acumulate si netrase in cadrul contractului la data indicata ‘de Banca in

noiificarea adresata imprumutatului.

4.3.A(5) IMPLICAREA UE
imprumutatul se va asigura ca suma agregata a Creditului §i orice tip de finantare UE, primita in

legatura cu Proiectul (cum este finantarea FESI) nu va depasi In piciun moment 90% (nouszect Iz
suta) din costurite Proiectului. in cazul In care suma cumulata a Creditului si a oricarui tip de finantare
UE primita in legétura cu Proiectul depageste 90% (noudzeci 12 suta) din costurile Proiectulul, Banci
poaie imediat, cu notificarea Tmprumutatu!ui, 53 anuleze partea netrasa a Creditutui gifsau sa solicit
piata anticipata a imprumutului tras si nerambursat pana la o0 suma care este egald cu cea cu Cal
valoarea cumulata 2 Creditului §i orice tip de finantare UE primita in legétura cu Proiectul depases

90% (noudzeci 1a sutd) din costurile Proiectului. imprumutatul va efectua plata sumei solicitat
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data specificatd de catre Banca, respectiva data nefind mai devreme de 30 (treizeci) de zile de la

data solicitaril.

4.3.A.(6) NE-ALOCARE Sl NE-ELIGIBILITATE
Dacs la data imediat urmitoare datei specificate n Articolul 1.9.A
H & valoarea agregata a tuturor sumelor alocate la data respectivd este mal mica decat ()
sumele trase pana la o astfe! de data in cadrul acestui Contract; sau
(iy nuare lo¢ nicio realocare catre alte Sub-proiecte eligibile in intervaiul prevazut de Art. 1.10,
dupé notificarea Tmprumutatului,
Banca poate soficita rambursarea anticipatd a imprumutului. in cazul acestui Articol 4.3 AB)(i), suma
pentru care poate fi solicitatd rambursarea anticipats va fi egald cu suma cu care suma calculatd la
paragraful ()ly) de mai sus depagesie suma calculatd la paragraful (1%(x), impreuna cu dobanda
acumulata si alte sume aeumulate si platibile in cadrul acestui Contract. In cazul acestui Articol
4.3.AB)(ii), suma pentru care poate fi solicitatd rambursarea anticipaté va fi cea care corespunde cu
suma finan{atd de Ranca a Sub-proiectelor pentru care nu seé realizeaz realocarea, remedierea sau
inlocuirea, mpreund cu dobanda acumulaté i aite sume acumulate si nerambursate in cadrul acestul
Contract. imprumutatut va efectua plata sumei solicitate la data specificata de Banca, respectiva data
nefind mai devreme de 30 (treizeci) de zile de la data notificarii solicitarii de catre Banca.
4.3.M(7) EVENIMENT LEGAT DE FONDURILE NERAMBURSABILE UE
in cazul in care imprumutatul este informat, sau are motive rezonabile sa creads ca un eveniment
legat de fondurile nerambursabile UE s-a produs sau urmeaza sa se produca, fmprumutatul va
informa Banca neintarziat. imprumutatul va informa Banca neintarziat cu privire 1a orice
corespondentd n derulare cu Comisia‘Europeané referitoare 1a Evenimentul legat de fondurile
nerambursabile UE, inclusiv la deciziile finale ale Comisiei Europene referitoare la Evenimentul legat
de fondurile nerambursabile UE.
La primirea acestei informari, Banca poate solicita consultarea cu Tmprumutatul. Respectiva
consultare va avea loc in termen de 30 (treizeci) de zile de la data solicitérii Bancii In acest sens.
Dupé primirea deciziei finale de cafre imprumutat sifsau de catre Comisia Europeand in legdtura cu
evenimentul legat de fondurile nerambursabile UE, Banca poate, cu notificarea Tmprumutatului sd
anuleze imediat, proportional, 0 parte din Credit sau s3 solicite plata anticipatad @ unei parti
proportionale din Tmprumut impreuna cu dobanda acumulatd si orice alte sume acumulate sl
netrasee tn cadrul acestui Contract, cu exceptia cazului in care Tmprumutatul @ propus si Banca a
agreat realocarea unei parti proportionale @ Credituiui sau Tmprumutului. Pentru evitarea oricarei
neinielegeri, termenul limitd de realocare respectiv. 31 august 2024, prevazut ia Articolut 1.10.A nu
se va aplicain scopul acestui Art. 4.3.A(7).
Tmprumutatul va efectua plata sumei solicitate la data specificata de Banca, respectiva daté nefiind
mai devreme de 30 (treizeci) de zile de la data notificarii solicitarii de catre Banca.
n intelesul acestui Articol ,Eveniment legat de fondurile nerambursabile UE” inseamnd oricare
dintre cele enumeraie mai jos:

(a) orice asistentd financiara pentru Proiect din partea FEADR 2 fost sau se jpgEntt 3 a fi anulat
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sifsaul
(b) imprumutatul a rambursat sau i se solicita s& ramburseze, in intregime sau n parte, orice
asistenta financiara pentru Proiect din pariea FEADR,
4.3.8 Proceduri de rambursare anticipata
Orice suma solicitata de Bancd conform Arficolului 4.3.A, impreunad cu dobanda sau alie sume
acumulate si neachitate in contextul prezentului Contract, inclusiv, dar fara a se limita la aceasta,
orice compensatie datorats in conformitate cu prevederile Articolului 4.3.C sau 0 taxa in conformitate
cu Articolul 4.2.D, se vor piti la data indicaté de Banca in notificarea sa de solicitare.
43.C Compensatia de rambursare anticipata
ire cazul unui Eveniment de rambursare anticipatd cu compensatie, aceasta compensafie, dacd
exista, se va stabili in conformitate cu Articolul 4.2.B.
4.4 Termeni generali
4 4.A FARA PREJUDICIEREA ARTICOLULUL 10
Prezentu! Articol 4 nu va aduce atingere prevederiior Articolutui 10.
448 EARA RE-IMPRUMUTARE

O suma rambursata sau rambursatd anticipat nu poate fi reimprumutata.

ARTICOLUL S
Plagl

5.4 Conventia privind numarul de zile
Orice suma datorata sub forma de dobénda sau compensatie de catre Imprumutat in cadrul acestul
Contract si calculatd proportional cu 0 fractiune dintr-un an, se va calcula pe baza urmatoarelor conventii:
{g) pentru dobanda gi compensatiile datorate In contextul unei Trange cu rata fixa, anul de 360
{trei sute saizeci) de zile si luna de 30 (treizeci) de zile;
(by pentru dobanda si compensafiile datorate n contextul unei Trange cu rat3 variabila, anul de

360 (trei sute saizeci) de zile, si numarul de zile scurse;

5.2 Datasi locul platii

(a) Daca nu se specifica alffel n acest Contract sau in solicitarea Béncii, toate sumele care nu
reprezinta dobanzi, compensatii §i plti de capital se platesc in termen de 15 (cincisprezece) zile de la
primirea de catre Imprumutat a cereril din partea Bancii.

(by Fiecare sumé datoratd de jmprumutat in cadrul acestui Contract sé va plsti Tn contul relevant
comunicat de Banca imprumutatului. Banca va indica acest cont cu cel putin 15 (cincisprezece) zile
Tnainte de data scadentd a primel plati ce trebuie efectuatd de imprumutat gi va comunica orice
modificare legata de cont cu cel putin 15 (cincisprezece) zile Tnainte de prima plata la care se aplica
modificarea respectiva. Aceasts perioadd de notificare nu se aplicd in cazul unei plai conform
Articolului 10.

{c) fmprumutatul va indica, pentru fiecare platd efectuata, Nurnarul contractului @ detaliile de plata;
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5.3 Piati firad deduceri din partea imprumutatutui

Toate pidtile care vor fi efectuate de catre imprumutat in cadrul acestui Contract vor fi calculate $f efectuate far3

(nu vor include nicio deducere) regularizari sau cereri reconventionale.

5.4 Perturbarea sistemelor de plata

in cazul in care fie Banca stabileste (pe baza propriei decizii) ca a avut loc un Eveniment de perturbare sau daca
Banca esie instiintaté de catre Imprumutat cu privire [a aparifia unui Eveniment de perturbare:

{a) Banca poate, §i 0 va face daca i se va solicita acest lucru de catre Imprumutat, sa se consuite cu
imprumutatul in vederea agrearii cu imprumutatul a unor modificéri de functionare sau administrare a
Contractului pe care Banca le va considera necesare in conditiile date;

(b} Banca nu va fi obligatd s se consulte cu imprumutatul cu privire la orice modificari mentionaie in
paragraful (a) daca, in opinia sa, nu este practic sa faca acest lucru in conditiile date i, in orice caz, nu
va avea nicio obligatie de a accepta astfel de modificari; gi

{c) Banca nu va fi responsabild pentru niciun fel de pagube, costuri sau pierderi de orice tip rezultate n urma
unui Eveniment de perturbare sau pentru ca a luat sau nu masuri in urma satl in legatura cu prevederile
prezentului Articol 5.4.

5.5 Utilizarea sumelor incasate

5.5.A Termeni generali
Sumele primite de la Imprumutat vor putea stinge obligafiile de platé ale acestuia doar daca sunt primite in
conforrnitate cu termenii acestui Contract.

5.5 B Pliti partiale

Daci Banca Incaseaza o platd care nu este suficienta pentru a acoperi toate symele datorate si neachitate la

momentul respectiv i care trebuie achitate de catre imprumutat in contextul prezentului Contract, Banca va

utiliza respectiva plata pentru a stinge obligatiile de plata:

(a) in primul rand, pentru achitarea pro-rata a oricaror comisioane neachitate, costuri, compensafii si
cheltuieli datorate Tn conformitate cu prezentul Contract;

{b) in al doilea rand, pentru achitarea dobanzilor acumulate, datorate si neachitate n contextul prezentului
Coniract;
{c) in al treilea rand, pentru plata oricérei parti din principalul datoriei datorate st neachitate Tn contextul

prezentului Contract; i
(d) in ai patrulea rand, pentru plata oricérei alte sume datorate, dar neachitate in contextul prezentului
Caoniract.

5.5.C Alocarea sumelor aferente Trangelor
(a) In situatia in care:
(i) o rambursare anticipats voluntar partiald a unei Transe face obiectul ramburs&rii Tn mai multe rate,

Suma rambursatd anticipat va fi aplicatd proportional pentru fiecare rata scaden la cererea
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Tmprumutatului, 1n ordinea inversa a scadeniel,

ii) o rambursare partiala anticipata obligatorie a unei Trange face ohiectul rambursarii in mai mulie
rate, Suma rambursatd anticipat va fi aplicatd prin reducerea ratelor scadente in ordinea inversa a
maturitatil.

(b) Sumeie primite de catre Bancd, in urma unei solicitari n conformitate cu Articolul 10.1 st aplicate unei

Trange, vor reduce ratele scadente n ordinea inversa a scadentei. Banca poate utiliza sumele primite intre

Trange, pé baza proprie degcizil.

(¢) In cazul primirii unor sume care nu pot fi identificate drept aplicabile unei anumite Trange, si asupra carora nu

a existat un acord intre Bancé i imprumutat cu privire 1a utilizarea lor, Banca je poate utiliza nire Trange, pe

baza proprief decizii.

Angajamentele continute in acest Articol 6 vor rimane in vigoare de la data acestui Contract atéta timp cat orice
sum3 va fi neachitata conform acestui Contract sau atta timp cat Creditul este in vigoare, fiind inteles faptul cé
o conformare totald cu aceste angajamente prevazute ja Articolul 6.1, 6.2 si 6.3 este asteptatd sa se

materiaiizeze anterior acestel date.

6.1 Utilizarea imprumutulu si disponibilitatea altor fonduri

Hiatea < ==

imprumutatul va utiliza toate sumele imprumutate n cadrul imprumututui pentru acoperirea partiala a contributiei
de la bugetul statului pentru finantarea Sub-proiectelor pentru care au fost efectuate alocarile in conformitate cu
Articotul 1.9.

imprumutatul se va asigura ¢& fondurile de la bugetul de stat mentionate In Preambul (c) sunt disponibile si sunt
cheltuite, in masura n care este necesar, pentru finantarea Proiectului si se va asigura ¢ promotorul va face ca
alte fonduri publice mentionate n Preambului {c) sunt disponibile si sunt cheltuite in masura in care este
necesar, pentru finantarea Proiectulul.

6.2 Finalizarea proiectulul

imprumutatul se va asigura ¢a Proiectul este implementat de Promotor gifsau Beneficiari Finall in conformitate
cu Descrierea Tehnics, care poate fi modificaté periodic, cu aprobarea Banaii, si finalizat pana la data finald
specificatd in aceasta.

imprumutatul ia la cunostintd si este de acord ca Banca fsi rezerva dreptul s&-si poate revizui Descrierea
Tehnica si eligibilitatea masurilor, ca raspuns la orice modificari aduse PNDR aplicate cu acordul Tmprumutatutu
si Comisiet Europene. La revizuirea Descrieril Tehnice si @ eligibilitatii masurilor, ca raspuns la orice modificar
aduse PNDR, efectuate ca urmare a acordului Tntre imprumutat si Comisia Europeand, Banca va consults
Tmprumutatul cu privire 1a prevederile care urmeaza a fi modificate, f4ra a prejudicia dreptul Bancii de a decide
pe baza propriei decizii, cu privire la modificarile Descrierii Tehnice si 1a eligibilitatea masurilor, urmare revizuirii.

6.3 Majorarea costului Proiectului
in cazul In care costul total al Proiectului depaseste cifra estimaté stabilita in Preambul (cj, Tmprumutatul va lu

i ca Promotorul s@ obting fonduri pentru finantarea costului suplimentar fara a recurge ia Banca, astf
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incat sa permitd finalizarea Proiectului in conformitate cu Descrierea tehnica. Planurile privind finaniarea
costului suplimentar vor fi comunicate Bancii fara intarziere.
6.4
imprumutatul va face ca Promotorul s34 se asigure ca@ echipamentele, serviciile si lucrarile pentru Proiect sunt
achizitionate, atribuite si comandate de catre Beneficiarii finall, respectiv:
(a) in masura in care acestea s€ aplica Promotorului, Beneficiarilor finali sifsau proiectutu, in

conformitaie cu legislatia UE in general i In special In concordanta cu Directivele relevante ale UE si

{b) In masura in care Directivele UE nu se aplica, prin proceduri de achizitie care, intr-un mod
satisfacator pentru Banca, respecta criteriile de economie i eficient si, In cazul contractelor publice, principiile
de transparenta, tratament egal si ne-discriminatoriu pe baza na;ionalité’;ii,

si va face ca Promotorul sa sé asigure c@ Beneficiarii finali s& conformeaza acelorasi ledi, reguli si proceduri.

6.5 Angaiamente continue cu privire la Proiect

Tmprumutatui se va asigura ca Promotorul:
(a) Wentenanta: sé angajeaza s4 se asigure ca toate proprieté;ile care fac parte din Proiect
beneficiaza de mentenantd, reparatii, revizii sl reinnoiri, aga cum este necesar pentru ca
acestea sé fie pastrate in stare puna de functionare de catre Beneficiarii finall;

{b) Activele Proiectului: sé angajeaza sa s€ asigure ¢&, exceptand cazul in care Banca si-a dat
anteriof consimtamantul n scris, Beneficiarii Finali vor avea dreptul i posesia asupra futuror
activelor Proiectuiui sau majoritatii acestora si ca@ Beneficiarii Finall inlocuiesc §i reinnoiesc
aceste active §i mentin Proiectul in stare de functionare continua §i in conformitate cu scopul
initial al acestuia, cu rezerva c3 Banca poate refuza acordarea consim’;éméntului doar acolo
unde actiunile propuse ar aduce prejudicti intereselor Bancii ca institutie finaniatoare sau ar
avea drept consecinta ne-eligibilitatea Proiectului pentru finantare din partea Bancii conform
Statutulul sau Articolului 308 din Tratatu! privind Funclionarea Uniunii Europene;

(c) Asigurare: se angajeaza s4 se asigure ca toate lucrévile §i proprietéile care fac parte din
Proiect sunt asigurate de Beneficiarii Finali, dup’ cum este prevazut de legile aplicabile i
regiementérile din Romania;

d) Drepturi §i autorizatii: se angajeaza <3 asigure pastrarea valabilitati tuturor drepturilor de
utilizare i @ tuturor Autorizatiilor necesare pentru executarea sl derularea Proiectului, de catre
Beneficiarii finali; si

(&) Mediu: s angajeazé sa sé asigure ca

() Proiectul i fiecare sub-proiect este implementat si operat de Beneficiarii Finali in canformitate CL
Legea Mediutui;
{ii} Permisele de Mediu necesare pentru Sub-proiecte sunt obtinute st mentinute de Beneficiarii Final

acolo unde este necesar,
(it aceste Permise de Mediu sunt respectate de Beneficiarii Finali; $i
{iv} fondurile acordate de Banca nu vor fi folosite pentru Sub-proiectele care necesita o EIM confor

legii UE si @ legislatiel nationale farafanterior ca (x) sa fi afectuat o evaluare 2 impactului de med

i Fincacizre
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autoritatii competente, si (2) publicarea si transmiterea catre Bancad a Rezumatului Non-Tehnic al
EIM( asa cum este definit in Directiva EIM) si pastrarea de catre promotor @ copiilor Formularelor A
s B sau echivalentu! acestora atunci cand este aplicabil; si

sondurile acordate de Banca nu vor f utilizate pentru Sub-proiectele care necesita evaluare de
piodiversitate, amendament 1a planurile de management ale bazinelor hidrografice, plan de risc 12
inundatii, evaluare de impact privind sustenabilitatea biomasei si calitatea aerului n canformitate cu
legisiatia UE si cea nationala fara cafinainte de primirea acordului de 1a autoritétile competente si
inainte deffara a avea documentatia necesara facuta public n confomitate cu legisiatia UE si cea

nationald;

(f Legea Uniunii Europene: S& angajeazé sa s asigure ca Projectul ca §i fiecare dintre Sub-

proiecte sunt implementate si exploatate de Beneficiarii Finali in conformitate cu legile

relevante $i standardele Uniunii Europene.

(g} Integritate: se angajeazd sa intreprindd, intr-un orizont de timp rezonabil §i s& angajeazd sa

se asigure ca Beneficiarii Finali iau masurile corespunzatoare fatd de orice persoana oficiald
sau intr-un functie publicé care a fost condamnata printr-o sentinta definitiva si irevocabild de o
Infractiune comisa in exercitarea atributiilor profesionale, peniru a sé asigura ca acest membru
este exclus din activitatile Promotorulul sau Beneficiarulul Final Tn legatura cu Trnprumutul sau

Proiectul.

i) Dreptul la auditul de integritate: Se angajeaza s34 asigure §i sa@ se asigure ca Beneficiarii

Einali se vor asigura c4 toate contractele din cadrul Proiectului caré vor fi achizitionate dupa
data semnéril acestui Contract n conformitate cu Directivele UE privind achizitiile vor inciude:
(1) obligatia contractorului relevant de a informa cu promptitudine Banca despre orice acuzatie,
plangere sau informatie reala cu privire 1a Infractiunile legate de Proiect;

(ii) obligatia contractorutu relevant de a tine evidenta contabila a tuturor tranzactilor financiare
sl cheltuielitor legate de Proiect; i

(i) dreptul Bancii, in legétura cu © infractiune presupusé, de a verifica evideniele contabile ale
contractorului relevant in legétura cu Proiectul §i de a primi copit dupa documente, in masura

in care legea permite acest lucru.

{1 Conturi: Se angajeaza ca Beneficiarii finali primesc orice fonduri sau plati in legatura cu

sursele de finantare la care se face referire in Preambul {¢) prin conturile folosite n
transferurile publice si mecanismele de platd care implica Trezoreria Statului sau conturi
pancare in numeie Beneficiarului Final detinute 1a © institutie financiara legal autorizaté din

Romania sau in jurisdictia Tn care peneficiarul final are domiciliul sau rezidenta;

{iy Alte angajamente si garam;iilconfirméri:
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{i) se angajeaza ¢4 se asigure c&@ documentatia relevanta care include:

pentru Sub-proiectele caré necesitd EIM, (inclusiv in legatura cu initiativele de reparcelare
terenuluf) studii de mediu legate de EIM, Rezumatele Non-Tehnice ale EiM;

pentru Sub-proieciele care nu necesita EIM, fie o declaratie motivata din partea autorita

competente cu privire 1a motivele pentru care nu este necesara EiM sau 0 declaratie din part¢

Beneficiaruiui final in care se explica motivele penfru caré Sub-proiect v nu
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incadreaza in sfera de acoperire a Directivei privind Evaluarea Impactului asupra Mediului,
pentru Sub-proiectele care necesitd o evaluare corespunzatoare in conformitate cu Directivele
UE Habitate si Pasari, documentatia relevantd, precum si Formularele A si B ( sau echivalentul
acestora);

masurile de reducere a poludrii cu nitrati din surse agricole in zonele vulnerabile la poluarea cu
nitrati (ZVN), planurile de management ale bazinelor hidrografice si planurile privind
managementul riscului la inundatii, unde este aplicabil, in conformitate cu Directiva Nitrati,
Directiva cadru Ape si Directiva UE Inundatit;

masurile luate T legiturd cu reglementérile privind ajutorul de stat si raspunsurile primite, dupa
caz,

sunt arhivate, pastrate si actualizate de catre Promotor sl ¢4 aceste documente vor fi furnizate Bancii cu

promptitudine, la cererea acestela;

{1)

(iii)
(iv)

V)

(vi)

se angajeazd sa se asigure ci nu existd dubla finantare a Sub-proiectelor, prin aite imprumuturi
acordate Imprumutatului de catre Bancg;

se angajeaza sa invite Banca in calitate de observator la reuniunile Comitetului de monitorizare;

in cazul In care Banca suspecteaza, in mod rezonabil, existenta unei nereguli in implementarea unui
Sub-proiect sau unui grup de Sub-prolecte, se angajeazd si stabileascd o procedurd de
monitorizare riguroasd printr-un consultant independent la cererea Béancii pentru a asigura
gestionarea corespunzatoare a fondurilorin cazul in care aceastd nereguld se confirma,
fmprumutatul va realoca portiunea afectata din Credit sau Imprumut, dupd caz, altor Sub-proiecte
anterior agreate de Bancd, pe baza documentelor furnizate de Promotor;

confirma si este de acord cu dreptul pe care Banca gi-l rezervd de a revizui, Tmpreuna cu
fmprumutatul $i dacéd Banca solicita acest lucru, Tmpreund cu Promotorul, procedurile de aiocare
urmare oricarei modificari solicitate, printre altele, de Comisia Europeans sau de evolutia Proiectului
si a Sub-proiectelor; si

se angajeazd si verifice conformarea Beneficiarilor Finali cu regulile relevante si aplicabile din
legislatia Uniunii Europene, n special n domeniile mediu, ajutoare de stat si achizifii publice si sa
informeze Banca in legaturd cu orice nerequli apérute in aceste domenii pe pericada implementarii
Proiectului.

6.6 Conformarea cu legislatia

6.7
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imprumutatul i ia angajamentul de a se conforma si de a se asigura c@ Promotorul se conformeaza
in toate privintele cu toate legile i reglementérile de care atat acesta cat i Proiectul i finantarea
acestora sunt conditionate.

imprumutatul garanteaza si d& asiguraricanu a comis, precum si nici Promotorul nu a comis i nicio
alts persoand, din cate cunoaste in prezent el sau Promotorul, nu a comis niciunul dintre actele de
mai jos si nimeni, inclusiv Promotorul, nu va comite gi nicio persocand, cu consimtamantul sau
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oferirea, acordarea, primirea sau solicitarea de avantaje necorespunzatoare pentru a influenta
actiunile unei persoane care define o functie sau un post public, un director sau angajat al unei
autoritati publice sau intreprinderi publice, sau un director sau reprezentant oficial al unei
organizatii publice internationale, in legatura cu orice proces de achizifie sau semnarea oricrui
contract in legaturd cu aceste elemente ale Proiectului descrise in Descrierea Tehnica; sau

orice act care influenteaza in mod necorespunzétor sau are scopul de a influenta in mod
necorespunzitor procesul de achiziie sau implementarea Proiectului n detrimentul

imprumutatului sau al Promotorului, inclusiv intelegerea secreta intre ofertanti.

in acest sens, cunostintele definute de oricare dintre angajatii imprumutatului si Promotorului implicati

ca administratori ai Proiectului vor fi considerate ca fiind cunostiniele imprumutatului si a Promotorului.

imprumutatul se angajeazd sa informeze Banca, si s& se asigure ca Promotorul informeaza Banca, In

cazul in care i se aduc la cunostinta orice fapte sau informatii care privesc comiterea oricarui astfel de

act.

Imprumutatul se angajeazi sa intreprinda, intr-un orizont de timp rezonabil, mésurile corespunzatoare

fatd de orice persoand oficiald sau intr-un functie publica care a fost condamnaté printr-o sentinta

judecatoreasca definitiva si irevocabila pentru o Infractiune comisa in exercitarea atributjilor sale

profesionale, pentru a se asigura ca acest membru este exclus din orice activititi ale imprumutatului in

legatura cu Imprumutul sau Proiectul.

6.8 Confirmari si G i !
{mprumutatul confirma si garanteazé Bancii urmatoarele:

{a)

{b)

{c)

{d)
{e)

(f)
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are autoritatea s& semneze, s& livreze si s& Indeplineasca obligatiile care 1i revin Tn cadru!

prezentului Contract, precum gi ¢& au fost intreprinse toate aciiunile necesare in vederea

autorizarii semnarii, livrarii §i Indepliniri obligatiilor de cétre Imprumutat;

prezentul Contract constituie pentru Imprumutat un set de obligafii legal valabile, obligatorii si

aplicabile;

semnarea si livrarea, indeplinirea obligatiiior din Contract si conformarea cu prevederile acestui

Contract nu contravin si nu intrd n conflict, in prezent gi in viitor, cu urmétoarele:

(i) legi, statute, reguli sau norme, sau vreo hotarare, decret sau autorizatie care i se aplic;

(i) vreun acord sau alt instrument legal in cadrul caruia are obligatii ce ar putea in mod
rezonabil conduce la un efect substantial negativ asupra capacité{ii de indeplinire a
obligafiilor in cadrul acestui Contract;

" nu s-a produs nicio Modificare substantiaid negativé de la data de 28 martie 2018;

niciun eveniment sau circumstantd care constituie Eveniment de nerespectare a obligatiilor
contraciuale nu s-a produs si nu se afla in derulare neremediat sau faré a se fi primit derogare;

nu existd actualmente si din cunostinta sa nu se afld pe rolul niciunei instante, organism de
arbitraj sau agentie vreun litigiu, procedura de arbitraj, proceduri administrative sau investigatii,
dup3 cum nu a existat $i nu se continud o sentintd sau decizie impotriva sa sau impotriva

Promotorului care s fi condus sau care, in cazul unei sentite nefavorabile, exista

probabilitatea rezonabila s3 poaté conduce la o Modificare substantiala ne

\F}L?M}«“}m rizatd
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{g) a obfinut si a avut grija ca Promotorul si/sau Beneficiarii Finali; dupa caz, sa fi obtinut toate
Autorizatiile necesare in legatura cu acest Contract si pentru a-si putea indeplini in legalitate
obligatiile din acest document, si Proiectul si toate aceste autorizatii sunt in vigoare si au efect
integral §i sunt admisibile ca si dovezi;

{h) (doar in ceea ce privegte Tmprumutatul) obligatiile sale de plata in cadrul acestui Contract sunt
considerate ce! putin pari passu ca si drept de plata fata de toate celelalte obligatii negarantate
si nesubordonate, prezente §i viitoare, n cadrul oricaror alte instrumente de datorie, cu
exceptia celor a céror prioritate este obligatorie prin lege;

{ els Promotorul respecta prevederile Articolului 6.5.(e) si din cate stie si are la cunostinta {(dupa
o investigatie corespunzatoare si atents) nu a fost depusa nicio Plangere Tn domeniul mediului
si hici nu existd ameniniarea unei astfel de plangeri impotriva sa sau a Promotorului;

(il respecta toate obligatiile asumate prin prezentul Articol 6; $i

(k) fondurile investite in Proiect provin numai din sursele specificate In Preambul {c).

Corfirmarile si garantile stabilite mai sus raman valabile dupa semnarea acestui Contract si se

considera a fi repetate la fiecare Cerere de tragere, Dat3 planificaté de tragere si fiecare Data a platii,

cu exceptia reprezentarilor prevazute in paragraful (d) de mai sus.

ARTICOLUL 7
G i
Obligatiile din cadrul acestui Articol 7 sunt valabile Tncepand cu data incheierii Contractului pe toata
durata de timp cét vor exista sume neachitate in cadrul Contractului sau pe durata valabilitatii
Creditului,

7.4 Tratament Pari Passu

Imprumutatu! se va asigura c4 obligatiile sale de plata din cadrul prezentului Contract nu au $i nu vor
avea un rang mai mic de pari passu fata de dreptul la plata al altor obligati negarantate si
nesubordonate, prezente §i viitoare, n cadrul oricaror Instrumente de datorie guvernamentala.

in particular, dacé Banca adreseaza o solicitare in conformitate cu prevederile Articolului 10.1 sau
dacd a avut loc si continud s& existe un eveniment sau potential eveniment de nerespectare a
obligatiilor asumate in contextul oricarui Instrument de datorie guvernamentald negarantat §i
nesubordonat al imprumutatului sau al oricareia dintre ageniiile sau institutiile sale, imprumutatul nu
va efectua (sau autoriza) orice plata aferents oricarui alt instrument de datorie guvernamentalé (fie
planificatd in mod normal sau de alta naturd) faré a achita In mod simultan sau faré a aloca separat
intr-un cont special pentru plata la urmatoarea Data scadentd a unel sume egale cu aceeas! pondere
din datoria restanta in contextul prezentului Contract ca si ponderea pe care plata In contextul acestui
instrument de datorie guvernamentaia o reprezinta in totalul datoriel restante in cadrul respectivului

instrument de datorie guvernamentaia. in acest sens, orice platd pentru un Instrument de datorie

@D MAy Iy

* Dirost sare au subscris aproximativ aceleagi persoane ¢a si cele care defin creantele din contextul
clia .

\ guvernamentald care este efectuats din sumele generate de emisiunea unui alt instrument, pentru
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instrumentului de datorie guvernamentalé, va fi ignorata.

in acest Contract, L Instrument de datorie guvernamentalé” are semnificatia de.

(8) un instrument, inclusiv © chitant& sau exiras de cont, prin care sé evidentiazé sau se constituie o

obligatie de rambursare a unui frmprumut, depozit, avans sau prefungiri similare ale creditului

(incluzénd fara limitare, orice prelungire a unui credit prin acord de refinantare sau rescadentare),

() o obligatie evidentiatd printr-0 obligatiune, titlu de creantd sau un inscris doveditor similar de
indatorare sau

{c)o garantie acordata de un imprumutat pentru 0 obligatie a unui terg,

7.2 Garantii suplimentare

7.3

in cazul In care imprumutatul acorda unui tert O Garantie pentru realizarea oricarui Instrument de
datorie guvernamentalé sau orice preferintd sau prioritate in legatura cu aceasta, Imprumutatul —
daca Banca solicitd acest lucru — va pune la dispozitia Bancii o garantie echivalentd pentru
tndeplinirea obligatiilor care i revin prin acest Contract sau va acorda Bancii o preferintd ori prioritate
achivalenta.

Clauze pyin inciuziune

Daca imprumutatui incheie, cu ovice alt creditor financiar pe termen mediu sau lung, un acord de
finantare care include o clauza legata de pierderea ratingului, sifsau o clauza incrucigatd gifsau o
clauza pari passu care nu fac parte din acest Contract sau este mai favorabil creditorului financiar
raspectiv decé't prevederealprevederile echivalente ale prezentului Contract, Tmprumutatul va informa
Banca in consecinia si, la solicitarea Bancii, va semna un acord pentru amendarea prezentului

Contract astfel incat sd asigure 0 prevedere achivalent in favoarea Bancii.

\nformatii sivizt

3.1 Informatii privind Proiectul

Tmprumutatut va intreprinde urmatoarele sau se va asigura ca Promotorul va
)] transmite Bancii:
)] informatiile n continutul gi forma sila intervalele de timp mentionate In Anexa A2sauin
alt mod ce va fi agreat in mod periodic de catre partile la prezentul Coniract,
(iy daca este necesar in concordanta cu Articolul 1.9.A un Raport de alocare;
(iiy ~ orice informatii sau documente privind Sub-proiectele incluse In Cererea de alocare pe
care Banca le poate solicita in mod rezonabil, intr-un interval de timp rezonabil; $i
(iv) orice informatii sau documente ulierioare privind finanfarea, achizitiile, implementarea,
functionarea $i impactul de mediu in legaturd cu Proiectul, pe care Banca e poate
solicita in mod rezonabil, intr-un interval de timp rezonabil,
i 1a timp,

cu conditia, ca intotdeauna, dacd sceste informatii sau documente nu sunt transmi
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iar Tmprumutatul nu rectifica omisiunea intr-un interval de timp rezonabil stabilit de Banca in scris,

Banca poate remedia deficienta, n masura In care este fezabil, prin utilizarea propriului personal, a

unui consultant sau a unui alt tert, pe cheituiala imprumutatu!ui sau a Promotorului, iar iImprumutatul

va acorda sau se va asigura ca Promotorul va acorda acestor persoane toata asistenia necesara n

acest sCop;

by va transmite spre aprobare Bancii, fara intarziere, orice schimbare substaniiala a Proiectului,
avand in vedere de asemenea informatile prezentate Bancii in legéturd cu Proiectu! inainte de
semnarea prezentului Contract, in legatura cu, printre altele, preful, proiectul, planurile,
calendarul sau programul de cheltuieli ori planul de finantare a Proiectului;

(¢) vainformacu promptitudine Banca in privinia urmatoarelor:

) orice actiuni sau proteste inifiate sau orice tip de contestatii efectuate de oricare teria
parte sau reclamatii primite de imprumutat sau de Promotor, precum si orice Litigiu n
domeniul protectiei mediului inconjurator care s-a produs sau amenintd sa se produca
impotriva sa cu privire fa chestiuni de mediu saul alte chestiuni care afecteaza Proiectul;

(iy ~ orice fapte sau evenimente cunoscute de imprumutat sau de Promotor, care ar putea
aduce prejudicii substantiale ori ar putea afecta conditile de executare sau operare a
Proiectului;

(iy ~ orice presupusd acuzatie, plangere sau informatie privind Infractiunile legate de Proiect;

(v) orice neconformare a8 acesiuia cu orice Legislatie aplicabild n domeniul mediului
inconjurator; §i

{v) orice suspendare, revocare sau modificare 2 unui Permis de mediu,

si va organiza actiunile care trebuie intreprinse n privinta acestor probleme.

(dy wva furniza Bancii, daca i se solicita acest lucry, documentele specificate in Articotul 8.5 (h) si
toate informatiile solicitate cu privire 1a aceste documente in termen de 30 (treizeci) zile
lucratoare de ia data solicitarii Bancii;

(e) va furniza Béncii, In forma si continutul acceptabile pentru Banca, in conformitate cu cele
stabilite in cadrul Anexei A2
() rapoarte de progres anuale ale proiectului pe durata implementéarii Proiectului; §i;

(i) un Raport final al proiectului.

()  vainforma prompt Banca In cazul in care fondurile investite n Proiect provin dintr- 0 alta
sursa decat cele prevazute in Preambul (C);

(g va informa anual Banca, ia aniversarea primei alocart in cadrul Contractului, cu privire la
anularea oricarui Sub-proiect alocat care $-2 petrecut in cele 12 (doisprezece) luni anterioare;

(ny va informa prompt Banca in cazul in care se vor aduce orice modificari PNDR care sunt
relevanie pentru scopul Proiectului incluzand, dar fara a se limita la (i) orice modificari propuse
sau agreate de catre Comisia Europeand, (ii) orice amendament adus obiectivelor si indicatorilol
PNDR; (iii) alocarea propusa a fondurilor BE! catre instrumente financiare, altele decat alocarile
stabilite in Descrierea Tehnic&;

@ va furniza Bandii orice informatii suplimentaré pé care Banca le poate solicita in legéturé ¢

T impactul actual sau potential asupra mediului al Sub-proiectelor;
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)] va informa imediat Banca daca pugetu! alocat citre orice maAsurad identificatd pentru finantare in

cadrul Proiectulul, conform Anexel A.1.2 este majorat sau diminuat cu mai mult de 10% (zece
procente); si .

(k) va informa ganca cu o Intarziere rezonabild, care nu va depasi in nict un caz 30 (treizeci) de

zile, in  legaturd cu orice procedura de incélcare instituita de Comisia Europeana sau alté

entitate relevant, in curs sau initiatd, i special In legatura cu aspecte legate de mediu, achizitii

sau ajutor de statin jegatura cu PNDR.

3.2 Informatii privind imprumutatu! si Promotorul

imprumutatul va informa neintarziat Banca cu privire 1a:
iy orice fapt care 1l obliga s& ramburseze anticipat © obligatie de natura datoriei publice sau
orice fonduri acordate de Uniunea Europeand;

(i) orice eveniment ofi decizie care constituie sau ar putea conduce 1a un Eveniment de
rambursare anticipatd;

(iiy orice intentie a sa de a acorda unui tert © garantie reald asupra unora dintre activele
sale;

(iv) orice intentie din partea $a sau a Promotorulul sau d Beneficiariior Finali de a renunta 1a
proprietatea asupra oricarei componente maieriale 2 Proiectului,

(v} orice fapt sau eveniment care, in mod rezonabil, ar putea irmnpiedica indeplinirea
obligatiilor imprumutatului conform acestui Contract;

(viy orice eveniment mentionat in Articotul 10.1 care s-3 produs, ameninta sa se produca sau
este previzionat,

(vii) n masura permisé de lege, orice jitigiu important, arbitraj, procedui administrative sau
investigatii derulate de o instantd, administratie sau autoritate publica sirilara care, din
cunostintele si convingerile sale, sunt curente, iminente sau urmeazd a se produce n
legatura cu imprumutatul, Promotorui sau Beneficiarii Finali sau cu reprezentani;ii oficiali
al Tmprumutatului, Promotorului sau Beneficiarilor Finali sau persoane afiate in functii
publice in legétura cu © Infractiune legata de Imprumut sau Proiect;

(viliy orice masura luaté de imprumutat, Promotor sau de Beneficiarii Finall conform Articolului
6.5(g) si Adicolului 8.7 din acest Contract; §i

(ix) orice fitigiu, arbitraj, proceduri administrative sau investigatii Tn derulare, care ameninia
g4 se producad sau sunt in agteptare, caré ar putea sa conducd la o Meodificare

substantiald negativa.

g3 Vizite ale Bancii
imprumutatul va permite si s& va asigura ca Promotorul $i Beneficiarii Finali vor permite persoanelo
desemnate de catre Banca, precum §i persoanelor desemnate de catre alte institufii sau agentii Ul
atunci cand este impus de prevederile obligatorii relevante ale legislatiel Uniunii Europene,

(a) s& viziteze locatiile, instalatile si lucrérile caré intra in componenta Proiectului,

e
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s& nu obstructioneze contactele cu orice persoana implicata in sau afectatd de Proiect; si
{c) s& verifice evidentele si registrele imprumutatului sifsau ale Promotorului si/sau Beneficiarilor
Einali in legatura cu implementarea Proiectului i sa poata obtine copii dupa documentele
relevante in masura permisé de lege.
Tmprumutatul va furniza Bancii, sau se va asigura c& i se vor furniza Bancii, toatd asistenta necesara
pentru scopurile descrise in acest Artical.
imprumutatu! accepta faptul c& Banca poate fi obligata sa dezviiuie astfel de informatii referitoare la
imprumutat §i Proiect cétre orice institutie sau agentie competentd a UE, in conformitate Cu

prevederile obligatorii relevante ale legislatiel Uniunii Europene.

ARTICOLUL 9
Taxe si cheltuiel

9.1 impozite, taxe si comisioane
imprumutatul va plati toate impozitele, taxele gi alte impuneri de orice natur3, inclusiv taxele de timbru

sl taxe de inregistrare, generate de executarea sau implementarea acestui Contract sau a oricarui ait
document, precum §i pentru crearea, perfectionarea, inregistrarea sau aplicarea unei garantii In
cadrul acestui fmprumut, in masura in care se aplica.

Tmprumutatul va plati capitalul, dobanda, compensatiile si alte sume datorate in cadrul acestui
Contract in -suma bruta, fard refinerea sau deducerea vreunor impuneri natfionale sau jocale,
indiferent de cerintele legale sau de un acord cu o autoritate guvernamentalé sau aitd autoritate;
daca imprumutatul are obligatia de a efectua astfel de retineri sau deduceri, plata sa fie transformata
in suma brutd pentru Banc3, astfel incat dupa refinere sau deducere, suma neta primita de Banca sé

fie echivalenid cu suma datorata.

9.2  Alletaxe
imprumutatul va suporta toate taxele si cheltuielile, inclusiv cele profesionale, bancare sau de schimb

valutar efectuate in legaturd cu pregatirea, executarea, implementarea si rezilierea acestui Contract
sau a oficarui document, amendament, act adifional sau derogare aferente prezentului Contract sau
oricarui document legat de acest Contract, precum si pentru modificarea, crearea, adminisirarea sau

realizarea unei garantii pentru Imprumut.

8.3 Majorarea costurilor, compensatii si reqularizare
(a) tmprumutatul va plati Bancii orice sume sau cheltuieli efectuate sau suportate de Banca caurmare &

introducerii unel sau oricarei modificari sau producerii unei schimbari (sau in interpretarea,
administrarea sau aplicarea) 1n orice lege sau reglementare sau conformarea cu orice lege sal
reglementare aparuta dupa data semnarii acestui Contract, In conformitate cu care sau care are ca
rezultat (i) obligatia Bancii de a efectua costuri suplimentare pentru finantarea sau executarea

AT obligatiitor sale n cadrul acestui Contract, sau (i) reducerea sau aliminarea oricérei sume datorate
L-AS D fl,.? 5

ditutul sau a

. e Bancii in cadrul acestui Contract sau a venitului financiar obtinut din acorday
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fmprumutului de catre Ranca Imprumutatulul.

(by Faraa aduce atingere altor drepturi ce revin Bancii prin acest Contract sau prin orice alta lege
aplicabiia, imprumutatul va despagubi siva exonera Banca de orice pierdere inregistrata ca urmare a
oricarei plat] sau descarcari partiale caré are loc de © maniera diferita fata de ceea ce este prevazut
tn mod specific T acest Contract. Pentru evitarea oricarel neintelegeri, anularea care survine dupa
data de expirare a Creditului Tn conformitate cu prevederile art. 1.7 a prezentului Contract nu este
consideratd ca fiind o platd sau o descarcare pariiala care are loc ntr-0 maniera alta decat in mod
expres prevazuta n prezentu! Contract.

(c) Banca poate compensa orice obligatie a imprumutatului ajunsa la scadenta in cadrul acestui Contract
(in masura in care Banca este beneficiarul efectiv al acestei obligatif) cu orice obligatie (fie ca a ajuns
sau nu la scadents) datorata de Banca "Imprumutatului, indiferent de locul platii, sucursala de
inregistrare sau valuta fiecareia dintre obligatii. Daca obligatile sunt exprimate n valute diferite,
Banca poaie converti, Tn scopul compensarii, oricare dintre obligatii ta un curs al pietei utilizat in
operatiunile sale uzuale. Daca oricare obligatie nu este lichidatd sau confirmatd, Banca poate efectua
compensarea intr-o suma estimata de céatre aceasta, cu buna credint, a fi valoarea respectivei

obligatil.

\eieal Lep—

16.1 Dreptul de a solicita rambursarea
Tmprumutatu! va rambursa fara intarziere integral sau partial imprumutul tras si nerambursat (conform
solicitarii Bancii), impreunad cu dobanda acumulatd si alte sume acumulate sau neplatite n cadru!
prezentului Contract, la cererea scris# a Bancii in conformitate cu prevederile de mai jos.
10.1.A Cererea imediata

Banca poate efectua C astfel de cerere, fara notificare prealabild ( mise en demeure prealable) sau

orice alfi pasi judiciari sau extrajudiciari:

(g W cazul In care imprumutatul nu ramburseaza la scadentd oricare dintre sumele datorate
conform acestui Contract, Tn tocul si valuta exprimate pentru plata, cu exceptia situatiitor in
care (i) faptu! ca nu a platit este cauzat de catre o eroare administrativa sau tehnica sau de
catre un Eveniment de perturbare si (if) plata se realizeaza In termen de 3 (trei) Zile lucratoare
de la data scadentei;

{p) daca o informatie sau un document transmise Bancii de catre imprumutat sau n numeit
acestuia, sau daca o reprezentare, garantie sau declaratie efectuatd sau considerata a -’
efectuatd de imprumutat in cadrul prezentului Contract sau urmare acestuia este sau S
dovedeste a fi incorectd, incompleté sau de natura a induce In eroare cu privire la orice aspet
important;

(c) daca fn urma neindeplinirii unei obligati contractuale de catre imprumutat In legatura cu oric

/ﬁf’":m?"‘"&, - . . . - gt ) . . 3
R OMAN Y imprumut sau orice obligatie rezultata din orice tranzactie financiara, alta decat Tmprumutu,

* e . R 2 . . . o . .
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ligat sau ar putea deveni obligat 54

u 53 inceteze Tnainte de scadentd orice

perioade de grafie coniractuale aplicabile, este ob
ramburseze anticipat, 53 stings, s inchida sa
ce alte imprumuturi sau obligatii este anulat sau

alte Imprumuturi sau obligatii; sau
(i}  orice angajament financiar legat de ori
suspendat;
dacd imprumutatul nu isi poate plati datoriile la scadentd sau igi suspenda datoriile, sau
oneazd s& incheie o infelegere cu creditoril i, inclusiv un
ierile cu unul sau mai multi dintre creditorii s&i in vederea

Incheie o Intelegere sau intenti
moratoriu, sau incepe negoc
restructurarii oricareia dintre datoriile sale financiare;
daca Tmprumutatul nu Tsi indeplineste orice obligatie din cadrul oricarui alt imprumut acordat
de Banca sau Instrument de datorie guvernamentala incheiat cu Banca;
tatul nu isi indeplineste orice obligatie din cadrul oricérui alt imprumut acordat
ului la data

{e)
catre Imprumutat sau

5 se produce o Modificare substantiald negativa fata de situatia Imprumutat

{0

daca Imprumu
din resursele Bancii sau ale Uniunii Europene,
dac
dach este ilegald sau devine ilegald executarea oricdror obligatii de

n vigoare in conformitate
romotor ca nefiind aplicabil in

(%)
Contractului; sau
Promotor aga cum sunt stabilite tn Contract, ort Contractu! nu este 1

cu termenii acestuia sau este declarat de Imprumutat sau P
far4 notificare prealabild (mise en demeure

conformitate cu termenii acestuia.
10.1.8  Cererea dupd notificarea de remediere
Banca poate, de asemenea, sa facd astfel de cereri
prealable) sau orice alfj pasi judiciari sau extrajudiciari:
daca Imprumutatul sau Promotorul nu respectd orice obligatie din prezentul Contract, care nu
este o obligatie mentionata in Articolul 10.1.A,; sau
prumutatul, Promotorul sau Proiectul decfarat in Preambul
u este remediat si daci modificarea fie prejudiciaza interesele
n mod negativ implementarea

(@)
(b) daca orice aspect in legatura cu im
si se modifics substantial sin
Bancii ca institutie finantatoare pentru imprumutat, fie afecteaza i
care neconformarea sau circumstanteie care duc ia neconformare pot fi
r-o notificare transmisa

sau funcfionarea Proiectului,
sunt remediate intr-un interval de timp rezonabil specificat int
sarea anticipata a

cu exceptia cazului in

remediate sau
Tmprumutatului de catre Banca.
Articolul 10.1 nu va limita alte drepturi legale ale Bancii de a solicita rambur.

u rata fixa, imprumutatul va
ambursare anticipatd pe baza

10.2 Alte drepturi legale

Tmprumutului tras si nerambursat.
i) se va acumula de Ia data

10.3 Daune
10.3.A Transe cu rata fixa
cazu! unei cereri conform Articolului 10.1 1n legaturé cu orice Tranga ¢
plati Bancii suma solicitatd, la care se adauga Compensatia de T
derand ¢ rambursarea anticipata se
I otdrizatd

oricarei valori din principal care a ajuns la scadentd. Aceastd sumé (
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efectueazi la data astfel specificata si (i) va reprezenta pentru suma comunicatd de catre Banca
fmprumutatului valoarea actualizata ( calculata la Data rambursirii anticipate) a diferentei, dacd este
cazul, dintre:
(a) dobanda care se va acumula dupé aceea la suma rambursata anticipat pentru perioada de la
Data rambursarii anticipate la Data de revizuire/conversie a dobéanzii, daca va fi cazul, sau la
Data finala de scadents, dac3 aceastd suma nu ar fi fost rambursata anticipat; si
(b)y dobanda care s-ar fi acumulat in acea perioada, daca ar fi fost calculata utilizand Rata de
redistribuire, mai putin 0,15% ( cincisprezece puncte procentuale).
Aceasts valoare actualizaté va fi calculats la o rata de discont egala cu Rata de redistribuire, aplicata
1a fiecare Dati de plata relevanta pentru Transa careia se aplici compensatia.
10.3.8 Trange cu ratd variabila
in cazul unei cereri conform Articolului 10.11n legatura cu orice Tranga cu rata variabild, Imprumutatul
va plati Bancii suma solicitata plus o sum3 egala cu valoarea actuala de 0,15% (cincisprezece puncte
de baza) calculatd anual si aferents valorii principalului datoriei care trebuie rambursata anticipat in
acelasi mod cu dobanda ce ar fi fost calculata si acumulata daca suma respectiva ar fi rAmas de platd
conform graficului initial de amortizare al Transei pana la Data de revizuire/conversie a dobanzii, daca
este cazul, sau la Data scadentei.
Valoarea se va calcula cu o ratéa de discont egal’ cu Rata de redistribuire aplicata pentru fiecare Data
de plata relevanta.
10.3.C Termeni generali
Sumele datorate de Imprumutat in conformitate cu acest Articol 10.3 se vor pléti la data specificata in
cererea Bancii.
10.4 Ne-dercgare
Neexercitarea sau exercitarea cu intarziere, exercitarea parfiala sau singulara de catre Bancd a
oricrui drept sau solicitare a unei remedieri conform acestui Contract nu vor fi interpretate ca o
derogare de la aceste drepturi sau solicitari de remediere. Drepturile §i remedierile prevazute in acest

Contract sunt cumulative si nu exclud alte drepturi sau remedieri prevazute de lege.

ARTICOLUL 11

111  Legea care guverneaza
Prezentul Contract, precum si toate obligatile extracontractuale {obligatii extracontractuaie) ce
rezulta din acest Contract sau sunt in legaturd cu acest Contract vor fi guvernate de legile Marelui
Ducat al Luxemburgului.

Pantru evitarea oricdrei neinfelegeri, Imprumutatul si Promotoru! vor stabili legislatia care guverneaza

e, felatia lor contractuals si relatiile cu Beneficiarii finali in conformitate cu cadrul legal apligabil acestora.
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11.2 Jurisdictia

(a) Curtea de Justifie a Uniunii Europene are jurisdictie exclusivd pentru solufionarea oricarei
dispute (,,Disputa”) generaté de acest Contract sau in legaturd cu acesta (inclusiv o disputa
care priveste existenta, valabilitatea sau incetarea valabilit3tii acestui contract sau consecintele
nufitatii acestuia) sau orice obligatie necontractuald generatd de acest Contract sau avand
legdturd cu acesta.

(b)  Partile sunt de acord cu faptul ca Curtea de Justitie a Uniunii Europene este instanta cea mai
potrivita si convenabild pentru a solutiona Disputele dintre ele gi, ca urmare, nu vor sustine
contrariul.

(c)  Acest Articol 11.2 are in vedere doar beneficiul Bancii. Ca o consecin{a si fara a fard a se tine
seama de prevederile Articolul 11.2(a), nu impiedicd Banca s& Tntreprind& proceduri cu privire
la o disputd (inclusiv o disputd legatd de existenta, valabilitatea sau incetarea valabilitatii
acestui Contract sau orice obligatie necontractuald generatd sau avand legéturd cu acest

" Contract) intr-o alti instanti care are jurisdictie. in masura permisa de lege, Banca poate
deschide proceduri simultane In mai muite jurisdictii.
1.3 Locul realizarii )

Daci Banca nu aproba, in scris, in mod specific, altceva, locul realizérii in cadrul acestui Contract va

fi sediul Bancii.

11.4 Decvada sumelor datorate

in orice actiune juridicd generatd de acest Contract, certificatul emis de Banca cu privire la orice
sum3 sau ratd datoratd Bancii in cadrul acestui Contract va constitui, in absen{a unei erori evidente,
dovada prima facie a unei astfel de sume sau rate.
11.5 Acord indivizibil
Acest Contract constituie acordul indivizibil dintre parti In legétura cu acordarea Creditului la care face
referire, prevaland fata de orice alt acord anterior avand acelasi obiect, fie in mod expres sau implicit.
11.6 Lipsa validitatii
Daci la un moment dat oricare dintre termenii acestui Contract devine ilegal, invalid sau neaplicabil in
orice privintd, sau daca acest Contract inceteaza sau urmeaza sa inceteze sa mai produce efecte n
orice privint&, In conformitate cu legile oricarei jurisdictii, ilegalitatea, lipsa validitatii, neaplicabilitatea,
sau incetarea producerii de consecinte juridice nu va afecta:

(a) legalitatea, validitatea sau aplicabilitatea Tn jurisdictia respectivé a oricaror alti termeni ai acestui
Confract, sau capacitatea de a produce efecte juridice in orice altd privintd a acestui Contract in
jurisdictia respectiva; sau

(%)) iegalitatea, validitatea sau aplicabilitatea in alte jurisdictii a acelui sau a oricaror alfi termeni ai acestui
Contract, sau capacitatea de a produce efecte juridice a acestui Contract Tn legislatia altor astfel de
jurisdictii.

11.7 Amendamente
Orice amendament adus prezentului Contract se va realiza n scris si va fi semnat de bértiie ia

LERT‘N*\ 2
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prezentul.

Neaplicabilitatea anumitor evenimente
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Tmprumutatul renunti la orice drept de a se baza pe orice:

{a) impreviziune, ihsemnand o schimbare excepticnald de circumstante care ar face ca indeplinirea
oricarei obligatii sau a tuturor obligatiilor din acest Contract sa devind excesiv de impovaratoare,
conform reglementérii acestui tip de eveniment de impreviziune prin, dar fara limitare la, Articolul
1271 paragraful 3 litera (¢) din Codul Civil Romén; sau

(b) un alt eveniment care ar putea avea un efect similar asupra capacitétii Imprumutatului de a-si
indeplini obligatiile din acest Contract.

ARTICOLUL 12
Clauze finale

12.1 Notificari
12.1. A Formatul Notificarilor
(a) Orice notificare sau comunicare transmisa In cadrul acestui Contract se va efectua n scris si, in
cazul in care nu se prevede altfel, poate fi efectuatd prin scrisoare, posta electronica si facsimil.
(b) Notificarile si alte comunicéri pentru care in acest Contract se specificé perioade fixe sau care
stabilesc ele insele perioade cbligatorii pentru destinatar, se pot efectua prin livrare personald,
scrisoare recomandatd, facsimil sau prin posta electronicd. Respectivele notificari si comunicéri se va
considera a fi fost primite de catre cealalta parte :
(i} la data livrarii pentru scrisorile transmise personal sau cele recomandate;
(it} la data conftrmarii transmiteril pentru cele transmise prin facsimil;
fiiy  In cazul postei electronice transmisd de cétre Tmprumutat Bancii, numai cand este primita in
forma lizibild si numal dacd este adresatd de o manierd pe care Banca o specific pentru acest
scop;
(iv) In cazul postei electronice transmis# de cdtre Bancé Imprumutatului, momentul la care este
trimis& comunicarea prin postd electronica;
(c} Orice notificare transmisa de catre Imprumutat Bancii prin posta electronica:
iy  vamentiona Numarul Contractului in linia de subiect; si
(i)  va fi in forma unei imagini electronice non editabile ( pdf, tif sau orice format comun non
editabil convenit de parti) a notificarii semnate de un Semnatar autorizat cu reprezentare
individuald sau de doi sau mai multi Semnatari autorizati cu reprezentare comuna ai
imprumutatului, atasats la mesajul prin posts electronica.

(d) Notificgrile emise de Imprumutat in baza oricérei prevederi a acestui Contract, atunci cand se solicitd
de cétre Bancd, vor fi transmise catre Bancd impreund cu evidenta satisfacatoare a autorizarii
persoanei sau persoanelor autorizate si semneze astfel de notificari in numele Tmprumutatului si
specimenele de semnaturd autorizate ale acesteifacestor persoane.

{e) Fara a afecta validitatea notificarilor prin facsimil sau postd electronicd sau comunicarile efectuate In
conformitate cu acest Articol 12.1, urmatoarele notificari, comunicéri si documente vor trebui fransmise
si prin scrisoare recomandata catfre pariea relevantd, cel térziu in Ziua Lucritoare imediat urméatoare:

(iy Cererea de tragere;
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(i) Revocarea unei Cereri de tragere in conformitate cu Articolul 1.2.G(b);

(iiy ~ orice notificari sau comunicéri in legaturd cu amanarea, anularea si suspendarea tragerii
oricarei Transe, revizuirea si conversia ratei dobanzii pentru orice Transa, Eveniment de
perturbare a pietei, Cerere de rambursare anticipatd, Notificare de rambursare anticipata,
Eveniment de neindeplinire a obligatiilor, orice solicitare de rambursare anticipata, si

(iv) orice alta notificare, comunicare sau document solicitat de cétre Banca;

() Partile convin ¢& orice comunicare de mai sus ( inclusiv prin posta electronica) este o forma acceptata
de comunicare, va constitui dovadad admisibild la tribunal si va avea aceeasi valoare ca si dovada ca si
un acord sub semnaturd privatd (sous seing prive).

12.1.8 Adrese
Adresele, numerele de fax si adresele de postd electronicd (si departamentele sau persoanele
responsabile, dacd existd, in atentia cérora este efectuatd notificarea) fiecérei parfi pentru orice
notificare sau document care va fi transmis in cadrul sau in legéturd cu acest Contract sunt:
Pentru Banca in atentia: OPS/CSEE-4 PUB
SEC(BG,RO,TUR)
100 boulevard Konrad Adenauer L -2950
Luxembourg
Nr. facsimil: +352 4379 55186
Adresa email contactline-88841 @eib.org

Pentru Imprumutat in atentia: Directia generaié relatji financiare
internationale
Bd Libertatii nr. 16 Bucuresti
Nr. facsimil: +4021 312 67 92

42.1.C Notificari privind datele de contact

Banca si Imprumutatul vor notifica prompt cealaltd parte, in scris, in legatura cu arice modificare a
datelor lor de contact respective.
12.2 Limba Engleza
{a) Orice notificare sau comunicare transmis4 in cadrul sau in legétura cu acest Confract trehuie efectuata
in limba engleza.
() Orice alte documente furnizate in cadrul sau Tn legéturd cu acest Contract trebuie efectuate :
{i) In limba engleza; sau
(i) daca nu sunt in limba englezd si dac asa se solicita de catre Banca, insotite de o traducere
certificat in limba engleza si in acest caz traducerea in limba englezd va prevala. Cerinta pentru
traducerea certificatd in engleza nu se va aplica raportérilor pentru care Anexa A.2 prevede n mod
expres ca pot fi furnizate numai in limba romana.
123 Breambul si Anexe,

Preambulul si urmatoarele Anexe fac parte integranté din Contract:

AONANS Anexa A Specificatiile Proiectului si Raportare AETETR
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Anexa B Definitia EURIBOR

Anexa C Formularul Cerere de tragere

Anexa D Revizuire si Conversia Ratei Dobanzii
Anexa E Certificatul imprumutatului

Acest Contract reprezintd rezultatul negocierilor extinse dintre périi, fiecare dinfre acestea fiind
reprezentatd de consilieri juridici interni sau din afara institufiei. F&rd a aduce atingere acestui fapt si daca
se solicitd conform oricarei legi aplicabile, precum Articolul 1.203 din Codul Civil al Romaniei,
Imprumutatul accepta prin prezenta toate clauzele din acest Contract care (A) asigurd in favoarea Bancii
() limitarea raspunderii, (ii} dreptul de a denunfa unilateral contractul, (iii) dreptul de a suspenda
indeplinirea obligatilior Bancii, sau (B) asigura In defavoarea Imprumutatului, dupa caz (i) decaderea din
drepturi, (i) decaderea din beneficiul termenului, (i) limitarea dreptului de a opune exceptii, (iv) limitarea
dreptului de contractare cu terfe parti, (v) reinnoirea tacitd a acordului, (vi) legea aplicabild, (vii)
supunerea la arbitraj (clauzele compromisorii) sau derogatorii de la regulile jurisdictiei instantelor,
incluzand si fard a se limita la urmétoarele Articole: Articolul 1.6 Anulare si Suspendare, Articolul 1. 7
Anulare dupd expirarea Creditului, Articolul 4 Rambursarea, Articolul 5 PIafi, Articolul 1.4 Conditii de
fragere, Articolul 6.7 Angajament de integritate, Articoiul 10.1 Dreptul de a solicita rambursarea,
Articolui10.4 Ne-derogare, Articolul 11.1 Legea care guverneaza, Articolul 11.2 Jurisdictie gi Articolul 11.8
Ne-aplicabilitatea anumitor evenimente.

Pariile au incheiat prezentul Confract in 3 (trei) exemplare originale In limba engleza cu initializarea
fiecarei pagini a prezentului Confract de catre reprezentantii respectivi, in numele lor.

Bucuresti, 17 Septembrie 2018

Semnat pentru si in numele Semnat pentru si in numele
ROMANIEI BANCI EUROPENE DE INVESTITH
Ministrul Finantelor Publice Presedinte
Eugen Orlande TEODOROVICI Werner HOYER
Anexa A
Specificatiile Projectului si R :
AA. DESCRIEREA TEHNICA =
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A1 Scopul, locatia

Finantarea oferitd de Bancé in cadrul Proiectului se va utiliza pentru sprijinirea contributiei bugetului de stat al
Romaniei Tn implementarea masurilor selectate din Programul National de Dezvoltare Rurald pentru perioada
2014-2020 (PNDR). Operatiunea BEI va sprijini in principal investitilie in active fizice ta nivelul fermeior al
procesarii si distributiei, in scopul cresterti competitivitatii, a valorii addugate a produselor primare si promovarii
practicilor de productie corespunzatoare din punct de vedere al mediului. Sectoru! forestier si dezvoltarea
infrastructurii rurale vor fi de asemenea sprifinite in cadrul Proiectului, conform tabelului de masuri de mai jos.
Sunt eligibile pentru scopul Proiectului investitiile efectuate de Beneficiarii finali pe infreg teritoriul Romaniei.

A.A.2 Descriere

Proiectul este structurat ca un fmprumut cadru din partea BEl céire Romania, Tn sprijinul contributiei publice
nationale la finantarea PNDR. Projectul va sprijini implementarea masurilor PNDR, asa cum sunt descrise mai
jos.

Bugetul PNDR este subiect de modificare cu acordul cu Comisiei Europene, in conformitate cu reglementérile
aplicabite. BEl poate amenda finantarea proiectului ca rispuns la astfel de amendamente acceptate oficial in
ceea ce priveste finantarea prevézuté tn cadrul acestui Contract. in plus, Proiectul oferd o anumita flexibilitate in
reechilibrarea finantarii masurilor specifice pe parcursul implementarii PNDR ca raspuns la nevoile in schimbare.
in acest scop, va fi asumata ca fiind adecvaté o flexibilitate n reechilibrarea finant&rii intre mésurile din Proiect.
imprumutatul va informa imediat Banca in legatura cu orice reechilibrare mai mare de 10%{ zece procente) intre
masurile din Proiect si serviciile Bancii vor evalua daca o realocare este acceptabild sau nu, fiind In concordanta
cu obiectivele generale ale Proiectului si faré s& constituie o modificare fundamentald a acestei Descrieri
Tehnice.

A1.3  Calendar

Pericada de implementare a Proiectului este perioada cuprinsa intre 1 ianuarie 2014 si 31 decembrie 2023,
dar BEI nu va finanta platile efectuate de Promotor inainte de 1 noiembrie 2017,

A.1.4 Dispozitii generale

o Banca va aloca, in general, fondurile sale numai Sub-proiecteior eligibile care se justifica din punct de
vedere economic, tehnic si financiar si sunt corespunzétoare din punctul de vedere al mediului. Toate
Sub-proiectele trebuie sa respecte legislatia europeana din domeniul mediului, achizitiiler si ajutorului de
stat.
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investitii eligibile.

o Costul de investiti al Proiectului poate include (iistd ne-exhaustivd) studii si proiectare, lucrdri civile,
echipamente si instalare, TVA nerecuperabil, situatii tehnice si de pret neprevazute™.

« Urmatoarele costuri nu sunt eligibile din perspectiva Bancii: TVA, alte impozite si taxe, achizitionarea de
teren agricol, costuri de operare, achizitionarea licentelor pentru utilizarea resurse negenerate public (de
exemplu licente de telecomunicatii), brevete, marci gi marci inregistrate. Tranzactiile pur financiare nu
sunt nici ele eligibile™.

¢ Piatile compensatorii pentru pierderea veniturilor din activitati, incluzand cele rezultate din impaduriri nu
sunt eligibile™.

» [nvestitii in sere neincalzite sunt efigibile la finantare in cadrul proiectului. Investitile in sere incélzite sunt
excluse, cu exceptia cazurilor in care™:

+ aceste sere sunt incaizite 100% prin energie regenerabila ( anciusw hiomasa),

- serele existente incalzite cu energie non regenerabiid sunt modernizate pentru a include un
anumit nivel de energie regenerabild sifsau masuri de eficientd energeticad, care rezultd in
reducere neta a gazelor cu efect de serd; sau

«  astfel de sere:

- nu au sistem fix ( construit) de incalzire si

- in conditii normale din punct de vedere climateric in localizarea planificats, nu
necesitd Incilzire si orice tip de incalzire ajutdtoare este utilizatd numai pentru
perioade limitate pentru protectie Impofriva unor fenomene climatice rare ( ca
inghetul nocturn).

in toate cazurile, alimentarea cu apa a acestor sere trebuie sa fie sustenabild si nivelul de pesticide, efluviile

si impactul general trebuie sé fie in concordanta cu standardele sociale $i de mediu ale UE.

s Sectoare excluse:
o Productia si distributia de arme si munitii, armament si echipament militar;
o Productia si distribufia de produse din tutun;
o Procesarea deseurilor toxice;
o Activitati legate de jocuri de noroc si pariur;
o Facilitdti de detentie e.g. penitenciare, sedii de politie, scoli cu functiuni custodiale;
o Sectoare si activitdti cu o important dimensiune eticd, care sunt considerate a conduce la un

risc reputational semnificativ.

*in masura in care costurile neeligibile pentru bancd sunt eligibile din PNDR conform regulamentelor FEADR, aceste costuri pot fi
considerate fis ca fiind excluse din Proiect, Tn cadrul tabelului precedent, Bugetul masurilor selectate incluse Tn proiectul BE), fie ca fiind
acoperite de alte finantdri decat BEI sau din contributia Proiectului la PNDR, dup# cum este aplicabil i confirmat de cétre Banca.
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Bugetul masurilor selectate din PNDR incluse In proiectuf BEI

Masuri selectate pentru
sprijin BE! [unitdtk, 000
EUR= ) {Modificarea 2 -V-3,
aprobatd la data de 30
junie 2017}

Contributie
FEADR

Contributie
buget de stat

Total
cheltuieli
publice

Alte surse?

Costul total
de investitii
al proiectului
(cP)

Eligibil la
finantare
BE13

Grant
UE+BEI
eligibil
ca%
din CIP

MOL. Actiuni pentru
transferul de cunostinte si
actiuni de informare
Submadsura 1.2 Sprijin
pentru activitiii
demonstrative si de
informare !

9.334,00

1.037,00

10.371,00

10.371,00

1.037,00

100%

MO2. Servicii de consiliere,
servicii de gastionare a
fermei si servicii de
inlocuire in cadrul fermei !

26.803,00

4.733,00

31.536,00

31.536,00

4.733,00

100%

MO4. Investithi
in active fizice *°

1.946,781,00

337.421,00

2.284.202,00

938.829,00

3.223.031,00

295.368,00

70%

MO6. Dezvoltarea
exploatatiilar si a
intreprinderilar Submdsura
6.4 Investitii in crearea si
dezvoltarea de activitati
neagricole®

26.537,00

176.537,00

31.411,00

207.948,00

24.009,00

84%

MQ7. Servicii de baz3 si
rethnoirea satelor in zenele
rurale

Submasura 7.2 Investifiiin
crearesa si modernizarea
infrastructurii de bazd fa
scard micd

150.000,00

935.506,00

167.731,00

1.103.237,00

122.582,00

1.225.815,00

115.289,00

86%

MO8, Investitii in
dezvoltarea zonelor
forestiere si ameliorarea
viabilititii paduritor®

73.987,00

13.173,00

87.160,00

87.160,00

13.165,00

100%

M19, LEADER dezvoitare
locald Submasurile 19.1
Sprijin pregititor si 19,2
Sprijin pentru
implementarea actiunilor n
cadrul strategiei de
dezvoltare locald

446.400,00

45.600,00

496.000,00

25.979,00

521.979,00

747.554,00

95%

M20. Asistenta tehnicd !

81.068,00

14.306,00

95.374,00

95.374,00

14.306,C0

100%

Total

3.669.875,00

614.538,00

4.284.417,00

1.118.801,00

5.403.218,00

519.465,00

78%

(1) Valorile contributifior 1a masurite 1, 2 5i 20 reduse |a 78%, 44% si 45% din nivelurile PNDR {pro-rata)deoarece aceste trei masuri sprijind actiuni care nu sunt

legate de investitii

{2} Estimari bazate pe datele disponibile la momentul evalugrii

(3) Contributia bugetulu? de stat mai putin platile efectuate pand fa 31 octombrie 2017
{4) Contributia proiectului aferentd sub-masurii 4.1 Investitii Tn fermele agricole a fost redusa cu 10% pentru a exclude spijinul pentru serele Incdlzite cu

cembustibili fosili

{5) Sub-m@surile 4.1, 4.2, 6.4 includ pand la 93,875 mil. EUR sprijin pentru instrumente financiare, din care pand la 89,769 mil. EUR din FEADR iar
pénai la 6,106 mil. EUR din contributia bugetului de stat si sunt eligibile pentru finantarea BEI

{56) include 70% din sprijinut aferent submésurii 8.1, in scopuf excluderii platilor compensatoerii pentru pierderile de venituri

{7) valoarea nu include valoarea sprijinului aferent sub-masurii 19.1 intrucit pAnd la data de 31 octombrie 2017 aceasta a fost platitd integral.
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A.2 INFORMATII DESPRE PROJIECT CARE TREBUIE TRANSMISE BANCII St METODA DE TRANSMITERE

1. Transmiterea datelor: desemnarea perseanei responsabile

Datele de mai jos trebuie trimise Bancii, pentru acest lucru fiind responsabila:

54

Confact in domeniul

Contact in domeniul

Contact in domeniul

financtar tehnic tehnic
Entitate Ministerul Finantelor Ministerul Agriculturii si Agentia pentru
Publice Dezvoltérii Rurale Finantarea Investitiilor
Rurale
Persoani de contact Boni Cucu Florentina Tudor Adrian tonut Chesnoiu
Pozitie Director general Director general Director general
Functiune/Departament Directia generala relatii Directia generald de Agentia pentru
financiare internationale dezvoltare ruralé- Finantarea Investitiilor
Autoritatea de Rurale
Management pentru
PNDR 2014-2020
Adresa Bd. Libertath 16, Sector 5 Bd . Carol i nr. 2-4, Str. Stirbei Voda nr. 43,
Bucuresti Sector 3 Bucuresti Sector 1 Bucuresti
Telefon +40213199854 +40213078565 +40214022750
Fax +40213126792 +40213078606 +40213156779
Email Boni.cucu@mfinante.gov.ro | Florentina.tudor@madr.ro

Adrian.chesnoiu@afir.ro

Persoanele de contact mentionate mai sus sunt contactele responsabile Tn acest moment.

imprumutatul va informa Banca imediat in legétura cu orice schimbare.
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2. Informatii cu privire la implementarea proiectulyi

55

imprumutatul va transmite Bancii urmétoarele informatii In tegaturd cu progresul Proiectului in fimpul

implementarii cel tarziu la datele indicate mai jos.

- Actualizarea |a zi a stadiului apelurilor de proiecte (reflectand nivelul cererii},
rezultatele, angajamentele si alocérile pentru fiecare din Sub-masurile avute In
vedere in Proiect, explicand motivele pentru orice posibile intarziert;

- Actualizarea costului Proiectului, explicand motivele peniru orice posibile
variatil de cost fatd de bugetul initial;

- O lista a tuturor Sub-proiectelor identificate pentru finantare in cadrul
Proiectulul, Tn formatul furnizat in Anexa A.5 — Raportul de alocare,

- O listd a tuturor Sub-proiectelor identificate pentru finantare in cadrul
instrumentelor financiare?,

- O descriere a oricrui aspect major cu impact asupra mediului;

- Orice fapt semnificativ care a apérut({ incluzand contestatii, incaicari sau
actiuni in Incetare semnificative) si orice riscuri semnificative care pot afecta
implementarea PNDR (evidentiate pe masurile sprijinite de BEI);

- Orice actiuni legale sau de audit Tn curs referitoare la Proiect,

- Actualizarea finald a indicatorilor de monitorizare mentionati in sectiunea 4 de
mai jos,

- O copie a raportului anual de implementare elaborat de catre DG AGRI, dupa
cum se solicita prin reglementérile aplicabile PNDR/FEADR,;

- Fotografii neconfidentiale legate de Proiect si povesti de succes, daca sunt
disponibile.

Document/informatie Termen limita | Frecven{a
raportarilor
- O actualizare sumard a Descrierii Tehnice, explicAnd motivele pentru | 30 iulie Anual
modificarile semnificative fatd de obiectivul initial, incluzénd orice modificari incepand
relevante convenite cu Comisia Europeand, din 20194

3 I conformitate cu formatul furnizat in ari. 46 din Regulamentul de prevederi generale

4 pantru anul 2018, pand la 30 noiembria 2018, se va furniza doar o copie a raportului anual de implementare in legaturd cu PNDR, elaborat

de citre DG AGRI!
T
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3. Informatii la sfarsitul lucrdrilor si in primul an de operare

56

imprumutatul va transmite Bancii urmétoarele informatii cu privire la finalizarea Proiectului si operarea nitiala cel

tarziu la termenul limitd indicat mai jos:

Documentiinformatie

Data transmiterii catre
Banca

Raportul de finalizare a Proiectului, incluzand:

- Descrierea Tehnica finala a proiectului finalizat, explicand motivele pentru orice
modificari semnificative fatd de Descrierea Tehnicd din A1, inclusiv orice
modificiri relevante convenite cu Comisia Europeana;

- Data finalizirii oricéreia dintre sub-masurile proiectului, explicand motivele
pentru orice Tntarziere/intarzieri;

- O lista a tuturor Sub-proiectelor finantate in cadrul Proiectuiui, In formatul
furnizat in Anexa A.5 — Raport de alocare,;

- O listd a tuturor Sub-proiectelor identificate pentru finantare in cadrul
instrumentelor financiareS;

- Costul final al Proiectului, explicand motivele pentru orice posibile variatii de cost
fatd de bugetul initial;

- O descriere a oricarui aspect major cu impact asupra mediului sau social,

- Orice fapt semnificativ care a aparut( incluzand plangeri, incalcari, actiuni in
incetare semnificative) si orice riscuri  semnificative care pot afecta
implementarea PNDR (cu evidentiere pe masurile sprijinite de BE!);

- Orice actiuni legale sau de audit n curs referitoare la Proiect;

- Actualizarea finald a indicatorilor de monitorizare mentionati in sectiunea 4 de
mai jos;

- O copie 2 raportului de evaluare ex-post citre DG AGRI, dupd cum se solicita
prin reglementarile aplicabile PNDR/FEADR;

- Fotografii neconfidentiale legate de Proiect si povesti de succes, daca sunt
disponibile.

31 decembrie 2024

Limba raportdrilor

Englezd sau Romana

( pentru

rapoartele PNDR transmise
Comisiei Europene)

B ?\m\: .




5 {n conformitate cu formatul prevazut in art, 46 din Regulamentul Dispozitiilor Comune

4 Selectia indicatorilor de monitorizare pentru intrequi PNDR

Nr Indicator Arie de Indicator de referintd* | Unitate Tinta
focalizare
1 Procentul fermelor agricole cu sprijin PNDR 2A indicator tintd T4 % 0,09
pentru investitii in restructurare sau
modernizare
2 Numér de ferme cu sprijin PNDR pentru 2A Indicator de rezultat Nr 3.393
investitii in restructurare sau modernizare M4.1
3 Numar de beneficiari care au primit 2A Indicator de rezultat Nr 36.836
consiliere M2.1
4 Km de drum forestier realizati prin proiectele 2C Indicator finta M4.3 km 909
finantate
5 Total investitii 2C Indicator de rezultat EUR 100.000.000
M4.3
6 Numar de beneficiari care au primit 3A indicator de rezultat Nr 128
consiliere M2.1
7 Numdr de operatiuni sprijinite pentru investitii 3A Indicator de rezultat Nr 279
{ e.g. ferme agricole, procesarea i M4, 42
comercializarea produselor agricole)
8 Procent din terenurile irigate care trec la un BA indicator tinta T14 % 29428
sistem de irigatii mai eficient
Suprafata totala irigata 5A indicator de context 20 Ha 133.460
10 | Numdar de operatiuni sprijinite pentru Investitii 5A Indicator de rezultat Nr 363
Md.1,4.3
11 Suprafata pe care se vor derula investitii 5A indicator de rezuitat Ha 362.745
pentru economisirea apei {e.g. sisteme mai M4.3
eficiente de irigatii)
12 Total investitii 5A Indicator de rezultat EUR 435.294.118
M4.3
13 Total investitii Tn productia de energie 5C Indicator tintd T16 EUR 1.958.334,49
regenerabila
14 Numér de operatiuni 5C Indicator de rezultat nr 9
M6.2,6.4
15 | Numdr de operatiuni sprijinite pentru investiti 5D Indicator de rezultat nr 870
(e.g. depozitare si tratament gunoi de grajd) M4.1,4.3
16 Nr. Unitati animale prin investitii in 5D indicator de rezultat LU 21,748
T managementul animalelor in vederea M.4 Kﬁm\
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reducerii ernisiilor de gaze cu efect de serd

si amoniu
17 Suprafata care va fi Tmpadurita 5E Indicator de rezultat Ha 9.130
M8.1
18 Locuri de munca create Tn proiectele BA Indicator tintd T20 nr 24474
sprijinite
19 Numar beneficiari de sprijin pentru investitii BA Indicator de rezultat nr 413
(in procesarea si comercializarea produselor M4.2
agricole)
20 Procent din populatia ruralad acoperité de 6B Indicator tinta T21 % 100
strategii de dezvoltare locald
21 Poputatia rurald acoperita de strategii de 6B Indicator {inta nr 9.610.132
dezvoltare locala
22 Procent din populatia ruraia beneficiara de 68 Indicator fintd T22 % 26,683
servicii imbunétatite
23 Locuri de munca create Tn proiectele 6B Indicator tinta T23 nr 2.055
sprijinite (LEADER})
24 Popuiatia neté beneficiard de servicii 6B Indicator de rezultat ne 2.559.558
imbunatatite M7.1-7.7
25 | Numar de operafiuni sprijinite pentru investitii 68 indicator de rezultat nr 762
in infrastructura la scard mica, incluzand M7.2
investitii in energie regenerabila si economie
de energie
26 | Numar de grupuri de actiune locala selectate 6B Indicator de rezultat nr 120

M19

*Tn conformitate cu Sectiunea 11, Planui de indicatori, la Programului National de Dezvoltare Ruraid a

| Romaniei 2014-2020
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A3 TABEL REZUMATIV Al SUB-PROIECTELOR IDENTIFICATE PENTRU FINANTARE- CERERE DE ALOCARE
DE LA ZZ.ILL.AAAA, CUMULAT PANA LA ZZLL.AAAA

L AEOCAREA NR:

DATA TRANSMITERIL

Denumire Proiect: ROMANIA- COFINANTARE UE PENTRU DEZVOLTARE RURALA 2014-2020
Numarul operatiunii: 2015-0714

Moneda: EUR

TABEL REZUMATIV PENTRU TOATE {SUB-)MASURILE INCLUSE IN PROIECTUL BEK cumulat de 1a 34.10.2017 pand la zzl\faaaa)

EUR

Eligibil la
finantare
de citre
BE! (% din
contributia
pugetului

Eligibil 1a
finantare de

Efigibil 1a
finantare de

Total Masura 1 Actiuni pentru
transferul de cunostinte si actiuni de
informare Submasura 1.2 Sprijin
pentru activitati demonstrative si de

informare

Total Misura 2 gervicii de consiliere -

Total Submasura 4.1 Investitii in
exploatatii agricole

Tota! Submésura 4.2 investitii in
prelucrareal comercializarea de
Troduse agricole

Total Submasura 4.3 Investitii pentru
dezvoltarea, modernizarea sau
adaptarea infrastructurii agricole si

silvice 100%
1 v Ly a . "
bcyairodzata
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| Niasura 6 Dezvoltarea

atatiilor gi a intreprinderilor

ey masura 6.4 Investitii in crearea si
0 Creagvoltarea de activititi neagricote

Total Masura 7 gervicii de baza si
reinnoirea satelor n zonele ruraie
submasura 7.2 Investitii in crearea si
modernizarea infrastructurii de baza
la scard mica
Total Masura 8 nvestitii in
dezvoltarea zonelor forestiere si
ameliorareaﬁviabilitét,ii padurilor Sub-
masura 8.1 jmpadurirea $i crearea de
zone impadurite
Total Masura 19. LEADER dezvoltare
locald Submasurile 18.1 Sprijin
pregaétitor 5i19.2 Sprijin pentru
jmplementarea actiunilor in cadrul
strateqgiei de dezvoitare locald

Total Masura 20 Asistentd tehnica

Nume §i prenume:

Pozitie:

Departament:

institutie:

- ———
Semnatura:

Pata:

Locul:

””s\\
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A.4 Fisa Proiectului ( Cost Total intre 25 milioane si 50 milioane EUR)

FISA PROIECTULUI
(pentru Sub-proiectele ale ciror costuri totale se situeaza intre 25 milioane si 50 milioane EUR)

ROMANIA CO-FINANTARE UE PENTRU DEZVOLTARE RURALA 2014-2020 (2015-0714)

Nume Sub-proiect: Promotor Sub-proiect { beneficiar):
Localizare;

Numéar de referintd Sub-proiect: Sector:;
Tip: proiect nou/extindere/reabilitare
Data:

Semnaturd promotor:
Persoand de contact:

Contact { email, telefon);

1. Sub-proiect

1.1 istoric

1.2 Fundamentarea alegerii Sub-proiectului si principalele obiective ale acestuia

1.3 Descrierea tehnica a Sub-proiectului inclusiv principalele capacitati si dimensiuni relevante

1.4 Entitatea/Entititile responsabile pentru proiectare, constructie si supervizarea Sub-
proiectului

1.5 Costul investitiei ({otal) in EUR

Proiectare si supervizare -
Teren -
L ucrari civile (lucrari de constructie) -
Echipament -
Diverse -

Depasiri de pret(...% la sutd crestere pe an), daci se aplica -
Dobanda pe timpul constructiei -

Total -

1.5.1 Planul financiar si alocarea solicitata

Surse de finantare in EUR
Fonduri UE

Bugetul de stat

Aliele

Total

din care Tmprumuiul BEI solicitat

1.8 Grafic cheltuieli previzute (in EUR, exclusiv TVA)
2014 n Total

P

P ETNA
Traduce goﬁ;@}:;{au@ izatd
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EUR
1.7 Durata de viati tehnica/economica previzuta (in ani)
1.8 Pericada de implementare (date: luna, an)

a) Demarare:
by Finalizare:

1.9 Autorizarea necesari pentru implementarealexploatarea Sub-proiectului
V& rugadm sa specificati denumirea/denumirile autoritatifautoritatifor care emit Permisele relevante si
daca acestea au fost deja emise. Daca Permisele nu au fost emise, va rugam sa specificati data
preconizata a eliberarii acestora.

1.40 Locuri de munci asupra cirora investitia are impact
numarul de locuri de muncé preconizate a fi create, asigurate/mentinute sau pierdute urmare a
implementarii Sub-proiectului

a) pe durata constructiet:

b) ulterior perioadei de constructie (exploatare §i

mentenan{d) — asigurare:

1.1 Indicatori fizici

Vi rugam sé specificati (cuantificati efectele fizice/rezulitatele planificate ale Sub-proiectului

Denumirea si definitia indicatorului Anul de referinta Valoarea fintita
{anul) {anul}

a).....

b)

c)

1.12  Achizifii
Tipuri si specificul licitatiilor:
1.13  impact de mediu

a) V& rugam sa explicati pe scurt efectele Sub-proiectului asupra mediulul.
b) Acest Sub-proiect are anumite riscuri sau beneficii specifice de mediu?
) Conformare cu cerintele de mediu (locale, nationale, ale UE) si descriere sumara a masurilor de

de ameliorare adoptate, daca este cazul; indicati daca este necesara EIM si daca Sub-proiectul
este localizat in sau are efecte asupra siturilor Natura 2000- in caz afirmativ, va rugam furnizati
informatil in legatura cu evaludrile relevante si deciziile administrative pentru un astfel de Sub-
proiect, iar serviciile Bancii pot soficita informatii suplimentare ( copie a Rezumatului Non-Tehnic
al EIM, analiza impactului pentru siturile natura 2000).

d) Funizarea amprentei de carbon la finalizarea Sub-proiectului gi emisii preconizate / economii
pe parcursul operafiunii

1.14  Exploatarea $i mentenanta:

win 3y a) Organizajia care se ocupa de exploatarea si menienanta Sub-proiectului m
E . . ,!/éi" ‘ \!M.ERTI‘“,A 6\%}\
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b) Costurile de exploatare si mentenantd si bugetul disponibil pentru exploatare i mentenanta
1.15  Aspecte economice gi financiare

a) Populatia deserviti de Sub-proiect sau alte analize pertinente ale cererii (eg trafic).

b) Dacé se aplica, un rezumat al analizei cost-beneficii sau al analizei de fezabilitate economica.

¢) Dach se aplica, mecanismul de recuperare a costurilor (Utilizatorii vor fi solicitati sa contribuie la

costul Sub-proiectului? Politica tarifard?)

2. Concluzii i recomandari generale

Locul:
Data:
Promotor:

Persoana responsabila:
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A5 TABEL REZUMATIV AL SUB-PROIECTELOR \DENTIFICATE PENTRU FINANTARE- RAPORT DE ALOCARE

DE LA 31.10.2017, CUMULAT PANA LA ZZLLAAAA

Numar de
Sub-proiecte
pentru
intreprinderi
mai mari
decat medii
localizate In
Bucuresti-

Cost total public
serie de Sub-

Numar de

Masura
Total WAsura 1 Actiu sferul de
cunostinte i actiuni de informare Submds .
Sprijin pentru activitati demonstrative $i de

Plati cheltuieli publ

m Buget de stat @

informasre
Total Masura 2 Servicii de consiliere
ati agricole{

tor pomicol

Submasura 4.10 investitii in exploat

exclusiv instrumente financiare Si sector p

SupmEsur;
Total Submasura 4.
agricole
Submiasura 4.20 investitii in preiucrarea/
comercializarea de produse agricole {exclusiv
re si sectorut pomicol

instrumente financia
4.20f Instrumente financiare

Total Submasura pre
d G

comercializarea dé wroduse agricole

Submasura 4.30 Tnvestitii pentru dezvoltarea,

moderpizarea sau adaptared infrastructuril agricole si

silvice-irigatii

Smeésura 4sa ‘nvesntii pentru dezvouarea‘ --_-m—_-
> P

modernizarea sau adaptarea infrastructurii agricole si j’
)
I
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Submisura 4.3s Investitii pentru dezvoltarea,
modernizarea sau adaptarea infrastructurii agricole si
silvice-infrastruciura de acces silvicd

Total Submasura 4.3 Investitii pentru dezvoitarea,
modernizarea sau adaptarea infrastructurii
agricole si silvice

Total M3sura 4 Investifii in active fizice

Submasura 6.40 Investitii in crearea si dezvoltarea de
activitéti neagricole

Submasura 6.40f Instrumente financiare

Fotal Masura 6 Dezvoitarea exploatatjilor gl a
intreprinderilor Submésura 6.4 Investifii in crearea
si dezvoltarea de activitafi neagricole

Total Masura 7 Servicii de bazé §i reinnoirea
satelor in zonele rurale

SubmiEsura 7.2 Investitii in crearea si
modernizarea infrastructurii de bazé la scard mica

Total Masura 8 Investitii in dezvoltarea zonelor
forestiere si ameliorarea viabilitatil paduriior Sub-
masura 8.1 impadurirea si crearea de zone
impadurite

Sub-masura 19.1 Sprijin pregétitor

Sub-mésura 19.2 Sprijin pentru implementarea
actiunilor in cadrul strategiei de dezvoltare lacald

Total Masura 19. LEADER dezvoltare locald
Submasurile 19.1 Sprijin pregétitor si 19.2 Sprijin
pentru implementarea actiunilor in cadrul
strategiei de dezvoltare locala

Total Masura 20 Asistentd tehnica

TOTAL

1
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Anexa B
Definitia E! JRIBOR

“EURIBOR”
nseamna.
pentru 0 perioada relevanta mai micé de o luna, Rata afigatd a dobanzii (definitd mai jos) pe
termen de o luna;
pentru O perioada relevantd de una sau mai multe luni pentru care Rata afigatéd este disponibild,
Rata afisata a dobanzii pe termenul care corespunde numarului de luni; §i
pentru O perioada relevantd mai mare de o lund pentru care nu este disponibild o Rata afisatd,
rata ce rezultd din interpolarea liniara prin referinta la dous Rate afisate, dintre care una este
aplicabila pe ¢ perioada care este pericada imediat mai scurta decat durata perioadei relevante,
iar cealalts este rata aplicabila pe 0 perioada care este perioada imediat mai lunga decat durata
perioadei relevante, (perioada pentru care se ia rata sau din care se face interpolarea rateior fiilnd
. Perioada reprezentativa™),
in sensul afineatelor (b) §i () de mai sus:
{i) disponibil” inseamna ratele, pentru maturitatile date, care sunt calculate Si publicate de
Global Rate Set Systems Lid (GRSS), sau un alt furnizor de servicii selectat de European Money
Markets Institute (EMMI), sub sponsorizarea EMMI si EURIBOR ACI, sau orice succesor 1a
aceastd functie EMMI s EURIBOR ACI dupa cum este stabilit de catre Banc3, si
(i) ,Rata afigatd” este raia dobanzii pentru depozitele n EUR pe perioada relevanta, asa cum
este publicata la ora 11 am ora Bruxelles-ului, sau 1a o ora ulterioara acceptabild pentru Bancé in
ziua {"Data redetermindrii’) care cade cu 2 (doud) zile lucratoare relevante inainte de prima zi a
perioadel relevante, pe pagina Reuters EURIBOR 01 sau pagina succesoare sau, dacs acestea
nu sunt posibile, o alté publicatie aleas de Banca in acest scop.
Daca aceasta Rata afisata nu este publicatd, Banca va solicita birourilor principale din zona euro
a patru banc de prim rang, selectate de Banca, cotafia ratei la care depozitele in EUR cu ©
valoare comparabild sunt oferite de fiecare dintre aceste banci la aproximativ ora 11.00, ora
Bruxelles-ului, la data redeterminarii, pentru bancile din piafa interbancaré din zona euro, pe o}
perioada egald cu Perioada reprezentativa. Daca sunt oferite cel putin 2 (doud) cotatl, rata la
data redetermindrii va reprezenta media aritmetica a acestor doué cotatil.
Daca sunt oferite mai pufin de 2 (dous) cotatii tn urma solicitérii, rata la data redetermindrii va
reprezenta media aritmetica a cotatillor bancilor importante din zona euro, selectate de cétre
Bancs, |a aproximativ ora 11.00 ora Bruxelles-ului In ziua care cade dupé 2 (doud) zile lucratoare
relevante de fa data redeterminarii, pentru tmprumuturile in EUR cu o valoare comparabild cu cea
a celor mai importante banci europene pe o perioada egala cu Perioada reprezentativa.
Daca niciuna din ratele de mal sus nu este disponibild, EURIBOR va firata (exprimata ca procent
pe an) care este stabilita de catre Banca ca fiind costul total suportat de Banca pentru finanfarea

Transei relevante n baza ratel de referinfa generatd intern de catre Banca i aplicabild n acel
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moment sau n paza unei metode aliernative de stabilire a rate doba

rezonabil de catre Banca.
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TERMENI GENERALI

Tn intelesul definitiilor de mai sus

Toate procentele care rezuita din caiculele fa care se face referire In aceastd Anex@ se Vvor
rotunji, daca este necesar, la cea mai apropiata sutd de mii parte dintr-un punct procentual, cu
rotunjirea jumatatilor.

Banca va informa imprumutatul fara intarziere cu privire la cotatiile primite de Banca.

Dac oricare dintre prevederile anterioare devine neconcordanta cu prevederile adoptate sub
egida EMMI si EURIBOR ACI {sau orice succesor la aceastd functie in cadrul EMMI si EURIBOR
ACI asa cum va stabili Banca) Banca poate modifica, in baza unei notificari transmise

Tmprumutatuiui, aceste prevederi pentru @ le armoniza cu celelalte prevederi.




Anexa C
Formularul Cerere de fragere
Romania Cofinantare UE pentru Dezvoltare Rurald 2014-20
l Data: I
Vi rugdm s eliberati urmétoarea tragere:
Denumirea Tmprumyutulul {*): [ |
Data sernnirii {*): | Nusnir Contract FI: ] 88.841 |
Vabuta si suma solicitatd Data propusd pentru tragere:
Valuia Suma
Baza ratel dobéinzii (Art, 3.1} Rezervat pentru Banca {valuta contractului)
Rata {% sau Marja)
SAU. (vA rugam 3 indicati Valoarea totald a Creditului:
« doar UNA}
= Rata maxima (% sau Marja Maxima)
wL
= Frecventa(Art. 3.2
2 tal ! Anuald [m]
Semi-anuatd O Tras pani |a data de fagiz
Trimestriald m]
Datele de platd {Art. 3.1} B
Ramas de tras:
Data de Revizuire/Conversie 2 dobanzii .
date  (cups caz) Tragere curenta:
Fr h bursirii
Frecventa rambursari Anuals o
Semi-anuald ] Ramas de tras dupi tragere:
- Trimestriald [m]
<
-
o Metodolopia de rambursare Rate egale o
< | tArt a1y o
v Anuititi constante (] Termen de tragere:
Rata unicd n]
Data primei rambursari . .
Numirel max. de trageri:
Lltima datd a scadentei
Tranga minima:
Total alociri piné in prezent: Da / Nu
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Contul imprumutatului pentru creditare:

CONE N . e ettt r et e

BenefiCIAr o e

(v& rugam s& specificati formatul IBAN daca tara este inclusa In registrul IBAN publicat
de SWIFT, sau un format corespunzator in conformitate cu practica bancaré locala)

Codul de identificare al bancii (BIC): ...

Datalii de platd: ..o

V& rugam sa transmiteti informatiile relevante la:

Numele persoanei/persoanelor autorizate ale imprumutatului { dupé cum sunt
definite TN CORIACEY ..o e

Semnatura/semnaturile persoanei/persoanelor autorizate ale imprumutatului { dupd cum

Notificare importanti pentru Imprumutat:
Vi rugam sa va asigurati ca lista semnaturilor autorizate st a conturilor furnizata
Bincii a fost actualizati corespunzitor inainte de transmiterea oricarei cereri de
tragere . In cazul in care orice semnatari sau conturi care apar in cererea de tragere
nu apar n ultima listd cu semnaturi autorizate si conturi primita de Bancd ,

aceasta cerere de tragere se considerid ca nefiind efectuata.

in plus, dacd aceasta este prima cerere de tragere in cadrul Contractului de
finantare, conditiile previzute la Articolul 1.4A al Contractului de finantare trebuie

s fi fost anterior indeplinite in mod satisfiacator pentru Banca.
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Anexa D
Revizui e ia Ratei Dobanzii
Dac& o Rata de revizuire/conversie a fost inclusa in Notificarea de tragere a unei transe, se vor aplica
urmatoarele prevederi.
AMecanismul revizuirifconversiei dobanzii
L.a primirea unei Cereri de revizuire/conversie a dobanzii, Banca, pe parcursul perioadei care incepe cu
60 (saizeci) de zile si se termind cu 30 (treizeci) de zile inainte de Data de revizuire/conversie a dobanzii,
va transmite Imprumutatului ¢ Propunere de revizuire/conversie a dobanzii In care va mentiona:
(a) Rata fix& sifsau Marja care s-ar aplica acestei Transe, sau unei porfiuni din aceasta indicata
in Cererea de revizuire/conversie a dobanzii conform Articolului 3.1; si
{b) aceastd ratd se va aplica pana la Data scadentei sau pand la o noud Datd de
revizuirefconversie a dobanzii, dacd existd, iar aceastd dobandad se datoreazi trimestrial,
semianual sau anualin conformitate cu Articolul 3.1 in arierate, pentru perioada scurs3, la
Datele de plata stabilite.
imorumutatul poate accepta in scris o Propunere de revizuire/conversie a dobanzii pani la termenul
specificat.
Orice maodificare a Contractului solicitatd de Banca in legaturd cu acest aspect se va efectua prin acord
care va fi Incheiat cu ce! putin 15 (cincisprezece) zile inainte de Data de revizuire/conversie relevanta.
Ratele Fixe si Marjele sunt disponibile pentru o perioadd de nu mai putin de 4(patru) ani sau, in absenta
unei rambursdri in acea pericada, nu mai putin de 3(trei) ank.

B.Efectele revizuirii/conversiei dobanzii

in cazul in care Imprumutatul accepts in mod oficial, in scris, o Ratd fixd sau o Marja cu privire fa o
Propunere de revizuire/conversie a dobanzii, Imprumutatul va piati dob&nda acumulatd la Data de
revizuire/conversie a dobénzii si ulterior la Datele mentionate de plata.

Premergator Datei de revizuire/conversie a dobanzii, prevederile relevante din Contract si din Notificarea
de tragere se vor aplica fiecdrei Transe in totalitate. De la Data de revizuire/conversie a dobanzii inclusiv,
prevederile continute Tn Propunerea de revizuire/conversie a dobanzii privind noua ratad sau marjd se vor
aplica Transei (sau unei parti din aceasta) pana la o noud Datd de revizuire/conversie a dobanzii, daca
existd, sau pand la Data scadentei.

C.Neindeplinirea revizuirit/fconversiei dobanzii

in cazul Tn care Imprumutatul nu fransmite o Cerere de revizuire/conversie a dobanzii sau nu accept, in
scris, o Propunere de revizuire/conversie a dobanzii pentru o Trangd sau dacd pariile nu incheie
amendamentul solicitat de Bancad in conditile Paragrafului A de mai sus, Imprumutatul va rambursa
Tranga {sau o parte din ea, astfel cum este indicat in Cererea de revizuire/conversie a dobanziii) la Data
de revizuire/conversie a dobanzii, fara plata unei compensatii.

In cazul unei Revizuirifconversii partiale a dobanzii, Imprumutatul va rambursa, fara plata unei

/{\ﬁﬁm pensatii, la Data de revizuirefconversie a dobanzii orice parte dintr-o Tranga car % #%jnclusé in
N e
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Catre:

De la:

Data:
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Anexa E

E larul Certificatului | catului

Banca Europeand de Investitit
[imprumutat]

Subiectul: Contract de finantare dintre Banca Europeanda pentru Investitii si [Imprumutatul] din data

2 {“Contract de finantare”)

Stima

Numér FI  88.841 (RO} Numar Serapis 2015-0714

ti Domni,

Termenii definifi Tn Contractul de finantare au acelagi inteles atunci cand sunt folositi Tn aceasta

scriso

are. In intelesul Articolului 1.4 din Contractul de finantare dorim s va confirmam/certificam

urmatoarele:

(@)

(d}

(e}

(f)

(g)

(h)

nu s-a produs §i nu este In derulare niciun Eveniment de rambursare anticipatd fara a fi
remediat sau a se primi derogare;

nicio masuré asiguratorie de tipul celor interzise prin Articolul 7.2 nu a fost instituitd si nu
exista In prezent;

nu s-a produs nicio modificare materiald importantd referitor Ia niciun aspect din Prolect sau
in legaturd cu care avem obligajia de a raporta Tn conformitate cu Articolul 8.1, cu exceptia
celor comunicate anterior de noi;

dispunem de fonduri suficiente pentru a asigura finalizarea la timp si implementarea
Proiectului in conformitate cu Anexa A;

niciun eveniment sau circumstantd care, prin trecerea timpului sau notificare conform
Contractului de finantare, ar constitui un Eveniment de neindeplinire a obligafiilor
contfractuale nu s-a produs si nu se afld In derulare fard a fi remediat sau f&rd s48 se fi
acordat derogare;

niciun litigiu, procedurd administrativd de arbitraj, sau investigatie nu existd actualmente si
din cunosgtinfa noastré nu se afld sau nu ar putea si se afle pe rolul niciunei instante,
organism de arbitraj sau agentie, dupd cum nu a existat nicio sentintd sau decizie Impotriva
noastrd care s& fi condus sau care, in cazul unei sentinte nefavorabile, conduce la
probabilitatea rezonabild a unei Modificari substantiale negative:

confirm&rile si garaniiile care vor §i efectuale sau repetate conform Ardicolului 6.7 sunt
corecte sub toate aspectele materiale ; si

nu s-a produs nicio Modificare substan{iald negativa, faid de situatia de la data semnarii

Contractului de finaniare.

Cu stim3,

P, - - j " "-,!-'. S
Peniru si Tn numele [denumirea Imprumutatului] ) W\L‘% )

Data:

A g N
,f}"g? VALERTINA ‘;_‘,_)s\“\,l
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Bucharest, 17 September 2018
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THIS CONTRACT {S MADE BETWEEN:

Romania, acting through its Ministry of
Public Finance, having its office at 16
Libertatii Boulevard, Sector 5, RO-
70060 Bucharest, Romania,
represented by the Minister of Public
Finance, Mr. Eugen Ortando
Teodorovici,

of the first part, and

The European Investment Bank having
its seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, 1-2850 Luxembourg,
represented by  the President,
Mr. Werner Hoyer,

of the second part,

{the “Borrower")

{the “Bank™)




WHEREAS:

(&) The Romanian Partnership Agreement for the 2014-2020 programming perlod adopted by the
European Commission with Romania on 6 August 2014 (the “Partnership Agreement”) lays
down the strategy as well as common and general provisions on the use of ESIF funding in
Romania during the 2014-2020 programming period. Policy under the Parinership Agreement
is delivered through different programmes, one of them being the 2014-2020 Romanian Rural
Development Programme (*RDP"). The RDP was prepared by the Romanian Ministry of
Agriculture and Rural Development of Romania (“Promoter”) in consideration of the Europe
2020 Strategy with a view to contributing to a number of the latter's thematic objectives. The
Ministry of Agriculture and Rural Development of Romania is also the managing authority of
the RDP, responsible for its implementation and monitering.

(b) The Borrower has stated that it will contribute through the State budget to support selected
invesiment-oriented measures of the RDP, including investments In the modernisation of farm
holdings, in processing and marketing of agricultural products and in improving basic services
to the rural population (each, a "Sub-Project” and together, the “Sub-Projects”), carried-out
in Romania by public and private entities that are eligible and receive financial support from
the RDP (each such entity, a “Final Beneficiary” and together, the “Final Beneficiaries"}, as
mare particularly described under the technical description (the “Technical Description™) set-
out in Schedule A hereto (the “Project”).

() The total cost of the Project, as estimated by the Bank!, is EUR 5,403,000,000.00 (five billion
four hundred and three millfon euros) and the Borrower has stated that it infends to finance
the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
State budget contribution {including 615
the credit from the Bank)

EAFRD 3,670
Cther resourees ' 1,119
TOTAL 5,403

(d) In order o partially cover the State budgst contribution to the Project as per the financing plan
: set out in Recital (c}, the Bomower has requested from the Bank a credit of
EUR 450,000,000.00 (four hundred and fifty million euros).

(e) The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its functions,
and having regard to the statements and facts cited in these Recitals, has decided to give
effect to the Borrower's request and fo provide to it a credit in an amount of
EUR 450,000,000.00 (four hundred and fifty million euros) under this finance contract (the
“Contract”), provided that the amount of the Bank's loan shall not, in any case, exceed §0%
(fity per cent.) of the total cost of the Project set out in Recital () and further provided that the
aggregate of ESIF (Including EAFRD) funding and the Bank's loan shall not, in any case,
exceed 90% (ninety per cent.) of the total cost of the Project set out in Recital (c).

()  The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR 450,000,000.00 {four hundred
and fifty million euros} represented by this credit on the ferms and conditions set out in this
Contract.

{g) The Statuie of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the Interests of the European Union; and, accordingly, the terms and
conditions of the Bank's loan operations must be consistent with relevant palicles of the
European Union.

(h) The financing of the Project includes certain state subsidies or grants and the provision of
such funds has been duly authorised and will be provided in compliance with all retevant
legislation of the European Union.

¥ During the Bank's approval procass for this operation Serapls No. 2015-0714.
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The Bank considers that access to information plays an essential role in the reduction of
environmental and social risks, including human rights violations, linked to the projects it
finances and has therefore established its transparency policy, the purpose of which is to
enhance the accountability of the Bank’s group towards its stakeholders and the citizens of
the European Union in general.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance with
applicable European Union legislation on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data by the European Union institutions and bodies and on the free
movement of such data.
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NOW THEREFCRE it is hereby agreed as follows:

iINTERPRETATION AND DEFINITIONS
interpretation
In this Contract:

(a) references fo Articles, Recitals and Schedules are, save if explicitly stipulated otherwise,
references respectively to articles of, and recitals and schedules to this Contract;

(b) references to “law’ or ‘laws’ mean.{a) any applicable law and any applicable treaty,
constitution, statute, legislation, decree, normative act, rule, regulation, Judgement, order, writ,
injunction, determination, award or other legislative or administrative measure or judicial or
arbitral decislon in any jurisdiction which is binding or applicable case law, and (b) EU Law;

(c) references to applicable law, applicable laws or applicable jurisdiction means (a) a law or
jurisdiction applicable to the Borrower, its rights andfor obligations (in each case arising out of
or in connection with the Contract), its capacity andfor assets andfor the Project; andfor, as
applicable, (b) @ law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute) applicable fo
the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

(d) references to a provision of law are references to that provision as amended or re-enacted;

{e) references to any other agreement or instrument are references to that other agreement or
instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated, and

{f)  words and expressions in plural shall include singular and vice versa.

Definitions

In this Contract:

“Agreed Deferred Disbursement Date” has the meaning given to it in Article 1.5.A(2)(b).
“Aflocation Letter" has the meaning given to it in Article 1.9.B.

“Allocation Procedure” means the procedure set up in Article 1.9.A.

“Allocation Report” has the meaning given fo it in Article 1.9.A.

"Allocation Request” is the request submitted to the Bank pursuant Article 1.9.A.

“Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence, exemption,
filing, notarisation or registration.

“Authorised Signatory” means a person authorised to sign individually or jointly {as the case may
be) Disbursement Requests on behalf of the Borrower and named in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts received by the Bank prior o the receipt of the relevant
Disbursement Request.

“Rirds Directive” means directive 2009/147/EC of the European Parliament and Council on the
conservation of wild birds as amended, supplemented and consolidated from time to fime.

“Business Day” means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and commercial
banks are open for general business in Luxembourg.

“CF” means the Cohesion Fund.

“Change-of-Law Event” has the meaning given to it in Article 4.3.A(3}.

“Contract” has the meaning given to it in Recital (e).

“Contract Number® shali mean the Bank generated number identifying this Contract and indicated

on the cover page of this Contract after the letters “FI N°".
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“Common Provisions Regulation” means Regulation (EU) No 1303/2013 of the European
Parliament and of the Council of 17 December 2013 laying down common provisions on the
European Regional Development Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund, the
European Agricuttural Fund for Rural Development and the European Maritime and Fisheries Fund
and laying down general provisions on the European Regional Development Fund, the European
Social Fund, the Cohesion Fund and the European Maritime and Fisheries Eund and repealing
Council Regutation (EC) No 1083/2008, as amended, suppiemented and consolidated from time to
time.

*Credit” has the meaning given to it in Article 1.1.

“Criminal Offence” means any of the following criminal offences as applicable: fraud, corrupfion,
coercion, collusion, obstruction, money laundering, financing of terrorism.

“Deferment Indemnity” means a fee calculated on the amount of disbursement deferred or
suspended being the higher of (a) 0.126% (12.5 basis points), per annum, and {b) the percentage
rate by which:

(8) the interest rate that would have been applicable to such amount had it been disbursed to the
Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

(b) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless this value is less than
zero in which case it will be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date or, as the
case may be, until the date of cancellation of the Notified Tranche in accordance with this Contract.

“Dishursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank account set aut in the most
recent List of Authorised Signatories and Accounts.

“Disbursement Date” means the date on which disbursement of a Tranche is made by the Bank.

“‘Dishursement Notice”™ means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to and in
accordance with Article 1.2.C.

“Disbursement Request” means a notice substantially in the form set out in Schedule C.
“Dispute” has the meaning given to it in Article 11.2,
“Disruption Event” means elther or both of:

(@) a material disruption to those payment or communications systems or fo those financial
markets which are, in each case, required to operate in order for paymenis to be made in
connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which resulis in a disruption (of a technical or systems-
related naiure) to the treasury or payments operations of either the Bank or the Borrower,
preventing that party from:

(i) perfarming its payment obligations under this Contract: or
(i)  communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by, and is beyond
the control of, the party whose operations are disrupted.

“EAFRD" means the European Agricultural Fund for Rural Davelopment.

“EMFF" means the European Maritime & Fisheries Fund.

“Environment” means the following, in so far as they affect human health or soclal well-being:
{a) faunaand flora;

(b}  soil, water, air, climate and the landscape; and

(¢} cultural heritage and the built environment,

and includes, without limitation, occupational and community heaith and safety.

“Environmental Claim” means any claim, proceeding, formal notice or investigatj
In respect of any Environmental Law,
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“Environmental Impact Assessment” or “EIA" means each environmental impact assessment
required to be performed in connection with the Project pursuant to European Union law, and in
particular the Environmental Impact Assessment Directive, and its implementing legislation or
instruments in Romania, each as amended from time to time.

“Environmental Impact Assessment Directive” or “EIA Directive” means Directive 2011/92/EU on
the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment, as amended
by directive 2014/52/EU and as further amended, supplemented and consalidated from time to time.

“Environmental Law" means:

{a8) EU Law, including principles and standards;
() Romanian national laws and regulations ; and
(c) applicable international treaties,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment.

“Environmental Permit” means afny Authorisation required by Environmental Law.
*ERDF" means the European Regional Development Fund.
*ESE' means the European Social Fund.

“ESIF* means the ERDF, the ESF, the CF, the EAFRD and the EMFF in each case as defined under
the relevant ESIF Regulations.

“ESIF Regulations” means:
(z) The Common Provisions Regulation;

(b)  With reference to the European Regional Development Fund. Regulation (EU) No 1301/2013
of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 on the Eurcpean
Regional Development Fund and on specific provisions concerning the Investment for growth
and jobs goal and repealing Regulation (EC} No 1080/2006;

(c) With reference to the European Social Fund: Regulation (EU) No 1304/2013 of the European
Parliament and of the Council of 17 December 2013 on the European Saocial Fund and
repealing Council Regulation (EC) No 1081/2006;

(d) With reference fo the Cohesion Fund: Regulation (EU) No 1300/2013 of the European
Parliament and of the Council of 17 December 2013 on the Cohesion Fund and repealing
Council Regulation (EC) No 1084/2006;

(e}  With reference to EAFRD: Regulation (EU) No 1305/2013 of the European Parliament and of
the Council of 17 December 2013 on support for rural development by the European
Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) and repealing Councit Regulation {(EC) No
1698/2006;

(fy  With reference to EMFF. Regulation (EU) No 508/2014 of the European Parliament and of the
Gouncll of 156 May 2014 on the European Maritime and Fisheries Fund and repealing Council
Regulations (EC) No 2328/2003, (EC) No 861/2008, {EC) No 1198/2006 and (EC) No
791/2007 and Regulation (EU) No 1255/2011 of the European Parliament and of the Councit;

and includes any amendments thereto and any other EU legislation from time to fime applicable to
the relevant ESIF.

"1 Grant Event” has the meaning given fo it in Article 4.3.A(7).

“EU Law” means the acquis communautaire of the European Union as expressed through the
Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated acts, implementing acts, and
the case law of the Court of Justice of the European Union.

“EUR" or “euro” means the lawful currency of the Member States of the European Union which
adopt or have adopted it as thelr currency in accordance with the refevant provisions of the Treaty
on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union or their succeeding
treaties.

“EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.
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“EU Floods Directive” means directive 2007/60/EC on the assessment and management of flood
risks, as amended, supplemented and consolidated from time to time.

“Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences specified in Article 10.1.
“Final Availability Date" means 31 December 2024,
“Final Beneficiary” has the meaning given fo it in Recital {b).

"Fixed Rate” means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the
applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for loans made
at a fixed rate of interest, denominated in the currency of the Tranche and bearing equivalent terms
for the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not be of negative value.

“Fixed Rate Tranche” means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

" “Floating Rate” means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by the Bank for each
successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR plus the Spread. If the Floating Rate
for any Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, it will be set at zero.

‘Floating Rate Reference Period” means each period from one Payment Date to the next relevant
Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall commence on the date of
disbursement of the Tranche,

“Floating Rate Tranche” means a Tranche on which the Floating Rate is applied.

“Forms A/B" means any of Form A or Form B according to the Habitats Directive and Birds
Directive.

“Governmental Debt Instrument” has the meaning assigned to it in Article 7.1.

“Habitats Directive” means directive 92/43/EEC of the European Council on the conservation of
natural habitats and of wild fauna and flora, as amended, supplemented and consolidated from time
fo time.

“Indemnifiable Prepayment Event” means a Prepayment Event other than those specified in
paragraphs 4.3.A(2) (Pari Passu to Non-EIB Financing) or 4.3.A(4) (lllegality).

“Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions relative to the
interest rate, specifically the same interest rate basis (“revision”) or a different interest rate basis
(“conversion”) which can be offered for the remaining term of a Tranche or until the next Interest
Revision/Conversion Date, if any.

“Interest Revision/Conversion Date” means the date, which shall be a Payment Date, specified by
the Bank pursuant to Article 1.2.C in the Disbursement Notice.

“Interest Revision/Conversion Proposal' means a proposal made by the Bank under Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Request' means a written notice from the Borrower, delivered at
least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion Date, requesting the Bank to
submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request
shall also specify:

(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;
(b}  the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall apply; and
{c} any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.1.

“List of Authorised Signatories and Accounts” means a list, in form and substance satisfactory to
the Bank, setting out: (i) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of
the persons named on the list and specifying if they have individual or joint signing authority, (if) the
specimen signatures of such persons, and (i) the bank account(s) to which disbursements may be
made under this Contract (specified by IBAN code if the country Is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking practice),
BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s) beneficiary or the account(s) held
with the National Bank of Romania tc which disbursement may be made under this Contract.

“Loan” means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by nk under this
Contract, ' QMKW
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"Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts dishursed from time to time by the Bank
under this Contract that remains outstanding.

“Market Disruption Event” means any of the following circumstances:

{a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances adversely affecting
the Bank's access to its sources of funding;

{b} in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank’'s ordinary sources of funding
in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the relevant maturity
andfor in relation fo the relmbursement profile of such Tranche; or

{c) inrelation to a Tranche in respect of which interest would be payable at Fleating Rate:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as determined by
the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference Period of such Tranche (i.e.
in the money market) would be in excess of EURIBOR,; or

(i) the Bank determines that adequate and falr means do not exist for ascertaining
EURIBOR or it is not possible to determine EURIBOR in accordance with the deflnition
contained in Schedule B.

“Material Adverse Change” means, any event or change of condition, which, in the opinion of the
Bank has a material adverse effect on:

(a) the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract;
{b) the condition {financial or otherwise) or prospects of the Barrower; or

{c} the validity or enforceability of, or the effectiveness or ranking of or the rights or remedies of
the Bank under this Contract.

“Maturity Date” means the last or sole Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A{b)(iv) or Article 4.1.B.

“Monitoring Committee” means the fnonitoring committee of the RDP organised as a structure with
responsibility for monitoring the effectiveness of the implementation of the RDP, constituted in
accordance with the Common Provisions Regulation.

“Natura 2000 Site” means any area designated as (i) a special area of conservation pursuant to the
Habitats Directive, andfor (ii) a special protection area pursuant to the Birds Directive.

*Nitrates Directive" means Council’ Directive 91/676/EEC of 12 December 1991 concerning the
profection of waters against pollution caused by nitrates from agricultural sources as amended,
supplemented and consolidated from time to time.

“Non-EIB Financing” has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).

“Notified Tranche" means a Tranche In respect of which the Bank has issued a Disbursement
Notice.

“Partnership Agreement” has the meaning given to it in Recital {a).

“‘Payment Date” means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the Disbursement
Notice untll and. including the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, save
that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it means:

(8) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without adjustment to the
interest due under Article 3,1 except for those cases where a payment is made (i) in full and in
relation to the Interest Revision/Canversion in accordance with Schedule D, point G, or (i) as
a single instalment, in accordance with Article 4.1.B, and to the final interest payment only,
when it shall mean the preceding Relevant Business Day with adjustment to the interest due
under Aricle 3.1; and

(b)Y for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is a Relevant
Business Day or, falling that, the nearest preceding day that is a Relevant Business Day, in all
cases with corresponding adjustment o the interest due under Article 3.1.

the Borrower in
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“Prepayment Amount’ means the amount of a Tranche to be pre
accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.




‘Prepayment Date” means the date, which shall be a Payment Date, on which the Borrower
.proposes to or is requested by the Bank, as applicable, to effect prepayment of a Prepayment
Amount.

“Prepayment Event” means any of the events described in Article 4.3.A.

“Prepayment Indemnity” means in respect of any principal amount to be prepaid or cancelled, the
amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value (calculated as of the
Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to Article 1.6.C(2)) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the period from the
Prepayment Date, or the date of cancellation pursuant to Article 1.6.C(2), to the I[nterest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b)  the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the Redeployment
Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date.

“Prepayment Notice” means a written notice from the Bank to the Borrower in accordance with
Article 4.2.C.

‘Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to prepay alt or part
of the Loan Quistanding, in accardance with Article 4.2.A,

“Project” has the meaning given to it in Recitat (b).
“Promoter” has the meaning given to it in Recital (a).
“RDP”" has the meaning given to it in Recital (a).

“Redeplioyment Rate” means the fixed annual rate determined by the Bank, being a rate which the
Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that has the same currency, the
same terms for the payment of inferest and the same repayment profile to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in respect of which a
prepayment or cancellation is proposed or requested to be made, Such rate shall not be of negative
value.

“Relevant Business Day” means a day on which the Trans-European Automated Real-time Gross
Settlement Express Transfer payment system which utilises a single shared platform and which was
launched on 19 November 2007 (TARGET?) is open for the sefttement of payments in EUR2

“Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the repayment of the
principal of a Tranche in the Disbursement Notice, in accordance with the criteria set out in
Article 4.1.

‘Requested Deferred Disbursernent Date” has the meaning given to it in Article 1.5.A(1)(b).

“Scheduled Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be dishursed
in accordance with Ariicle 1.2.C.

‘Security” means any morigage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or other security
interest securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement having a
similar effect.

“Spread” means the fixed spread (being of either positive or negative value) to EURIROR, as
determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement Notice, or in the
Interest Revision/Conversion Proposal,

“Sub-Project” has the meaning given to it in Recital {b).

“Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature (including
any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay in paying any of the
samej,

2 On 14 December 2000, the Govermning Council of the European Central Bank (ECB) has decided that, from 2002 until further notice,
the Trans-European Automated Real-fime Gross setflement Express Transfer 2 (TARGET 2) system will b\cze%g;%addiﬁon to
Saturdays and Sundays, on the folfowing days: New Year's Day, Good Friday and Easter Manday, 1 Ma p‘_s_mgi ay and 26
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1.1

1.2
1.2A

1.2.B

“Technical Description” has the meaning given fo it in Recital (b).

“Tranche” means each disbursement made or to be made under this Confract. In case no
Disbursement Notice has been delivered, Tranche shali mean a Tranche as requested under Article
1.2.8.

“Water Framework Directive” means Directive 2000/60/EC of the European Parllament and of the
Councll of 23 Qctober 2000 establishing a framework for Community action in the field of water
policy as amended, supplemented and consolidated from time to time.

ARTICLE 1
Creadit and Disbursements
Armount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepts a
credit in an amount of EUR 450,000,000.00 (four hundred and fifty million euros) for the fi inancing
of the Project (the “Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 20 (twenty) Tranches. The amount of each Tranche
shall be in a minimum amount of EUR 25,000,000.00 (twenty-five million euros) or (if less) the
entire undrawn balance of the Credit.

Disbursement Request

{a} The Borrower may present to the Bank a Disbursement Request for the disbursement of a
Tranche, such Disbursement Request to be received at the latest 15 (fifteen) days before
the Final Availability Date. The Disbursement Request shall be in the form sef ouf in
Schedule C and shall specify:

(i) the amount and currency of the Tranche;

(i) the preferred disbursement date for the Tranche; such preferred disbursement date
must be a Relevant Business Day falling at least 15 (fifteen) days after the date of
the Disbursement Request and, in any event, on or before the Final Availability
Date. It being understood that notwithstanding the Final Availability Date the Bank
may set the dishursement date for the Tranche at a date faliing up to 4 (four)
calendar months from the date of the Disbursement Request;

(i} whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating Rate Tranche, each
pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;

(iv) the preferred interest payment periodicity for the Tranche, chosen in accordance
with Article 3.1;

(v} the preferred terms for repayment of principal for the Tranche, chosen in
accordance with Article 4.1;

{vi) the preferred first and last dates for repayment of principal for the Tranche;

(vil} the Borrower's choice of Interest Revision/Conversion Date, if any, for the Tranche;
and

(viii) the Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Articte 1.2.D.

(b) [f the Bank, following a request by the Borrower, has provided the Borrower, before the
submission of the Disbursement Request, with & non-binding fixed interest rate or spread
quotation to be applicable to the Tranche, the Borrower may also af its discretion specify in
the Disbursement Request such quotation, that is to say:

{) in the case of a Fixed Rate Tranche, the aforementioned fixed interest rate
previously quoted by the Bank; or ROF\-W\J,\ C 1’\01’/& e
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{c)

(d)

(e)

(i) in the case of a Floating Rate Tranche, the aforementioned spread previously
qucted by the Bank,

applicable to the Tranche until the Maturity Date or until the Interest Revision/Conversion
Date, if any.

The Borrower may at its discretion specify in the Disbursement Request a maximum fixed
interest rate or maximum spread applicable to the Tranche until the Maturity Date or unfil
the interest Revision/Conversion Date, if any.

Each Disbursement Request shall be signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or two or more Authorised Signatories with joint representation right.

Subject to Article 1.2.C{b), each Disbursernent Request is irrevocable.

Disbhursement Notice

(@

(b)

()

(d)

Not less than 10 (ten) days before the proposed Scheduled Disbursement Date of a
Tranche the Bank shall, if the Disbursement Request conforms to Article 1.2, deliver to the
Borrower a Disbursement Notice which shall specify:

(i) the currency and amount of the Tranche;
(i}  the Scheduled Disbursement Date;

(i) the interest rate basis for the Tranche, being: (1) a Fixed Rate Tranche; or (2) a
Floating Rate Tranche all pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;

(iv) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche:

(v) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance with the
provisions of Article 4.1;

{(vi} the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranchse;

(viiy the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for the
Tranche; and

(viiiy for a Fixed Rate Tranche the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the
Spread applicable to the Tranche until the Interest Revision/Conversion Date, if any
or untit the Maturity Date.

The Bank shall not issue a Disbursement Notice if the maximurm fixed interest rate or the
maximum spread indicated by the Borrower in the Disbursement Request pursuant to
Article 1.2.B(c) above cannot be made available by the Bank fo the Borrower on the
proposed date for disbursement indicated by the Borrower in the Disbursement Request,
and shall inform the Borrower of such unavailability through its usual operational route.

Iif one or more of the elements specified in the Disbursement Notice does not reflect the
corresponding element, if any, in the Disbursement Request, the Borrower may following
receipt of the Disbursement Notice revoke the Disbursement Request by written notice to
the Bank to be received no later than 12h00 noon in Luxembourg time on the next
business day when the Bank is open and thereupen the Disbursement Request and the
Disbursement Notice shall be of no effect. If the Borrower has not revoked in writing the
Disbursement Request within such period, the Borrower will be deemed to have accepted
all elements specified in the Disbursement Notice.

If the Borrower has presented to the Bank a Disbursement Request in which the Borrower
has not specified the fixed interest rate or spread as set out in Article 1.2.B(b), the
Borrower will be deemed to have agreed in advance to the Fixed Rate or Spread as
subsequently specified in the Dishursement Notice.

If the Borrower has presented to the Bank a Disbursement Request in which the Borrower
has specified the maximum fixed Interest rate or maximum spread referred to in
Article 1.2.B(c), the Borrower will be deemed to have agreed in advance to the Fixed Rate
or Spread as subsequently specified in the Disbursement Notice, to the extent that such
Fixed Rate or Spread are equal to or less than the: maximum fixed interest rate or
maximum spread that were specified by the Borrower in the Disburseme
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1.4
1.4.A

1.4.B

14.C

Disbursement Account

A disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant
Disbursement Request, provided that such Disbursement Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a Disbursement
Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under this Contract as if they
had bean made fo the Borrower's own hank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.
Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of disbursement

Condition precedent to the first Disbursement Request
The Borrower shall provide to the Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly authorised and
that the person or persons signing this Contract on behalf of the Borrower is/are duly
authorised to do so together with the specimen signature of each such person or persons,
and

{b) the List of Authorised Signatories and Accounts;

in form and substance satisfactory to the Bank prior to a presentation of a Disbursement Request
by the Borrower. Any Disbursement Request made by the Borrower without the above
documents having been received by the Bank and to its satisfaction shall be deemed not made.

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon compliance with the
(imitations set out in Article 1.4.E and upon receipt by the Bank, in form and substance
satisfactory fo it, on or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively), of the fellowing
documents or evidence:

{(a) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisafions, required in
connection with this Contract; and

(b) alegal opinion by the legal depariment of the Borrower an (i) capacity, authority and due
execution of this Contract by the Borrower, and-(ii} the validity and enforceability in
Romania of the obligations of the Borrawer under this Contract.

The amount of the first Tranche shall not exceed an amount equivalent to 30% (thirty per cent.)
of the Credit. The limitation will not apply if the aggregaie amount of allocations which have
already been confirmed by the Bank under (a) relevant Allocation Letter(s) exceed 30% (thirty
per cent.) of the Credit, in which case the first Tranche may be up to the aggregate amount of
allocations which have already been so conflirmed.

Second and subsequent Tranches

The disbursement of the second and the subsequent Tranches under Article 1.2 (if any) is
conditional upon compliance with the limitations set out in Article 1.4.E and upon receipt by the
Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five) Business Days
before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5, the
Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively), of evidence that either (i) 80% (eighty per cent) of all amounts previously
disbursed under the Contract have been allocated in accordance with the allocation procedures
set out under this Contract to the eligible Sub-Projects included in the Allocation Letier(s); or (i)
50% (fifty per cent.) of all amounts previously disbursed under the Contract have effectively been
paid out to the Final Beneficiaries towards expenditures incurred with respect fo allocafed Sub-
Projects inciuded in the Allocation Letter(s).
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1.4.E

1.5
1.5.A
1.5.A(1)

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject 1o the following
conditions:

(@) that the Bank has received, in form.and substance satisfactory o it, on or before the date
falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case
of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed
Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the following
documents or evidence:

(i)  a cerificate from the Borrower in the form of Schedule £ signed by an authorised
representative of the Borrower and dated no earlier than the date falling 7 (seven)
days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under
Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively);

(i}  copies of all annual reports and evaluations submitted to the European Commission
in relation to the RDP, as well as all Project progress reports submitted to the Bank
in line with Article 8 and Schedule A of the Contract; and

(i)  a copy of any other authorisation or other document, opinion or assurangce which the
Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in connection with the
entry into and performance of, and the transactions contemplated by, this Contract
or the legality, validity, binding effect or enfarceability of the same; and

(b)  that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Articie 1.5,
on the Requested Deferred Disbhursement Date or the Agreed Deferred Disbursement
Dafe, respectively) for the proposed Tranche:

(i) the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.8 are
correctin all material respects; and

{i)  no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under this Contract constitute:

(1) an Event of Default; or
{2) aPrepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from the
disbursement of the proposed Tranche.

Allocation related limitations applicable to second and subsequent disbursements

The amount of the Credit which may be disbursed without corresponding allocations having been
confirmed by the Bank under a relevant Allocation Letter shall not exceed an aggregate amount
corresponding to 30% (thirty per cent.) of the Credit. This amount represents the maximum
aggregate amount of the Credit available at any time for disbursement to the Borrower under this
Contract without prior issue of an Allocation Letter confirming allocations for an equivalent
amount.

Deferment of disbursement

Grounds for deferment
BORROWER'S REQUEST

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral of the disbursement
of a Notified Tranche. The written request must be received by the Bank at least & (five) Business
Days before the Scheduled Disbursement Date of the Notified Tranche and specify:

(@) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in part and if in part,
the amount to be deferred; and

(b) the date until which the Borrower would fike to defer a dishursement of the above amount
(the "Requested Deferred Dishursement Date"), which must be a date:

()  falling not later than 6 (six) months from its Scheduled Disbursement D,

M
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1.5.B
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1.6.A
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(iy falling not later than 30 (thirty) days prior to the first Répayment Date; and
(fiy falling not later than the Final Availability Date,

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement of the relevant
amount until the Requested Deferred Disbursement Date.

FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(8) The disbursement of a Nofifled Tranche shall be deferred if any condition for disbursement
of such Notified Tranche referred to in Article 1.4 is not fulfilled both:

{n at the date specified for fulfiiment of such condition In Article 1.4; and

(i) atlts Scheduled Dishursement Date (or, where the Scheduled Disbursement Date
has been deferred previously, the date expected for disbursement).

(b) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement of such
Notified Tranche shall be deferred (the “Agreed Deferred Disbursement Date’), which
must be a date:

Q)] falling not earlier than 5 (five) Business Days following the fulfiiment of all conditions
of disbursement; and

(i) falling not later than the Final Availability Date.

(c)  Without prejudice to the Bank's right to suspend and/or cancel the undisbursed portion of
the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement
of such Natified Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

DEFERMENT INDEMNITY

if disbursement of a Notifled Tranche is deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1) or 1.5.A(2)
above, the Borrower shall pay the Deferment Indemnity.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

if a disbursement has been deferred by more than 6 {six) months in aggregate pursuant to
Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such disbursement shall be
cancelled and such cancellation shall take effect an the date of such written notification. The
amount of the dishursement which is cancelled by the Bank pursuant fo this Article 1.5.B shalt
remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting the cancellation of the
undisbursed portion of the Credit, The written notice:

(a) must specify whether the Borrower would fike to cancel the undisbursed partion of the
Credit in whole or in part and, If in part, the amount of the Credit the Borrower would like to
cancel; and -

(b)  must not relate to (i) a Notified Tranche which has a Scheduled Disbursement Date falling
within 5 (five) Business Days of the date of the written notice or (i)} a Tranche in respect of
which a Disbursement Request has been submitted but no Disbursement Nofice has been
issued. .

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested undisburséd portion of
the Credit with immediate effect and shall inform the Borrower accordingly in writing.

Bank’s right to suspend and cancel

At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify the Borrower in
writing that the undisbursed portion of the Credit shall be suspended and/or (apart from on the
oceurrence of a Market Disrupfion Event) cancelled in whole or in part:

(a) aPrepayment Event;
{b}  an Event of Defauli;
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1.7

1.8
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1.9.A

{c) an event or circumstance which would with the passage of time or giving of notice under
this Contract constitute a Prepayment Event or an Event of Defaulk; or

(d) & Market Disruption Event provided the Bank has not issued a Disbursement Notice.

On the date of such written nofification the relevant undisbursed portion of the Credit shall be
suspended and/or cancelled with immediate effect. Any suspension shall continue until the Bank
ends the suspension or cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche
SUSPENSION

If the Bank suspends a Notified Tranche upon the occurrence of an Indemnifiable Prepayment
Event or an Event of Default, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment indemnity
calculated on the amount of disbursement suspended.

CANCELLATION
{a)  If a Notified Tranche which is a-Fixed Rate Tranche is cancelled:
(i) by the Borrower pursuant to Article 1.6.A;
(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or pursuant to Article 1.5.8,

the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment indemnity. The Prepayment Indemnity
shall be calculated as if the cancelled amount had been disbursed and repaid on the
Scheduled Disbursement Date or, to the extent that the disbursement of the Tranche is
currently deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

(b) If the Bank cancels a Notified Tranche upon the occurrence of an Event of Default, the
Borrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10.3

() Save in the cases (a) or (b) above, no indemnity is payable upon cancellation of a
Tranche.

Canceilation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise specifically agreed to in
writing by the Bank, any part of the Credit in respect of which no Disbursement Request has
been made in accordance with Article 1.2.B shall be automatically cancelled, without liability
arising on the part of elther party. The Bank is under no obligation to serve a notice of
cancellation to the Borrower. Upon the Borrower's written request, the Bank shall lssue a
confirmation of the cancellation.

Sums due under Arficles 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payabie in EUR. They shall be payable within 15 .

(fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank's demand or within any longer period specified
in the Bank’s demand.

Allogation
Allocation Request

Not later than 31 August 2024 the Borrower may submit to the Bank one or more reques{(s) for
allocation (the “Allocation Request’). Every Allocation Request will be accompanied by
confirmation in writing issued by the Promoter that none of the Final Beneficiaries under the Sub-
Projects mentioned set out in the Allocation Request are (i) located in the Bucharest-llfov region;
and (i} are enterprises that would be categorised by the EIB as larger than “Mid-Cap” (ie,
enterprises with minimum 250 and less than 3,000 employees (full-time equivalent)) at the time of
submission of the allocation to the EIB.

The Credit shall only be allocated to Sub-Projects Iidentified as eligible for financing in the
Technical Description. The Borrower shall not make or propose to make allocations to Sub-
Projects that do not fully comply with applicable EU Law, whether or not it has be
transposed to Romanian national legislation.

The Bank funds shall be allocated as follows:
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(@) Without prejudice to Article 6.5(e) and (j), Sub-Projects with an investment cost not
exceeding EUR 25,000,000.00 (twenty-five million euros), may be selected and allocated
by the Promoter without the prior approval of the Bank. The Borrower shall provide an
Allocation Request in the form of Schedule A.3 or any other form acceptable o the Bank.
The allocation shall be subseguently confirmed by the Bank,

(b) Sub-Projects with an investment cost befween EUR 25,000,000.00 (iwenty-five million
euros) and EUR 50,000,000.00 (fifty million euros) shall be submitted for approval fo the
Bank before their allocation by the Promoter. The Borrower shall provide an Allocation
Request in the form of Schedule A.4 including the Sub-Projects proposed fo the Bank. The
Bank reserves the right to perform a partial or an in-depth appraisal of the Sub-Projects.
The allocation shall be subsequently approved by the Bank.

(¢) Sub-Projects with an investment cost above EUR 50,000,000.00 (fifty million euros) shall
be submitted ex-ante o the Bank for appraisal and approval according to the Bank internal
rules and procedures, in the first instance using the application form required by the
management and control system of the Promoter.

The Borrower shall submit fo the Bank an allocation report in the form of Schedule A.5 (the
"Allocation Report”) on the date falling 12 (iwelve) months after disbursement of the last
preceding Tranche, if no Allocation Request has been submilited within this period.

The Borrower shall ensure that the Promoter provides the Bank with any additional information
regarding the Sub-Projects as the Bank, at its own discretion, may reasonably request.

Allocation Letter

If the Allocation Request or the Sub-Projects under Article 1.9.A are confirmed/approved by the
Bank, the Bank within 30 (thirty) days of the appraval of the Allocation Request shall deliver to
the Borrower a2 letter of allocation (“Allocation Lefter”), informing the Borrower of its
confirmation/approval and of the amount of the Credit allocated. If the Bank requires additional
information regarding the Sub-Projects included in the Allocation Request, the perlod to deliver
the Allocation Letter will be suspended untii such addifional information is provided to the
satisfaction of the Bank.

In the event the Bank does not approve fully or partlally the Allocation Request, the Bank shall
immediately Inform the Borrower thereof.

The Bank may by notice to the Borrower (i) propose the amendment of the Allocation Procedure
as described In this Article 1.9 to bring it into line with the Bank’s policy on framework loans or to
reflect the results of the review of the implementation capacity and performance; and (fi) a
timeline for the discussicn, execution and implementation of such an amendment. No allocations
or reallocations may be made and no Allocation Letter(s) shall be issued by the Bank until the
relevant amendment to the Finance Contract is agreed to and binding on the Borrower. To this
purpose, the 30 (thirty) days delay set out under the first paragraph of this Article 1.9.B shall start
running on the date when the relevant amendment to the Finance Condract is agreed to and
binding on the Borrower. In case the Bank and the Borrower do not enter Into the amendment of
the Allocation Procedure within the timeline specified in the Bank's notice or the Borrower does
not implement the amendment of the Allocation Procedure within the timeline specified in the
Bank’s notice, the Borrower Is no longer entitled to make allocations or submit Sub-Projects for
appraisal and/or allocation.

Reallocation Procedure

Reallocation at the request of the Borrower

The Borrower may by notice in writing to the Bank, which shall include reasons thereof, propose
to reallocate not later than 31 August 2024, any part of the Credit, which has been allocated.

The Borrower shall specify in writing which of the already allocated Sub-Projects need to be
removed and/or which of the allocated amounts need to be reduced. The request for allocation of
new Sub-Projects shall contain information as specified in Article 1.9.A and will be reviewed by
the Bank In accordance with Article 1.9.B.

[f the reallocation is not possible or possible only in part, the Bank may in proportion o the

amount not reallocated, by notice fo the Borrower, cancel the Credit and/or demand prep

of the Loan Qutstanding pursuant to Article 4.3.A{6). _{?
’P
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2.3
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3.1.A

Reallocation at the request of the Bank

_ lf in the opinion of the Bank any of the Sub-Projects allocated or proposed in accordance with

Article 1.9.A above is ineligible for financing by the Bank under the Bank's Statute, policies or
guidelines or under Articla 309 of the Treaty on the functioning of the European Unlon, the Borrower
shall upon the Bank request replace such Sub-Projects by other Sub-Projects acceptable to the
Bank. If within 60 (sixty) days from the date of the Bank’s request the Borrower has not replaced
such Sub-Projects satisfactorily to the Bank, the Bank may in proportion to the amount not
reallocated, by notice to the Borrower, cancel the Credit andfor demand prepayment of the Loan
Qutstanding pursuant Arficle 4.3.A(6).

For the avoidance of doubt, the reallocation deadline of 31 August 2024 set out in Article 1.10.A
shall not apply for purposes of this Article 1.10.8.

ARTICLE 2
The Loan

Amount of L.oan

The Loan shali comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under the
Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3,

Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche shall be made by the
Borrower in the currency in which the Tranche is disbursed.

Other payment, if any, shall be made in the currency specified by the Bank having regard fo the
currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment.

Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche the Bank shall deliver to the Borrower
the amortisation table referred to in Article 4.1, if appropriate, showing the Disbursement Date,
currency, the amount dishursed, the repayment ferms and the interest rate of and for that
Tranche.

ARTICLE 3
Interest

Rate of interest
Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate Tranche at the
Fixed Rate quarterly, semi-annually or annuzlly in arrear on the relevant Payment Dates as
specified in the Disbursement Notice, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first Payment
Date is 15 (fiftesn) days or less then the payment of interest accrued during such period shall be
postponed fo the following Payment Date.

interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).
Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche at the
Fioating Rate quarterly or semi-annually or annually in arrear on the relevant Payment Dates, as
specified in the Disbursement Notice commencing on the flrst such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first Payment
Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such period shall be
postponed to the following Payment Date,




3.1.C

3.2

3.3

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place after
the Scheduled Disbursement Date, EURIBOR applicable to the first Floating Rate Reference
Period shalt apply as though the disbursement had been made on the Scheduled Disbursement
Date.

Interest shall be calculafed in respect of each Floafing Rate Reference Peried on the basis of
Article 5.1(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate hasis of a Tranche,
it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in accordance with the precedure
set out in Schedule D) pay interest at a rate determined in accordance with the provisions of
Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower fails to pay
any amount payable by it under this Contract on its due date, interest shall accrue on any
overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date to the date of actual
payment at an annual rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Fioating Rate plus 2%
(200 basis points); :

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of (a) the applicable Fixed
Rate plus 2% (200 basls points) or (b} EURIBOR plus 2% (200 basis points); and

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus 2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of determining
EURIBOR in relation to this Article 3.2, the relevant periods within the meaning of Schedule B
shall be successive periods of one month commencing on the due date. Any unpaid but due
interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the Luxembaurg Civll Code. For the
avoidance of doubt, capitalisation of interest shall cccur only for interest due but unpaid for a
period of more than one year. The Borrower hereby agrees in advance fo have the unpaid
interest due for a period of more than one year compounded and that as of the capitallsation,
such unpaid interest will in turn produce interest at the interest rate set out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the following rate per
annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is generally retained by the Bank for
transactions in that currency plus 2% (200 basis points), calculated in accordance with the
market practice for such rate.

Market Disruption Event

If at any time (i) from the issuance by the Bank of the Disbursement Notice in respect of a
Tranche, and (i) until the date falling 30 (thirty) calendar days prior to the Scheduled
Disbursement Date, a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify to the Borrower that
this clause has come into effect. In such case, the rate of interest applicable to such Notified
Tranche until the Maiurity Date or the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the ail-
inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then applicable
internally generated Bank reference rate or an alternative rate determination method reasonahly
determined by the Bank. The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement
within the deadline specified in the notice and shall bear charges Incurred as a result, if any, in
which case the Bank shall not effect the disbursement and the corresponding portion of the
Credit shall remain available for disbursement under Article 1.2.B. if the Borrower does not refuse
the disbursement in time, the parties agree that the disbursement and the conditions thereof shall
be fully binding for both parties.

In each case the Spread or Fixed Rate previously notified by the Bank in the Disbursement
Notice shall no longer be applicable.

T R
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4.2.8(1)

4.2.B(2)

ARTICLE 4

Repayment
Normal repaymient

Repayment by instalments

(a)  The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment Dates specified
in the relevant Disbursement Notice in accordance with the terms of the amortisation table
delivered pursuant to Article 2.3.

(b)  Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

() In the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest Revision/Conversion Date,
repayment shall be made quarterly, semi-annually or annually by equal instalments
of princlpal or constant instalments of principal and interest;

(i)  in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest Revision/Conversion Date or a
Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal;

(i)  the first Repayment Date of each Tranche shall be a Payment Date falling not eatlier
than 30 (thirty) days from the Scheduled Disbursement Date and not [ater than the
first Repayment Date immediately following the 5% anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

{iv) the last Repayment Date of each Tranche shall be a Payment Date falling not earlier
than 4 (four) years and not later than 15 (fifteen) years from the Scheduled
Disbursement Date.

Single instalment

Alternatively, the Borrower shall repay the Tranche in a single instalment on the sole Repayment
Date specified in the Disbursement Notice, being a date falling not less than 3 (three) years or
more than 10 (ten) years from the Scheduled Disbursement Date.

Voluntary prepayment
Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Request with at
least 30 (thirty) calendar days’ prior notice specifying:

(@) the Prepayment Am'ouni;
{b} the Prepayment Date;

(c) it applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in line with
Article 5.5.C(a), and

{d) the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.
Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of the Fixed
Rate Tranche which is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

Sublect to Article 4.2.8(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without
indemnity on any relevant Payment Date.
@ul 744
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4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

4.2C

42D

4.3
43.A
43.A(1)

43.A(2)

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected without
indemnity unless the Borrower has accepted in writing a Fixed Rate under an Interest
Revision/Conversion Proposal, as nofified under Article 1.2.C(a)(viil), or pursuant to Schedule D.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the Bank shall issue a
Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment Date.
The Prepayment Notice shall speclfy the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon,
the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be, that no indemnity
is due, the methad of application of the Prepayment Amount and , if a Prepayment Indemnity is
applicable, the deadline by which the Borrower may accept the Prepayment Nofice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline (if any) specified in
the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment. In any other case, the
Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by the payment of
accrued interest and the Prepayment Indemnity, if any, due on the Prepayment Amount, as
specified in the Prepayment Notice.

Administrative Fee

if the Barrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment Date, or if the Bank
exceptionally accepts, solely upon the Bank's discretion, a Prepayment Request with prior notice
of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shall pay to the Bank an adminisirative fee in
such amount as the Bank shall notify to the Borrower,

Compulsory prepavient
Prepayment Events

PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (¢) so that the amount of the
Credit exceeds 50% (fifty per cent.) of such fotal cost of the Project, the Bank may forthwith, by
hotice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit andfor demand prepayment
of the Loan Outstanding up to the amount by which the Credit exceeds 50% (fifly per cent.) of the
total cost of the Project, together with acecrued interest and all other amounts accrued and
outstanding under this Contract in relation to the proportion of the Loan Qutstanding to be
prepaid. The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the
Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment shall include a
repurchase or cancellation where applicable) a part or the whale of any Non-EIB Finanging and
such prepayment is not made out of the proceeds of a loan or other indebtedness having a term
at least equal to the unexpired term of the Non-EIB Financing prepaid, the Bank may, by notice
to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and demand prepayment of the
Loan Qutstanding. The proportion of the Loan Qutstanding that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the Non-EIB Financing
bears to the aggregate outstanding amount of all Non-EIB Financing.

The Bomrower shall effect payment of the amount demanded, including accrued interest and all
other amounts accrued and outstanding under this Contract, on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, “Non-EIB Financing” includes any loan, save for the Loan and
any other direct loans from the Bank to the Borrower, originally granted to the Borrower for a term
of more than 5 (five) years.




4.3.A(3)

4.3.A(4)

4.3.A(5)

4.3.A(6)

CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Barnk if a Change-of-Law Event has occurred or is likely
fo oceur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to believe that a Change-of-Law
Event has oceurred or is about to occur, the Bank may request that the Borrower consult with it.
Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the Bank's request. If,
after the lapse of 30 (thirty} days from the date of such request for consultation the Bank is of the
opinion that the effects of the Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, the
Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or demand
prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all other amounts
accrued and oltstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand,

For the purposes of this Article “Change-of-Law Event” means the enactment, promulgation,
execution or ratification of or any change in or amendment to any law, rule or reguiation (or in the
application or official interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
Contract and which, in the opinion of the Bank, would materially impair the Borrower’s ability fo
perform its obligations under this Contract.

ILLEGALITY

If it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to;

() perform any of its obligations as contemplated in this Contract, or
(b}  fund or maintain the Loan,

the Bank shall promptly notify the Borrower and may immediately (i) suspend or cancel the
undisbursed portion of the Credit, and/or (i) demand prepayment of the Loan Outstanding,
together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this Contract
on the date indicated by the Bank in its notice to the Borrower.

EU INVOLVEMENT

The Borrower shall ensure that the aggregate amount of the Credit and any type of EU funding
received in connection with the Project (such as ESIF funding) will at no time exceed 90% (ninety
per cent.) of the Project costs. If the aggregate amount of the Credit and any type of EU funding
received in connection with the Project exceeds 80% (ninety per cent.) of the Project costs, the
Bank may forthwith, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to an amount which is equal to the
amount by which the aggregate amount of the Credit and any type of EU funding received in
connection with the Project exceeds 90% (ninety per cent.) of the Project costs. The Borrower
shall effect payment of the amount demanded, including accrued interest and all other amounts
accrued and outstanding under this Contract, on the date specified by the Bank, such date being
a date falling not less than 30 (thirly) days from the date of the demand.

FAILURE TO ALLLOCATE
If on the date immediately following the date specified in Article 1,9.A:

(i  (x) the aggregate of all the allocated amounts on such date is less than (y) the sums
disbursed up to such date under this Contract; or

(i} any reallocation to other eligible Sub-Projects does not ocour within the timeline indicated
in Art. 1.10,




the Bank may, by notice to the Borrower, demand prepayment of the Loan Quistanding. In the
case of this Article 4.3.A(6){i), the amount for which prepayment may be demanded will be the
amount equal to the amount by which the sum calculated in paragraph (i}(y) above exceeds the
sum caloulated in paragraph (i)(x), together with accrued interest and all other amounts acerued
and oulstanding under this Condract. In the case of Arlicle 4.3.A(6)(ii}, the amount for which
prepayment may be demanded will be the carresponding amount to the amount financed by the
Bank of the Sub-Prejects for which reallocation, remedy or substitution, as applicable, does not
occur, together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract. The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, which date shall fall not less than 30 (thirty) days from the date of the Bank's notice of
demand.

4.3.A(7) EU GRANT EVENT

if the Borrower is informed, or has reasonable grounds to believe, that any EU Grant Event, has
oceurred or will occur, the Borrower shall promptly inform the Bank. The Borrower shall also
promptly inform the Bank of any ongoing correspondence with the European Commission relating
to an EU Grant Event, incluing the final decisions of the European Commission relating to such
EU Grant Events.

Upon receipt of such information, the Bank may demand that the Borrower consult with it. Such
congultation shall {ake place within 30 (thirty) days from the date of the Bank's request. After.
receipt of the final decision of the Borrower andfor the European Commission in relation to any
EU Grant Event, the Bank may by notice to the Borrower, forihwith cancel a proportionate part of
the Credit or demand prepayment of a propartionate part of the Loan Quistanding together with
accrued interest and all other amoaunts accrued and outstanding under this Contract, unless the
Borrower has proposed and the Bank has agreed fo a reallocation of such proportionate part of
the Credit or Loan. For the avoidance of doubf, the reallocation deadline of 31 August 2024 set
out in Article 1.18.A shall not apply for purposes of this Arlicle 4.3.A(7). The Borrawer shall effect
payment of the amount demanded on the date specified by the Bank, which date shall fall not
less than 30 (thirty) days from the date of the Bank’s notice of demand.

For the purposes of this Article “EU Grant Event” means any of the following:

{(a) any financial assistance for the Project from the EAFRD has been, or is intended {o be,
cancelled, andfor

{b) the Borrower has repaid or is required to repay, in whole or in part, any financial assistance
for the Project from the EAFRD,

43.B  Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant fo Arficle 4.3.A, together with any interest or other
amounts accrued ot outstanding under this Contract including, without limitation, any indemnity
due under Article 4.3.C or a fee under Article 4.2.0, shall be paid on the date indicated by the
Bank in its notice of demand.

4.3.C  Prepayment indenmnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any, shall be determined in
accordance with Article 4.2.B.

4.4 General

44.A  No prejudice to Article 10 ) s
This Article 4 shall not prejudice Article 10. (B wwe b MR ade/

448  No reborrowing _ T~ e

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
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5.2

5.3

5.4

5.5
5.5.A

5.5.B

ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest or indemnity from the Borrower under this Contract, and
calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on the following respective
converitions:

(&) in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate Tranche, a year of 360
(three hundred and sixty) days and a month of 30 (thirty) days; and

(b)  in respect of Interest and indemnities due under a Floating Rate Tranche, a year of 360
(three hundred and sixty) days and the number of days elapsed.

Time and place of payment

(@) Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank's demand, all sums other than
sums of interest, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower's receipt of the Bank's demand.

(b) Each sum payable by the Borrower under this Confract shall be paid to the relevant
account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not less
than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by the Borrower and shall
notify any change of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not apply in the case of
payment under Article 10.

(c)  The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details for each payment
made hereunder.

{d} Asum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

Bisruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the Bank
is notified by the Borrower that a Disruption Event has ocourred:

(a) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, cansult with the Borrower
with a view to agreeing with the Barrower such changes to the operation or administration
of this Contract as the Bank may deem necessary in the circumstances;

{(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) If, in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such changes; and

{(c)  the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whalsoever arising as a
result of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant to or in
connection with this Article 5.4.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations i received in
accordance with the terms of this Contract,

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and
payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that payment:

(@) firstly, in or towards pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and e

due under this Coniract;
t u#
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55.C

6.1

6.2

{b) secondly, in or towards payment of any accrued interest due but unpaid under this
Confract;

{c) thirdly, In or towards payment of any principal due but unpaid under this Coniract; and
{d} fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpald under this Contract.
Allocation of sums related to Tranches

(a8) incaseof

(iy  a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in several
instalments, the Prepayment Amount shall be applied pro rata to each outstanding
instalment, or, at the request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(iy a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied In reduction of the
outstanding instaiments in inverse order of-maturity.

(b) Sums received by the Bank following a demand under Ardicle 10.1 and applied to a
" Tranche, shall reduce the outstanding instalments in invérse order of maturity. The Bank
may apply sums received between Tranches at its discretion.

{c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific Tranche,
and on which there is no agreement between the Bank and the Borrower on their
application, the Bank may apply these between Tranches at ifs discretion.

ARTICLE 6
Borrower undertakings and representations

The undertakings In this Article 6 remain in force from the date of this Contract for so long as any
amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force, it being understood that full
compllance with the undertakings set out under Article 6.1, 6.2 and 6.3 is expected to occur prior
fo that date.

Use of Loan and avallability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under the Loan to partially cover the State
budget contribufion which finances Sub-Projects to which allocations have been made pursuant
to Article 1.9, '

The Borrower shall ensure that the state budget funds fisted in Recital (c) are avsilable and are
expended, to the extent required, on the financing of the Project and shall ensure that the
Promoter procures that the other public funds listed in Recital (c) are avallable and are
expended, to the extent required, on the financing of the Project .

Completion of Project

The Borrower shall procure that the Project is carrled out by the Promoter andfor the Final
Beneflclaries In accordance with the Technical Description as may be modified from time to fime
with the approval of the Bank, and is completed by them by the final date specified therein.

The Borrower acknowledges and agrees that the Bank reserves the right to and may adjust the
Technical Description and eligibility of measures in response to any changes to the RDP effected
by agreement of the Borrower and the European Commission. When reviewing the Technical
Description and eligibility of measures in response of any changes to the RDP effected by
agreement of the Borrower and the European Commission, the Bank will consult the Borrower on
the provisions intended for adjustment, but this wilf be without prejudice to the Bank's right to
decide in its own discretion on adjustments fo the Technical Description and eligibility measures
following the review. 09{
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6.3

6.4

6.5

increased cost of Project

If the total cost of the Praject exceeds the estimated figure set out in Recital (¢), the Borrower
shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the Bank, so as to enable the
Project to be completed in accordance with the Technical Description. The plans for funding the
excess cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower shall procure the Promotor to ensure that equipment, services and works for the
Project are purchased, secured and ordered by the Final Beneficiaries respectively,

() insofaras they apply fo it, to the Promoter, to the Final Beneficiaries and/or to the Projedt,
in accordance with European Union law in general and in particutar with the relevant
European Union Directives and

(b) in sofar as European Union Directives do not apply, by procurement procedures which, to
the satisfaction of the Bank, respect the criteria of economy and efficlency and, in case of
public contracts, the principles of transparency, equal treatment and non-discrimination on
the basis of nationality

and shall procure the Promoter to ensure that the Final Beneficiaries com ply with the same laws,
rules and procedures.

Continuing Project undertakings

The Borrower ensures that the Prarmoter:

(@) Maintenance: procures that all property forming part of the Project is maintained, repaired,
overhauled and renewed as required to keep it in good working order by the Final
Beneficiaries;

(b) Project assets: procures that, unless the Bank shall have given its prior consent in writing,
tile to and possession of all or substantially all the assets comprising the Project is
retained by the Final Beneficiaries, and that the Fina! Beneficiaries replace and renew
such assets and maintain the Project in substantially continuous operation in accordance
with its original purpose; the Bank may withhold its consent only where the proposed
action would prejudice the Bank's interests as lender to the Borrower or would render the
Project ineligible for financing by the Bank under its Statute or under Article 309 of the
Treaty on the Functioning of the European Union;

{c) Insurance: procures that all works and property forming part of the Project are insured by
the Final Beneficiaries as required under the applicable laws and regulations of Romaniz;

(d) Rights and Permits: procures that all rights of way or use and all Authorisations
necessary for the execution and operation of the Project are maintained in force by the
Final Beneficiaries;

(e) Environment: procures that

() the Project and each Sub-Project is implemented and operated by the Final
Beneficiaries in compliance with Environmental Law;

(i} the requisite Environmental Permits for the Sub-Projecis are obtained and
maintained by the Final Beneficiaries where necessary;

(i) such Environmental Permits are complied with by the Final Beneficiaries;

(v} the Bank's funding shall not be used for Sub-Projects that require an EIA according -

to EU and national faw without/prior to (x) having an EIA carried out according to the
definitions and criteria contained in the relevant EU Directives: {y) receiving the
consent from the competent authority, and (z) the Non-Technical Summary of the
EIA (as defined In the EIA Directive) having been made available to the public and a
copy filed by the Promoter and {w) maintaining on file copies of Form A or B or their
equivalent, where applicable; and




(v) the Bank's funding shall not be used for Sub-Projects that require blodiversity
assessmant, river basin management plan amendment, flood risk management
plan, biomass sustainability and air quality impact assessment according to EU and
national law without/prior to receiving consent from the competent authority and
having the relevant documentation made available to the public according to EU and
national law;

(H EU Law: procures that the Project and each particular Sub-Project are executed and
operated by the Final Beneficiaries in accordance with the relevant laws and standards of
EU Law;

{g) Integrity: takes, within a reasonable timeframe, and procures that the Final Beneficiaries
take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in respect of any official or
person holding a public office who has been convicted by a final and Irrevacable court
ruling of a Criminal Offence perpefrated in the course of the exercise of his/her
professional duties, in order o ensure that such member is excluded from any Promoter's
ot Final Beneficiary's activity in relation to the Credit, the Loan or the Project;

(h) Integrity Audit Rights: ensures and procures that the Final Beneficiaries ensure that afl
contracts under the Project to be procured after the date of signature of this Contract in
accordance with EU Law on procurement provide for:

()  the requirement that the relevant contractor prompily informs the Bank of a genuine
allegation, complaint or information with regard to Criminal Offences related to the
Project;

(i the requirement that the relevant contractor‘keeps books and records of all financial
transactions and expenditures in connection with the Project; and

(i) the Bank's right, in relation to an alleged Criminal Offence, to review the books and
records of the relevant contractor in relation to the Project and to take copies of
documents to the extent permitted by law,

(i) Accounts: procures that the Final Beneficiaties receive any funds or any payment in
respect of the funding sources referred to in Recital (c) through the accounts used in public
transfer and payment mechanisms involving the State Treasuty {Trezoreria Statului) or
bank accounts in the name of a Final Beneficiary held with a duly authorised financial
institution in Romania or in the jurisdiction where such Final Beneficiary is incorporated or
has its place of residence;

(i)  Other undertakings and acknowledgements:
()  procures that the relevant documentation including:

1. for Sub-Projects requiring an EIA (including in relation to land re-parceliing
initiatives), environmental studies related to EIA and the Non-Technical
Summaries of ElAs;

2. for Sub-Projects not requiring an EIA, either a reasoned statement from the
competent authority as to why an EIA is not necessary or a statement from
the Final Beneficiary explaining why the Sub-Project in question falls outside
the scope of the Environmental Impact Assessment Directive;

3, for Sub-Projects requiring an appropriate assessment under the EU Habitats
and Birds Directives, the relevant documentation as well as Forms A or B (or
equivalent);

4, agricultural action programme measures in nitrate vulnerable zones (NVZs),
river basin management plans and flood risk management plans, where
applicable, as required by the Nitrates Directive, Water Framework Directive
and the EU Floods Directive respectively,

5. measures taken in response fo State Aid rules and responses received
thereto, as applicable

are stored, maintained and updated by the Promoter and such documents to be
promptly provided by the Promoter to the Bank upon request;
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6.6

6.7

6.8

(i) ensures that there is no double-financing of the Sub-Projects with other Bank's
loans with the same Borrower;

(i)} invites the Bank as an observer to the meetings of the Manitoring Commitiee;

(v) in the case the Bank reasonably suspects of any irregularity in the implementation of
a Sub-Project or a group of Sub-Projects, establishes a rigorous monitoring
procedure in charge of an independent consultant upen the Bank's request to
ensure the proper management of the funds.

In case of confirmation of the irregutarity, the Borrower will reallocate the affected
part of the Credit or Loan, as the case may be, to other Sub-Projects previously
agreed by the Bank based on the documents provided by the Promoter:

{(v) acknowledges and agrees that the Bank reserves the right to review with the
Borrower and, as may be required by the Bank, the Promoter the allocation
procedures in view of any change required by, inter alia, the European Commission
or the development of the Project or Sub-Projects; and

(vi) verifies the compliance of the Final Beneficiaries with the relevant and applicable
rules of the EU Law, in particular in the fields of environment, State aid and public
procurement and informs the Bank of any irregularities occurring in this respect
during the implementation of the Project.

Compliance with laws

The Borrower undertakes to comply and fo procure that the Promoter complies in all respects
with all laws and regulations to which it or the Project and the financing thereof are subject.

Integrity Commitment

The Borrower warrants and underizkes that it has not committed, the Promoter has not
committed, and no person to its or the Promoter's present knowledge has committed, any of the
following acts and that it or the Promoter shall not commit, and no person, with its or the
Promoter’s consent or prior knowledge, will commit any such act, that is to say;

()  the offering, giving, receiving or saliciting of any improper advantage to influence the action
of a person holding a public office or function or a director or employee of a public authority
or public enterprise or a director or official of a public international organisation in
connection with any procurement process or in the execution of any contract in connection
with those elements of the Project described in the Technical Description; or

(i}  any act which improperly influences or alms improperly to influence the procurement
process or the implementation of the Project to the detriment of the Borrower or the
Promeoter, including coliusion between tenderers.

For this purpose, the knowledge of any employee of the Borrower and the Promoter involved as
managers of the Project, shall be deemed the knowledge of the Borrower and the Promoter. The
Borrower undertakes to inform, and to ensure that the Promoter informs, the Bank if it should
hecome aware of any fact or information suggestive of the commission of any such act.

The Borrower undertakes to take within a reasonable timeframe, appropriate measures in respect
of any officlal or person holding a public office who has been convicted by a final and irrevocable
court ruling of a Criminal Offence perpetrated in the course of the exercise of his/her professional
duties, in order to ensure that such member is excluded from any Borrower’s activity in relation to
the Credit, the Loan or the Project.

General Representations and Warranties
The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(@) it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract and all
necessary action has been taken to authorise the execution, delivery and performance of
the same by it;

(b)  this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations;

(c) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compli with
the provisions of this Contract do not and will not:
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{) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation, or any
judgement, decree or permit to which it is subject;

(i) contravene or conflict with any agreement or other instrument hinding upon it which
might reasonably be expected to have a material adverse effect on its ability to
perform its abligations under this Contract;

(d} there has been no Material Adverse Change since 28 March 2018;

{e} no event or circumstance which constitutes an Event of Default has occurred and is
continuing unremedied or unwaived;

() no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency nor is there
subsisting against it or against the Promoter any unsatisfied judgement or award which has
resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change;

(g) it has obtained and has procured that the Promoter andfor the Final Beneficlaries, as
applicable, have obtained all necessary Authorisations in connection with this Contract and
in order to lawfully comply with the obligations hereunder and the Project and all such
Authorisations are in full force and effect and admissible in evidence;

(h)  (with respect to the Borrower only) its payment obligations under this Coniract rank not
less than parf passy in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its debt insiruments except for obligations
mandatorily preferred by law;

(iy itis and the Promofer is in compliance with Article 6.5{e) and to the best of its knowledge
and bellef (having made due and careful enquiry) no Environmental Claim has been
commenced or is threatened against it or the Promoter;

(i) itis in compliance with all undertakings under this Article 6; and
(k}  the funds invested in the Project derive only from the sources specified in Recital {c}.

The representations and warranties sef out above shall survive the execufion of this Contract and
are, with the exception of the representation set out in paragraph (d) above, deemed repeated on
each Disbursement Request, Disbursement Date and on each Payment Date.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as any
amount is outstanding under this Coniract or the Credit is in force.

Pari Passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will rank,
not less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its Governmental Debt Instruments.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event of default or any event
which would (with the expiry of a grace period, the glving of notice, the making of any
determination or any combination of any of the foregoing} be an event of default under any
unsecured and unsubordinated Governmental Debt Instrument of the Borrower or of any of its
agencles or instrumentalities has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or
authorize) any payment in respect of any other such Governmental Debt Insirument (whether
reguiarly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or sefting aside in a designated
account far payment on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion of the debt
outstanding under this Contract as the proportion that the payment under such Governmental
Debt Instrument bears to the fotal debt cutstanding under that Governmental Debt Instrument.




7.2

7.3

8.1

For this purpose, any payment of a Governmental Debt Instrument that is made out of the
proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold
claims under the Governmental Debt [nstrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, “Governmenta! Debt Instrument” means

(8) an instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit (including without
limitation any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement),

(b)  an obligation evidenced by a bond, debenture or similar written evidence of indebtedness
or

(¢)  aguarantee granted by the Borrower for an obligation of a third party.

Additional securjty

Should the Borrower grant o a third party any security for the performance of any Governmental
Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall, if so required
by the Bank, provide to the Bank equivalent security for the performance of its obligations under
this Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

if the Borrower concludes with any other medium or long term financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause, and/or a cross default clause and/or a pari passu
clause not provided for in this Coniract or more favourable to the relevant financial creditor than
the equivalent provision(s) of this Contract, the Borrower shall promptly so Inform the Bank and
shall, at the request of the Bank, forthwith execute an agreement to amend this Contract so as to
provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8
Infarmation and Visits

Information concerning the Project
The Borrower shall, or shall ensure that the Promoter will:
(a) deliver to the Bank:

()  the information in content and in form, and at the times, specified in Schedule A.2 or
ctherwise as agreed from time to time by the parties to this Contract;

(i)  if necessary according to Article 1.9.A an Allocation Report;

(i) any such information concerning the Sub-Projects included in the Allocation
Request as the Bank may reasonably require within a reasonable time; and

(v) any such information or further document concerning the financing, procurement,
implementation, aperation and environmental matters of or for the Project as the
Bank may reasonably require within a reasonable fime,

provided always that if such information or documenit is not delivered to the Bank on time,
and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable time set by the Bank in
writing, the Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its own
staff or a consultant or any other third party, at the Borrower's or the Promoter's expense
and the Borrower shall, or shall ensure that the Promoter will, provide such persens with all
assistance necessary for the purpose;

(b)  submit for the approval of the Bank without delay any material change to the Project, also
taking into account the disclosures made to the Bank In connection with the Project prior to
the signing of this Contract, in respect of, inter aiia, the price, design, plans, timetable or to
the expenditure programme or financing plan for the Project;

(¢}  promptly inform the Bank of;
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(d)

(e)

®
(9)

(h)

(i)

G

)

(i} any action or protest initiated or any aobjection raised by any third party or any
genuine complaint received by the Borrower or the Promoter or any Envirenmental
Claim that is to its knowledge commenced, pending or threatened against it with
regard to envirchmental or other matters affecting the Project;

(iy any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which may substantially
prejudice or affect the conditions of execution or operation of the Project;

iy a genuine allegation, complaint or information with regard to Criminal Cffences
related to the Project;

(iv) any non-compliance by it with any applicable Environmental Law; and
(v}  any suspension, revocation or modification of any Environmental Permit,
and set out the action to be taken with respect {o such matters;

provide to the Bank, if so requested the documents specified in Article 6.5(h) and all
information requested regarding these documents within 30 (thirty) calendar days from
receipt of the request from the Bank;

deliver to the Bank in form and substance satisfactory to the Bank, according {o the
timeline set out under Schedule A.2:

{ annual Project progress reports during Project implementation; and
(iiy a Project compietion report;

prompfly inform the Bank in case the funds invested in the Project derive from sources
other than the sources specified in Recital {c);

inform the Bank on a yearly basls, by the anniversary of the first allocation under this
Contract of the cancellation of any allocated Sub-Project that has occurred In the
preceding 12 (twelve) months;

inform the Bank promptly of any change to the RDP that is relevant to the scope of the
Project, including but not limited to (i) any modification proposed to or agreed by the
European Commission; (i) any amendment of RDP targefs and indicaters; and (iii} the
propused allocation of any EIB funds to financial instruments other than allocations
established in the Technical Description;

provide the Bank with any additional information that the Bank may request in refation {o
the actual or potential environmental impact or procurement of Sub-Projects;

immediately inform the Bark, if the budget allocated to any measure identified for finance
under the Project, as per Schedule A.1.2 increases or decreases by more than 10% (ten
per cent.); and

inform the Bank within a reasonable delay, which does not in any event exceed 30 (thirty)

. days, of any infringement proceedings with the European Commission or other relevant

entity, either ongoing or Initlated, particularly in relation to environmental, procurement or
state ald issues, concerning the RDP.

Information conceming the Borrower and the Promoter

The Borrower shall inform the Bank immediately of:

®

(@
(ifi)

(i)
v)

any fact which obliges it to prepay any governmental public indebtedness or any European
Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment Event;

any Intention on its part to grant any security over any of its assets in favour of a third
party;

any intention on its part or on the Promaoter's or the Final Beneficiaries’ part to relinguish
ownership of any material component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfilment of any
obligation of the Borrower under this Coniract; @ ,
vt Gu
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9.2

{(vi} any event listed in Article 10.1 having occurred or being threatened or anticipated;

(vii) unless prohibited by law, any material litigation, arbitration, administrative proceedings or
investigation carried out by a court, administration or similar public authority, which, to the
best of its knowledge and belief, is current, imminent or pending against the Borrower,
Promoter or Final Beneficiaries or the Borrower's, Promoter's or the Final Beneficiaries'
officials or persons holding a public office in connection with Criminal Offences related to
the Credit, the Loan or the Project;

(viii) any measure taken by the Borrower, Promoter or the Final Beneficiaries pursuant to Article
8.5(g) and Article 6.7 of this Confract: and

(X} any litigation, arbitration or administrative proceeding or investigation which is current,
threatened or pending and which might if adversely determined result in a Material
Adverse Change.

Visits by the Bank

The Borrower shall and shall procure that the Promoter and the Final Beneficiaries shall allow
persons designated by the Bank, as well as persons designated by other institutions or badies of
the European Union when so required by the relevant mandatory provisions of Eurcpean Unian
law,

{a) to visit the sites, installatlons and works comprising the Project,

(b) to interview representatives of the Borrower andfor the Promoter andior the Final
Beneficiaries, and not obstruct contacts with any other person involved in or affected by
the Project; and

(c)  to review the Borrower's and/or the Promoter's and/or the Final Beneficiaries’ books and
records in relation to the implementation of the Project and to be able to take copies of
related documents to the extent permitted by the law.

The Borrower shall provide the Bank, or ensure that the Bank Is provided, with ali necessary
assistance for the purposes described in this Article.

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to communicate information relating
to the Borrower and the Project to any competent institution or bady of the European Union in
accordance with the relevant mandatory provisions of European Union law.

ARTICLE 9
Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever nature,
including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or implamentation of this
Contract or any related document and in the creation, perfection, registration or enforcement of
any security for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due under this
Contract gross without any withholding or deduction of any national or local impositions
whatsoever required by law or under an agreement with a governmental authority or otherwise. If
the Borrower is obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the payment
to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount received by the Banik is
equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear afl charges and expenses, including professional, banking or exchange
charges incurred in connection with the preparation, execution, implementation, enforcement and
termination of this Contract or any related document, any amendment, supplement or waiver in
respect of this Contract or any related document, and In the amendment, creati 11 ment,
enforcement and realisation of any security for the Loan,

]




a3 Increased costs, indemnity and set-off

(a) The Borrower shall pay fo the Bank any costs or expenses incurred or suffered by the
Bank as a consequence of the infroduction of or any change in {or in the interpretation,
administration or application of) any law or reguiafion or compliance with any law or
regulation which occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with or
as a fesult of which (i} the Bank is obliged o incur additional costs in order to fund or
perform its obligations under this Contract, or {ii} any amount owed to the Bank under this
Contract or the financial income resuiting from the granting of the Credit or the Loan by the
Bank o the Borrower is reduced or eliminated.

(b} Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under any
applicable taw, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and against
any loss incurred as a result of any full or partial discharge that takes place in a manner
other than as expressly set out In this Contract, For the avoidance of doubt, the
cancellation after expiry of the Credit accurring in line with Art. 1.7 of the Contract is not
deemed to be a payment or a partial discharge that takes place in a manner other than
expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this Contract
{to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation (whether or not
matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of payment, boaking
branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencles, the
Bank may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course of
business for the purpose of the set-off, If either obligation is unliquidated or unasceriained,
the Bank may set off in an amount estimated by It in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

10.1 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Ouistanding (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding amounts under this
Confract, upon written demand being made by the Bank in accordance with the following
provisions. '

10.1.A  Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en demeure préalable)
or any judicial or extra judicial step:

{a) if the Borrower does nof pay on the due date any amount payable pursuant fo this Confract
at the place and in the currency In which it is expressed to be payable, unless (i) Its fallure
{o pay is caused by an administrative or technical error or a Disruption Event and (ii)
payment is made within 3 {three) Business Days of its due date;

(p) if any information or document given o the Bank by or on behalf of the Borrower or any
representation, warranty or statement made or deemed to be made by the Borrower in or
pursuant to this Confract is or proves {o have been incorrect, incomplete or misleading in
any material respect;

(c) if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or anhy obligation arising out
of any financial transaction, other than the Loan,

{y the Borrower is required or is capable of being required or will, following expiry of
any applicable contractual grace period, be required ar be capable of being required
fo prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such other loan or
abligation; or

(i} any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or

suspended; é . TR
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10.2

10.3
10.3.A

10.3.B

{(d) if the Borrower is unable to pay its debis as they fall dus, or suspends its debts, or makes
or seeks to make a composition with its creditors including a moratorium, or commences
negotiations with one or more of its craditars with a view to rescheduling any of its financial
indebledness;

(e}  Iif the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
granted by the Bank or any Governmental Debt Instrument entered into with the Bank;

(f) i the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
made to it from the resources of the Bank or the European Union;

(g} if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower's condition at the
date of this Contract; or

(h) if it is or becomes unlawful for the Borrower or the Promoter to perform any of its
obligations under this Contract or this Confract is not effeciive in accordance with its terms
or is alleged by the Borrower or the Promoter to be Ineffective in accordance with its terms,

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice {mise en demeure préalable) or any
judicial or exira judicial step {without prejudice to any notice referred to below):

(a) if the Borrower or the Promoter fails to comply with any provision of this Contract {other
than those referred to in Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Barrower, the Promoter or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alterafion either prejudices the
interests of the Bank as lender to the Borrower or adversely affects the implementation or
operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the nen-compliance is capable of
remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in a notice served by the
Bank on {he Borrower,

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment of the Loan
Qutstanding.

Indemnity

Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on any amount of principal
due to be prepaid. Such indemnity shall (i) accrue from the due date for payment specified in the
Bank's notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on the date
so specified, and {if) be for the amount communicated by the Bank to the Borrower as the
present value (calculated as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the period from the
date of prepayment to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if
it were not prepaid; over

{b) the interest that wouild so accrue over that period, if it were calculated at the Redeployment
Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to the present value of 0.15%
{fifteen basis points) per annum calculated and accruing on the amount of principal due to be
prepaid in the same manner as interest would have been caloulated and would have accrued, if
that amount had remalned outstanding according to the applicable amortisation scbedu

Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date. “.»* \
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11.3
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The value shall be calcuiated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as of
each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant {o this Article 10,3 shall be payable on the date specified
in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its rights or
remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The rights
and remedies provided in this Contract are cumulative and not exclusive of any righis or
remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous

Governing Law

This Confract and any non-contractual cbligations (obligatii extracontractuale) arising out of or in
connection with this Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg.

For the avoidance of doubt, the Barrower and the Promoter will designate the taw governing their

. canfraciual relationship and their relationship with the Final Beneficiaries in compliance with the

legal framework applicable to them.
Jurisdiction

{(2) The Court of Justice of the European Unlon has exclusive jurisdiction to seltle any dispute
{a “Dispute”) arising out of or in connection with this Contract (including a dispute
regarding the existence, validity or termination of this Contract or the consequences of ifs
nullity) or any non-contractual obligation arising out of ar in connection with this Contract.

(b)  The partles agree that the Court of Justice of the European Union Is the most appropriate
and convenient court to settle Disputes between them and, accordingly, that they will not
argue fo the confrary.

(¢} This Article 11.2 is for the benefit of the Bank only. As a result and notwithstanding Article
11.2(a), it does not prevent the Bank from taking proceedings relating to a dispute
{including & dispute relating to the existence, validity or termination hereof or any non-
contractual obligatlon arlsing out of or in connection with this Contract) in any other courts
with jurisdiction. To the extent allowed by law, the Bank may take concurrent proceedings
in any number of jurisdictions.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of petformance under this
Coniract, shall be the seat of the Bank. ‘

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the cerlificate of the Bank as to any amount or rate
due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, be prima facie
avidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower in relation to
the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous agreement, whether express
or implied, on the same matter.
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1.7

11.8

121
12.1.A

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the laws of any
jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(@) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any ather term of this Coniract or
the effectiveness in any other respect of this Contract in that jurisdiction; or

{b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of this
Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of such other jurisdictions.

Amendments

Any amendment fo this Contract shall be made in writing and shall be signed by the parties
hereto.

Non-applicability of certain events

The Borrower waives any right to rely on any:

(8) hardship event (impreviziune in Romanian), meaning an exceptional change of the
circumstances which would make the performance of any or all the obligations under this
Contract excessively burdensome, as such hardship event is regulated by, but without
limitation, Article 1271 paragraph 3 letter (¢) of the Romanian Civil Code; or

(b} other event which may have a similar effect on the capacity of the Borrower to perform its
obligations under this Contract.

ARTICLE 12

Finat clauses

Notices

Form of Notice

(@ Any notice or other communication given under this Confract must be in writing and,
unless otherwise stated, may be made by letter, electronic mail and facsimile.

{b} Natices and other communications for which fixed periods are laid down in this Contract or
which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by hand delivery,
registered letier, facsimile or by electronic mail. Such notices and communications shail be
deemed to have been received by the other party:

{iy onthe date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter;
{i)  onreceipt of transmission in relation {o a facsimile;

() in the case of any electronic mail sent by the Borrower to the Bank, only when
actually recelved in readable form and only if it is addressed in such a manner as
the Bank shail specify for this purpose, or

{iv} in the case of any electronic mail sent by the Bank 1o the Borrower, when the
electronic matl is sent.

{c)  Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:
0 mention the Contract Number in the subject line; and

{iy bein the form of & non-editable electranic image (pdf, tif or ather common non
editable file format agreed between the parties) of the notice signed by
an Avthorised Signatory with individual representation right or by two or more
Authorised Signatories with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached fo the electronic mail.
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121.C

12.2
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(e)

)

Notices issued by the Borrower pursuant to any provislon of this Gontract shall, where
required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of the
authority of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower
and the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the valldity of electronic mail or facsimile notices or communication made
in accordance with this article 12.1, the following notices, communications and documents
shall also be sent by regisiered lafter to the relevant party at the latest on the immediately
following Business Day:

{iy Dishursement Reguest;
(i)  Revocation of a Disbursement Request according to Article 1.2.C(b);

(iiiy any nofices and communication in respect of the deferment, cancellation and

suspension of a disbursement of any Tranche, Interest revision or conversion of any
Tranche, Market Disruption Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event
of Default, any demand for prepayment, and

(iv} any other notice, communication or document required by the Bank.

The parties agree that any above communication (including via electronic mail} is an
accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall
have the same evidential value as an agreement under hand (sous seing privé).

Addresses

The address, fax number and electronic mail address (and the department or officer, if any, for
whose attention the communication is fo be made) of each party for any communication to be
made or document to be delivered under or in connection with {his Contract is:

For the Bank Aftention; OPS/CSEE-4 PUB SEC (BG,RO,TUR})

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2850 Luxembourg

Facsimile no.: +352 4379 55186
E-mail address: contaciline-88841@eib.org

For the Borrower Attentlon: General Directorate for International Financial Relations

16 Libertatii Boutevard
Bucharest

Fagsimile no.: +4021 312 67 92

Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other party in writing of any change in their
respective communication details.

English lanquage

(@)
(b}

Regitals and Schedules
The Recitals and following Schedules form part of this Contract: @au )

Any notice or communication given under or in connection with this Contract must be in
English, '

All other documents provided under or in connection with this Contract must be:
] in English; or

(ity  if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by 2 certified English
franstation and, in this case, the English translation will prevail. The requirement for
a certified English translation will not apply to the reporting materials for which
Schedule A.2 expressly allows to be delivered in Ramanian only.
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Schedule A Project Specification and Reporting
Schedule B Definition of EURIBOR

Schedule C Form of Disbursement Request
Schedule D Interest Rate Revision and Conversion
Schedule E Certificate of the Borrower

This Contfract is the result of extensive negotiation between the parties hereto, each of whom was
represented by internal or external legal counsel. Without prejudice to this and if required under any
applicable law, such as Arficle 1.203 of the Romanian Civil Code, the Borrower hereby expressly accepts
all clauses in this Contract which (A} provide in favour of the Bank (i) the limitation of liability, (i) the right to
unilaterally terminate (denunfare unilateral¥) this Contract, (iii) the right to suspend performing the Bank's
obligations, or (B) provide to the detriment of the Borrower (i) the forfeiture of rights (decddere din drepturi),
(ii) the forfeiture of the benefit of a timeline (decdderea din beneficiul termenului), (i) the limitation of the
right to raise defences (dreptul de a opune excepfil), (iv) the limitation of the right to confract with third
parties, (v) the tacit renewal of the agreement, (vi) the applicable law, (vii) the submission to arbitration
(clauzele compromisorif) or clauses derogating from the rules of court jurisdiction, including without
limitation the following Articles: Article 1.6 Cancellation and Suspension, Article 1.7 Cancellation after
expiry of the Credit, Article 4 Repayment, Article 5 Payments, Article 1.4 Conditions of disbursement,
Article 6.7 Integrity Commitment, Article 10.1 Right to demand payment, Article 10.4 Non-Waiver, Arficle
11.1 Governing Law, Article 11.2 Jurisdiction and Article 11.8 Non-applicability of certain events.

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 3 (three) originals in the English language
and have respectively caused their representatives to initial each page of this Contract on their behalf.

Bucharest, 17 September 2018

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
ROMANIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
T
The Minister of Public Fina}e/ The President
i ‘
.-4 Av4 L]
@ugen Orlando TEODOROVICI Werner HOYER




Schedule A
Project Specification and Reporting

Al TECHNICGAL DESCRIPTION

A.1.1 Purpose, Lacation

The Bank’s financing under the Project will be used to support Romania’s state budget contribution
for the implementation of selected measures of its Rural Development Programme during the period
2014-2020 (RDP). The EIB operation will primarily support investment in physical assets at farm and
downstream processing and distribution levels, which aim to enhance competitiveness, add value to
primary produce and promote environmentaily sound production. Forestry sector and rural
Infrastructure development investments will also be supported under the Project, as per the below
table of measures. Investments by Final Beneficiaries Iocated across the entire territory of Romania
are eligible for Project support.

A.1.2 Description

The Project is structured as a framework loan from the EIB to Romania, in support of the national
public contribution to the financing of the RDP. The Project will support implementation of the
measures of the RDP, as outlined helow.

The RDP budget is subject to change in agreement with the European Commission, in accordance
with applicable regulations. The EIB can amend its financing of the Project in response to such
formally agreed amendments to the financing foreseen under this Contract. In addition, the Project
provides some flexibility to rebalance funding of specific measures durlng RDP implementation to
respond to changing needs. In this regard, a flexibility of rebalancing between Project measures, as
appropriate, is assumed. The Borrower shall immediately inform the Bank of any rebalancing of
more than 10% (ten per cent.) between Project measures and the Bank's services shall assess
whether or not the reallocation is acceptable, being in accordance with the overall objectives of the
Praject, and not constituting a fundamental change to this Technical Description.




Measures selected for EIB

support (units: ,000 EUR)

[Modification V, approvad
30 June 2017]

EAFRD
contribution

State budget’
confribution

Total public
expenditure

Budget of the selected RDP measures included In the EIB Project

Other sources?

Project
investment cost
(PIC)

 Eligible for EIB .|

finance?

EU grapnt +
EIB eligible as
% of PIC

M01 Knowledge transfer
and information actions,
Sub-measure 1.2 Support
for demonstration
activities and
information’

9,334

1,037

10,371

10,371

1,037

100%

M02 Advisory services'

26,803

4,733

31,536

31,536

4,733

100%

M04 Investments in
physical assets* 5

1,946,781

337,421

2,284,202

938,829

3,223,031

285,368

70%

M08 Farm and business
development, Sub-
measure 6.4 Support for
investments in creation
and development of non-
agricultural activities®

150,000

26,637

176,537

31,411

207,948

24,009

84%

MO7 Basic services and
village renewal in rural
areas, Sub-measure 7.2
Investments in the
establishment and
modernisation of small-
scale basic infrastructure

835,506

167,731

1,103,237

122,582

1,225,819

119,289

86%

MO8 Investments in forest
area development and
improvement of the
viability of forests®

73,987

13,173

87,160

87,160

13,169

100%

M12 LEADER
development, Sub-
measures 18.1
—P=aparatory support and

focal

446,400

48,600

496,000

25,979

521,979

47,5547

95%

%




I

192 Support for

implementation of

operations under CLLD

sfrateqgy

Mz20 Technical B

assistance! 81,068 14,306 85,374 95,374 14,306 100%
3,669,879 614,538 4,284,417 1,118,301 5,403,218 519,465 78%

1 Vajues of contibutions to measures 1, 2 and 20 reduced to 78%, 44% and 45% of RDP levels respectively {pro-rata), as these measures also support non-investment measures.

2 Estimates based on information available at the time of appraisal.

* State budget contribution less payments made o 31 October 2017,

* Project confribufion to sub-measure 4.1 investments in agricultural holdings reduced by 10% to exclude support to fossil-fuel heated greenhouses.

5 Sub-measures 4.1, 4.2 and 6.4 include up to EUR 93.875 miflion of support to financial instruments, of which up to EUR 29.769 milllon are frem the EAFRD contribution and up te EUR 6.106 million are from the State
budget contribution and are ellgible for EIB finance.

% 70% of support to sub-measure 8.1 Included, In order to exclude compensatory payments for loss of income.
7 This value does not include the value of sub-measure 8.1 support as of 31 Qctober 2017, which had been fully paid cut by that date.




A.1.3 Galendar

The implementation period for the Project is the period from 1 January 2014 to 31 December
2023, although the EIB shall not finance payments made by the Promoter before 1 November
2017.

A.1.4 General Provisions

« The Bank will generally allocate its funds only to eligible Sub-Projects which are
economically, technically and financially justified and environmentally sound. All Sub-
Projects must comply with EU envirgnmental, procurement and state aid legisiation.

« The Loan amount across the set of Sub-Projects financed shall not exceed 100% of the
eligibie investment costs.

s The Project investment cost includes (non-exhaustive list) studies and engineering, civil
works, equipment and installation, non-recoverable VAT, technical and price contingences’”.

» The following costs are not ligible for the Bank: VAT and other taxes and duties, agricultural
land acquisition, operating costs, purchase of licences for the use of non-generated public
resources (e.g. telecom licences), patents, brands, and trademarks. Purely financial
transactions are also not eligible’.

» Compensation payments for loss of income from activities, including those incurred as a
result of afforestation, are also not eligible”.

¢ Investments In non-heated greenhouses are eligible for finance under the Project.
investments in heated greenhouses are excluded, unless”

o such greenhouses are 100% heated by renewable energy (including biomass);

o existing greenhouses heated by non-renewable energy are upgraded to include a level of
renewable energy andfor energy efficiency measures, which results in net greenhouse
gas savings; or

o such greenhouses:
= do not have a fixed (built-in} heating system and
« under normal climatic conditions at their intended location, do not require heating and

any support heating is only used for limited periods to protect against rare climatic
events (such as night frosts).
In all cases, the water supply fo such greenhouses must be sustainable and pesticides,
effluence and overall impact must be in compliance with EU environmental and social
standards,

+ Excluded sectors:

Manufacture and distribution of weapons and ammunition, arms and military equipment;
Manufacture and disiribution of tobacco products;

Processing of foxic waste;

Gambling and betting activities;

Detention facilities e.g. prisons, police stations, schools with custodial functions;

Sectors and activities with a strong ethical dimension considered to carry significant
reputational risk.

CO0O0CO0O0O0

* To the extent thaft costs not eligible for the Bank are eligible under the RDP, according to EAFRD-related
regulations, such costs may be considered elther lo have baen excluded fram the Project under the preceding table,
Budget of the selected measures Included in the EIB Project, or to be covered by non EIB-financed or non-Project
contributions to the RDP, as applicable and confimied by the Bank.




A2

PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF TRANSMISSION

Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact

Technical Contact

Technical Contact

Entity

Ministry of Public Finance

Ministry of Agriculture and
Rural Development

Agency for Financing
Rural Investments

Contact person

Boni Cucu

Florentina Tudor

Adrian fonut Chesnoiu

Title

General Director

General Director

General Director

Directarate

Function/ General for | General Directorate for | Agency for Financing

Department nternational Financial | Rural Development -~ | Rural Investments

financial and Relations Managing Authorlty for

technical . NRDP 2014-2020

Address 16, Libertdfii Boulevard, | Bucharest, Bvd. Carol |, | Bucharest, Str. Stirbei
District 5, Bucharest no. 2-4, district 3 Vod3, no. 43, district 1

Phone +4021-319.98.54 +4021-3078.565 +4021-4022.750

Fax +4021-312.67.92 +4021-3078.608 +4024-3156.779

Email boni.cucu@mfinante.gov.ro | florentina.tudor@madr.ro | adrian.chesnoiu@afir.info

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the time being.

The Borrower shall inform the EIB immediately in case of any change.




Al

2. Information on the Project's imglemen'tation

The Borrower shall ensure that the Promoter delivers to the Bank the following information on Project
progress during implementation at the latest by the deadline indicated below.

Document/information Deadline | Frequency of
reporting

Project Progress Report, including: 30 July Annually from
20194

- A brief update on the Technical Description, explaining the
reasons for significant changes vs. initial scope, including any
relevant modifications agreed with the European Commission;

- Update on the date of status of calls for proposals (reflecting
levels of demand), awards, commiiments and allocations for
gach of the Project’s sub-measures, explaining reasons for any
possible delay;

- Update on the cost of the Project, explaining reasons for any
possible cost variations vs, initial budgetied cost;

- A summary of Sub-Projects identified for finance under the
Project, in the format provided in Schedule A5 — Allocation
Report;

- A summary of Sub-Projects identified for finance under financial
instruments3;

- A description of any major issue with impact on the environment;

- Any significant issue that has occurred (including significant
complaints, infringements or injunctions} and any significant risk
that may affect the implementation of the RDP (which focus on
ElB-supported measures);

- Any legal or audit action concerning the Project that may be on-
going;

- A final update on the monitoring indicators listed in section 4,
helow;

- Acopy of the annual implementation report produced for DG
AGRI, as required by regulations applicable to the RDP/EAFRD;

- Non-confidential Project-related pictures and success steries, if
available,

3 Inline with the temptlate provided for under Arf. 46 of the Common Provisions Regulation.. |

4 For 2018 only a copy of the annual implementation report produced for DG AGR! in relation to RDPAill be provicie:1
30 November 2018, * Directis Garar?
g RP'&T.ntﬂ»”'»
% Intemaloraie

?x

g
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3. information on the end of works and first vear of operation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on Project completion and initial

operation at the latest by the deadline indicated below.

Document ! information

Date of delivery
o the Bank

Project Campletion Report, including:

- Afinal Technical Description of the Project as completed, explaining
the reascns for any significant change compared to the Technical
Description in A.1, including any relevant modifications agreed with
the European Commission;

- The date of completion of each of the Project's sub-measures,
explaining reasons for any delay(s});

- A final summary of Sub-Projects financed under the Project, in the
format provided in Schedule A.5 — Allocation Report;

- A summary of Sub-Projects identified for finance under financial
instruments’;

- The final cost of the Project, explaining reasons for any possible cost
variations vs. initial budgeted cost;

- A description of any major lssue with impact on the environment or
social impacts;

- Any signifficant issue that has occurred and any significant risk that
may affect the implementation of the RDP (with focus on EiB-
supported measures);

- Any legal or audit action concerning the Project that may be on-going;

- Afinal update on the monitoring indicators listed in section 4, below;

« A copy of the ex-post evaluation report produced for DG AGRY, as
required by regulations applicable to the RDP/EAFRD;

- Non-confidential Project-related pictures and success storles, if
available.

31 December 2024

Language of reports

English or (for the
RDP reporis to the
European
Commission  only)
Romanian

5 In line with the template provided for under Art, 46 of the Cormmon Provislons Regulation.
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4, Selection of manitoring indicators for the full RDP
No. -~ Indicator F: r%gs Indicator referefce* | Unit | RDP target
' Percentage of agricultural holdings with RDP
1 support for investments in restructuring or 2A Target indicator T4 9 0.09
modernisation
Number of holdings supported for investment in
2 agricultural holdings with RDP support for Z2A Output indicator M4.1 No. 3,393
investments in restructuring or modernisation
3 Nurnber of beneficiaries advised 2A Output Indicator M2.1 No. 36,636
Km of forest roads reallsed through financed A
4 projects 2C Target indicator M4.3 Km Q09
5 Total invastment 2C Oufput indicater M4.3 EUR 100,000,000
6 No, of beneficiaries advised 3A Output indicator M2.1 No. 128
MNumber of operations supporied for investment .
7 {e.g. in agricultural holdings, in processing and 3A Output mciczator M1, No. 279
marketing of agricuttural preducts) '
Percentage of imrigated land switching to more .
8 efficlent irrigation system oA Targetindicator T14 % 204.28
e Irrigated Jand total 5A Context indicator 20 Ha. 133,460
. Cutput indicator M4.1,
10 No. of operations supported far investment 5A P 4.3 No. 363
Area concemned by investments for saving water e
11 {e.g. more efficlent irrigation systems) SA Output indicator Md.3 Ha. 362,745
12 Total investment 5A Output indicator M4.3 EUR 435,204,118
13 | Total investments in renewable energy production 5C Target indicator T16 EUR 1,058,334.49
. Cutput indicator M6.2,
14 No. of operations 5C 6.4 No. g
15 No. of operations supported for investment (e.g. 50 Oufput indicator M4.1,
manure storage, manure treatment) 43 No. 870
LU concermned by investment In livestock
18 management in view of reducing GHG and 5D Output indicator M.4 LU 21,749
ammornla emissions ’
17 Area to be afforested 5E Qutput indicator M8.1 ha 9,130
18 Jobs created in supported projects 6A Target indlcator T20 No. 24,474
No. of beneficiarles of support for investment (in X
19 processing and marketing of agricultural products) 6A Quiput indicator 4.2 No. 413
Percentage of rural population covered by local _—
20 development strategies 6B Target indicator T21 %, 100
Rural population covered by local development _—
21 P strategie}; 68 Target indicator No. 9,610,132
Percentage of rural population benefiting from "
22 improved servicesfinfrastructures 68 Target indicator T22 % 26.63
23 Jabs created in supported projects (LEADER) 6B Target indicator T23 No. 2,055
; ; . Output Indicator M7,1-
24| Net population benefiting from improved services 6B P 7.7 No. 2,559,558
Number of operations supparted for investments in
25 | small-scale infrastructure, including investments in 6B Cutput indicator M7.2 No. 762
renewable energy and energy saving
26 Number of local action groups selected 6B Output indlcator M19 No. 120

* Following Section 11, Indicator Plan, of the Romanian Rural Devalopment Programme 2014-2020,
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ALLOCATION NO:
DATE SUBMITTED:

Name of Project:
Numbar of Operation;
Currency:

A3

SUMMARY OF SUB-PROJEGCTS IDENTIFIED FOR FINANCE - ALLOCATION REQUEST

FROM DD.MM.YYYY, CUMULATIVE UiP TO DD.MM.YYYY

ROMANIA RURAL DEVELOPMENT EU COFINANCING 2014-2020
2015-0714
EUR

SUMMARY TABLE FOR ALL (SUB-JMEASURES

INCLUDED IN EIB PflOIEC.T
(cumulative, from 31/10/2017 up to

DD/MM/YYYY)

Total Measura 1
Knowledge transfer
and Information
actions, Sub-measure
1.2 "Support for
demonsiration
activities and
information™

=Euro-

EIg D18 onEIB Anance)

Total Measiire 2
Advisory services

Total Sub-meastire
4.1. “Investmants in
Agricuffural

floldings”




\

Total Sub-measure

4.2. ‘Investment for

processing/marketing

of agricultural
roducts”

100%

Total Sub-measure
4.3. "Investment for
infrastructure
devefopment,
modernisation or
adaptation of
agriculture and
forestry™

100%

Total Measure 4
Investments In
physical assets

N/A

Total Measure 6 Farm
and business
development, Sub-
measture 6.4,
"Investments in
creation and
development of non-
agricuitural
attivitles™

100%

Total Measure 7
Baslc services and
village renewal in
rural areas, Sub-
meastre 7.2
MInvestments in the
establishment and
modernisation of
smail-scala basic
Infrastructura"

100%

Tatal Measure 8
Investments In forest
area davelopment
and improvement of
the viabllity of
forests, Sub-measure
8.1 "Afforestation
and creation of
voodiand®

70%

Total Maasure 19
LEADER lotal

100%

elopment, Sub-
g res 19.1

« RS elaug

\

51




"Preparatory
support” and 18.2

Name-and

- surname:
Position:
Departrrient:
Institution:

Signature .
Date:
Place:

s

gy A=

grgeT
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A4 Project Fiche (Tofal Cost between EUR 25m-50m)

PROJECT FICHE

{for Sub-Prajects with total costs between EUR 25m-é0m) .

ROMANIA RURAL DEVELOPMENT EU CO-FINANCING 2014-20

2015-0714

Sub-Project Name:

Sub-Project reference number:

Contact Persan:

GContact (e-mail, telephone):

Sub-Project promoter (beneficiary):

Locatlon:
Sector:
Tvpe: new project/ extension/ rehabilitation

Date:

Signature of the promoter

1. Sub-Project
1.1  Background

1.2 Reasons for undertaking the Sub-Project and key objectives

1.3 Technical description of the Sub-Project including relevant key dimensions and

capacities

1.4  Entity{ies) responsible for Sub-Project design, construction and supervision

1.5 Investment cost (total)

in EUR

Engineering and supervision
Land

Civil works (Building work)
Equipment

Miscellaneous

Technical contingencies

Interest during construction

Price contingencies (...% escalation p.a.), if applicable -

Total

1.8.1 Financial plan of requested allocation

Sources of financing

EUR

National budget

EU funds

Other

Total

of which requested EIB loan

1.6 Expected expenditure schedule (in EUR, excluding VAT)
year 2014

EUR




1.7

1.8

1.9

1.10

.11

1.12

1.13

1.14

1.156

Expected technicall economical life-span (years)

Implementation period (dates: month, year)
a) Start:
b} Completion:

Authorisation required to implement/operate the Sub-Project

Please provide the name(s) of the authority(ties) issuing the relevant Authorisation(s} and
whether or not the Autharisation(s) has (have) been issued. If Authorisation(s) are not issued,
please indicate the expecied date.

Jobs affected by the investment
Number of jobs that will be created, secured or iost as a consequence of the Sub-Project

a} during construction:

b} post construction {operation and maintenance) — secured:

Physical indicators ‘
Please indicate {quantify) planned physical output/result of the Sub-Project,

Indicator name and definition Baseline (year) Target value
{year)
a)
b}
c)
Procurement

Type and specifics on tender(s):

Environmental impacts

a) Please explain briefly the effects of the Sub-Project on the environment.

b) Does the Sub-Project have any particular environmental risks or benefits?

¢) Compliance with environmental requirements (local, national, EU)} and summary
description of mitigating measures adopted, if any; indicate if an EIA is required and if the
Sub-Project is located withinfimpacts Natura 2000 sites- in the affirmative cases, please
provide information on the relevant assessment and administrative decisions for such Sub-
Project, the Bank services may require further information (such as a copy of the Non-
Technical Summary of the ElA, analysis of impact on Natura 2000 sites).

d) Provide the carbon footprint of the Sub-Project on completion and expected emissions /
savings during operation.

Operation and maintenance of the facilities:
a} Organisation in charge of the operation and maintenance of the Sub-Project:
b)Y Operating and maintenance costs and available budget for operation and maintenance:

Economic and financial aspects

a) Population served by the Sub-Project, or other pertinent demand analysis {e.g. traffic);

b} {f applicable, a summary of cost-benefit or economic feasibility analysis

¢} If applicable, cost recovery mechanism (Wil users be required to contribute o the cost of
the Sub-Project? Tariff policy?)

Overall conclusions and recommendations .

Place:

Date:

Promoter:
Responsible person:




A.5 SUMMARY OF SUB-PROJECTS IDENTIFIED FOR FINANCE - ALLOCATION REPORT
FROM 31.10.2017, CUMULATIVE UP TO DD.MM.YYYY

-Euro-

Pablic Expenditare Paffrjént%s'; -

State -

| Budget . .
0. | 11 .

Total Measure 1 Knowledge transfer and information
actions, Sub-measure 1.2 Support for demonstration
activities and Information

Total Measure 2 Advisory services

- Sub-measure 4.1o Investments in Agricultural Holdings
{excluding financid] instruments and fruit holdings).

- Sub-measure 4.10f Financial instruments

= Subi-measure 4.1a Investments in frult holdings

"Sub-measure 4.1af Financial instruments

Tatal Sub-measure 4.1, Investments in Agﬁcu!tural
Holdings

Sub-measure 4.20 Investment for. processing/marketing
of agricultural products (ekcluding financial instruments -
~and frult holdings)

" Stib-measura 4.20f Einancial instruments

" Sub-measure 4,2a Invesiments In processing /
- marketing of fruit sector products

Sub-measure 4.2af Finar_wla!,lristxﬂm_ents -

Tofal Sub-measure 4.2 Investment for

processing/marketing of agricuftural products

S 360

[



Tota! Sub—measure 4.3 Investment for infrastrucfure
development, modernisation or adaptation of
agricufture and forestry

Total Measure 4 Investments [n physical assets

TN e :r.,-.u '..r-\ ...-s.._aﬁb.ﬁ;tla'.'lﬁ :
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Total Measune 6 Farm and buslness development,
Sub-measure 6.4 Support for Investments In creation
and development of non-agricultural activities

Total Measure 7 Baslc services and village renewal
In rural areas, Sub-measure 7.2 Investments In the
establishment and modemisation of small-scale
basic infrastructure

Total Measure 8 Investments in forest area
development and improvement of the viability of
forests, Sub-measure 8.1 Afforestation and creation
of woodland

;‘ﬁﬁbi‘?::‘l:; m%‘ S!: : Iﬂ%ﬂr‘ l Z.u—f‘ 7 "
SShonsit e‘i"oml,{dévelapmeg; gh;ate“éy X
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Total Measure 19 LEADER Iocal development, Sub-
measures 19.1 Preparatory support and 19.2 Support
for implementation of operations under CLLD
strategy

Total Measure 20 Tachnical assistance




Schedule B
Definition of EURIBOR -

A, EURIBOR
"EURIBOR” mears:

(8}  inrespect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate {as defined below) for a
ferm of one month;

(b}  in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is available, the
applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of months; and

{c}  inrespect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not available,
the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen Rates, one of which is
applicable for a period next shorter and the other for a period next longer than the length of the
relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being the
“Representative Period”).

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above:

(i) ‘available® means the rates, for given maturities, that are calculated and published by Global
Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by the European Money
Markets [nstitute (EMM), under the sponsorship of EMMI and EURIBOR ACI, ar any successor
to that function of EMMI and EURIBOR ACI as determined by the Bank, and

()  “Screen Rate’ means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period as
published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on the day (the
‘Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first day of the relevant
period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or, falling which, by any other
means of publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-zone offices of four
major barks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which EUR deposits in a
comparable amount are offered by each of them as at approximately 11h00, Brussels time, on the
Reset Date to prime banks in the euro-zone interbank market for a period equal to the Representative
Period. If at least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the arithmetic
mean of the quotations,

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-zone, selected by the Bank, at
approximately 11h00, Brussels time, on the day which falls 2 (two) Relevant Business Days after the
Reset Date, for loans in EUR in a comparable amount to ieading European banks for a period equal to
the Representative Period.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate (expressed as a percentage rate
per annum) which is determined by the Bank to be the ali-inclusive cost to the Bank for the funding of
the relevant Tranche based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an
alternative rate determination method reasonably determined by the Bank.

B. GENERAL
For the purposes of the foregoing definitions:

(@) Al percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be rounded, if
necessary, to the one thousandth of a percentage polnt, with halves being rounded up.

(b)  The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by the Bank.

{c)  If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted under the aegis
of EMMI and EURIBOR ACI {or any successor to that function of EMMI and EURIBOR AC| as
determined by the Bank) the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it
into line with such other provisions.

* Directia Gonaraty

Releli Finangizre
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Intemztionste

- Cg;f

&
SHANTE




Schedule C
Form of Disbursement Reguest

Romania — Remania Rural Development EU Co-Financing 2014-20

| Date: I
Please proceed with the following dishursement: .
Loan Name (") | [
Slgnature Date (*) | Contract Number: 1 83841 |
Currency & amount requested Proposed dishursement date:
Currency Amount
int. rate basls (Art. 3.1} r Reserved for the Bank {contract currency)
Rate (% or Spread)
- OR {please indicate only ONE) Tolal Gredit Amount:
ﬁ Maxlmum Rate {% or Maximum
e | Spread)
-
Fraquency (Art 3.1
= quency ( ) Annual O
Seml-annual fu] Disbursed to date:
Quartarly u]
Payment Dates (Art. 3.4} Balance for dishursement:
(nfarest Revislon/Converslon date Current disbursement;
(I any)
Repayment fraquenc
pay 4 i Annual [w!
Seml-annual [ Balance after disbursement
-
< Quarterty a
=
& Repayment methodology Equalinstalments O
< | (Art, 4.1) Constant anrultles T Disbursement deadline:
© Singlelnstalment T
First Rapayment Date Max, number of disbursements:
Last Repayment Date
Minimum Tranche size:

‘Tclal allocations to date: Yes [ No
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Account to be credited:

ACCOUME N s tiranissicesstrererereserenesiissssstsstereses cocrmsersasenssnssseas .

Account Holder/Beneficiary: .. eniennnee..

(please, provide IBAN format if the country is Included in IBAN Registry published by SWIFT, atherwise appropriate account
format in line with the local banking practice)

BANK NBITLE ANG BAGRESS. cuvvvevririitiraneccscasssessrsssssisssvsos seasssrsssssssssssesess atsneeemeesssoeesastasfrosesssasstesssemeesee
Bank identification COUE (BIC i ern s s ssetss s sesesececee e seseaon s ertve s et snas st sesee sesesese e searan
Payment delafls to be provided: .....c..ccoveeeee "

Please transmit information relevant ta:
Name(s) of the Bomower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the Contract):

Signature(s) of the Barrower's Authorised Signatery(les) (as defined in the Contract):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

PLEASE ENSURE THAT THE LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK HAS
BEEN DULY UPDATED PRIOR TO THE SUBMISSION OF ANY DISBURSEMENT REQUEST. IN THE EVENT THAT ANY
SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS DISBURSEMENT REQUEST ARE NOT INGLUDED IN THE LATEST
LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS RECEIVED BY THE BANK, THIS DISBURSEMENT REQUEST
SHALL BE REGARDED AS NOT HAVING BEEN MADE.

I ADDITION, iF THIS IS THE FIRST DISBURSEMENT REQUEST UNDER THE FINANCE CONTRACT, THE CONDITIONS
SET OUT iN ARTICLE 1.4A OF THE FINANGE CONTRAGT MUST HAVE BEEN MET TO THE SATISFACTION OF THE
BANK PRIOR TO THE DATE HEREGF.
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Schedule D
Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been mcluded In the Disbursement Notice for a
Tranche, the following provisions shali apply.

Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest Revisiorn/Conversion
Date, deliver to the Borrower an [nterest Revision/Conversion Proposal stating:

{a} the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated in
the Interest Revision/Conversion Request pursuant fo Article 3.1; and

(b} that such rate shall apply untl the Maturity Date or untl a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarerly, semi-annually or
annually, in accordance W|th Article 3.1, in arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the deadline
specified therein.

Any amendment to the Cantract requested by the Bank in this connection shall be effected by
an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the relevant interest
Revislon/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are avallable for periods of not less than 4 (four) years or, in the
absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three) years.

Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing @ Fixed Rate or a Spread in respect of an Interest
Revision/Conversion Proposal, the Borrower shafl pay accrued interest on the Interest
Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of the Contract and
Disbursement Notice shall apply to the Tranche in its entirety. From and including the Interest
Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the Interest
Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or Spread shall apply to the
Tranche {or any part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until the
new |nterest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

No or Partial Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not accept in
writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or If the partles fall to effect
an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A above, the Borrower shall repay
the Tranche (or the part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) on
the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without indemnity, on
the interest Revision/Conversion Date any pait of the Tranche which was not covered by the
Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not subject to the Interest
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Schedule E
form of Certificate from Borrower

To: European Investment Bank
From:  [Borrower}
Date:

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and fBorrower] dated e
(the “Finance Contract")

FIN® 88.841 (RO) Serapis N° 2015-0714
Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:
(@)  no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

(b)  no security of the type prohibited under Article 7.2 has been created or is in existence;

{c)  there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which
we are obliged to report under Article 8.1, save as previously communicated by us:

(d)  we have sufficient funds available to ensure the timely compietion and implementation
of the Project in accordance with Schedule A;

{e)  no event ar circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving
of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default has occurred and
is continuing unremedied or unwaived;

i) no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency nor is
there subsisting against us or any of our subsidiaries any unsatisfied judgement or
award which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a
Material Adverse Change;

(@) the representations and warranties o be made or repeated by us under Article 6.7 are
frue in all material respects; and

()  no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date
of the Finance Contract.

Yours faithfully,

For and on behalf of [Borrower]
Date:
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